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ZMLUVA O DIELO 
uzatvorená v zmysle § 536 a nasl/ zákona č/ 513/1991 Zb/ Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ealej len ako „Obchodný zákonník“)  

 

ev; č; objednávateľa:                                           ev; č; zhotoviteľa:  

 

na uskutočnenie stavebných prác na stavbe s názvom: 

„Gymnázium Ivana Krasku v Rimavskej Sobote – debarierizácia budovy“  
(ealej len ako „Zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami. 

Objednávateľ:  

Názov.    Gymnázium Ivana Kraska – Ivan Krasko Gimnázium 

Sídlo.    P; Hostinského 3, 979 01 Rimavská Sobota 

Právna forma. rozpočtová organizácia 

Štatutárny orgán. PaedDr; Miriam Szántóová 

IČO.    00160784 

 DIČ.    2021609744 

 Bankové spojenie.  Štátna pokladnica 

 Číslo účtu.   SK93 8180 0000 0070 0070 5299 

 Osoby oprávnené rokovau 
vo veciach Zmluvy: PaedDr; Miriam Szántóová 

Osoby oprávnené rokovau  
v technických 

(realizačných) veciach. PaedDr; Miriam Szántóová 

 Telefón/ fax.   047/5621 471 

E-mail: riaditel@gymrs.sk 

 

(ealej len ako „objednávateľ“) 

 

a 

 

Zhotoviteľ: 
Obchodné meno:   Luxhaus s.r.o   

Sídlo.  Podtatranská 137/6, 058 01 Poprad     

 Zapísaný.  OR SR Prešov, oddiel. Sro, vložka č/ 42250/P  

Štatutárny orgán.   Paula Jašková, konaten   

 IČO.    53 799 941 

 DIČ.    21 21 496 355   

 IČ DPH .   SK21 21 496 355 

 Bankové spojenie.  Unicredit 

 Číslo účtu.   SK14 1111 0000 0017 0913 5011 

Osoby oprávnené rokovau vo veciach 

- zmluvných.     Paula Jašková  

- technických.   Ing/ Ľubomír Kováč, Tomáš Rybovič, Stanislav Krajč 

 

(ealej len ako „zhotoviteľ“   a spolu s objednávatenom ealej len ako „Zmluvné strany“)  
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Preambula 

1. Táto Zmluva sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania realizovaného postupom podľa 
zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len ako „ZVO“) na predmet zákazky Gymnázium Ivana Kraska v Rimavskej 
Sobote – debarierizácia budovy (ďalej len ako „verejné obstarávanie“). Dňa 05.12.2024 bol zhotoviteľ 
identifikovaný ako úspešný uchádzač vo verejnom obstarávaní a táto Zmluva je uzavretá na základe 
výsledku verejného obstarávania. 
  
2. Nevyhnutným predpokladom k plneniu podľa tejto Zmluvy je platná a účinná Zmluva o poskytnutí 
príspevku mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti (ďalej len ako „Zmluva o PPM“), uzavretá 
medzi vykonávateľom, ktorým je Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej 
republiky(ďalej len ako „Vykonávateľ“) a objednávateľom, a to na základe  žiadosti objednávateľa 
o poskytnutie príspevku mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti na debarierizáciu 
budov/odstránenie architektonických bariér väčších stredných škôl(ďalej len ako „príspevok“). 

 
3. Predmetom Zmluvy o PPM je financovanie projektu vymedzeného nasledovnými identifikačnými 
údajmi: 
 

a) Kód výzvy: 06I01-20-V01 
b) Komponent: 6. Dostupnosť, rozvoj a kvalita inkluzívneho vzdelávania na všetkých stupňoch 
c) Reforma/investícia: Investícia 1. Debarierizácia školských budov na všetkých úrovniach 

vzdelávacieho systému 
d) Názov projektu: Gymnázium Ivana Kraska v Rimavskej Sobote – debarierizácia budovy 
e) Kód žiadosti o poskytnutie príspevku: 06I01-20-V01-00204 

 
4. Zhotoviteľ berie na vedomie a súhlasí, že cena za dielo bude financovaná z príspevku, ktorého 
podmienky čerpania sú upravené v zmluve o PPM. Zhotoviteľ berie na vedomie a súhlasí, že cena za 
dielo preto bude zhotoviteľovi uhradená až po pripísaní príspevku na účet objednávateľa. 
 

Čl. I 
Úvodné ustanovenia 

1. Objednávateľ je správcom nehnuteľností, v ktorých, resp. na ktorých bude zhotoviteľ realizovať dielo 
v zmysle čl. III Zmluvy. Výlučným vlastníkom nehnuteľností podľa predchádzajúcej vety je 
Banskobystrický samosprávny kraj, Nám. SNP 23, 974 01 Banská Bystrica, IČO: 37828100 - ako 
zriaďovateľ objednávateľa. 
 
2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je podnikateľom s právnou subjektivitou, ktorého predmetom podnikania 
je stavebná činnosť v rozsahu požadovanom súťažnými podmienkami verejného obstarávania, teda 
spĺňa podmienku odbornej spôsobilosti po materiálnej, technickej, technologickej i personálnej 
stránke, potrebnej na vykonanie diela v zmysle Zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpisov 
a technických noriem Slovenskej republiky a Európskej únie. 
 
3. Zhotoviteľ vyhlasuje, že pred uzavretím Zmluvy dostatočne zvážil a s vynaložením odbornej 
starostlivosti a všetkého úsilia posúdil prichádzajúce riziká spojené s realizáciou diela podľa tejto 
Zmluvy, v cenovej ponuke vzal do úvahy rozsah materiálov, prác aj služieb potrebných na dokončenie 
diela ako celku a nákladov na takéto materiály, práce a služby (najmä materiály, transport, energie, 
náklady na zariadenia a stroje, cestovné náklady, údržba prístupových ciest, náklady na odstránenie 
odpadov, náklady na pracovníkov, odborne spôsobilé osoby, profesne špecializované osoby, náklady 
na bankovú záruku, náklady na všetky bezpečnostné opatrenia do doby prevzatia dokončeného diela 
objednávateľom, ako aj všetky ostatné náklady súvisiace s realizáciou diela), ako aj ďalšie náklady 
vynaložené na plnenie povinností podľa tejto Zmluvy a tieto zahrnul do ceny za dielo. 
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4. Zhotoviteľ vyhlasuje , že sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom, s povahou diela, charakterom 
prác a s účelom, ktorý má dielo po jeho riadnom vykonaní plniť, že sú mu známe technické, kvalitatívne 
a všetky iné podmienky potrebné k riadnemu vykonaniu diela a disponuje takými kapacitami 
a odbornými znalosťami, ktoré sú potrebné na kvalitné, riadne a včasné vykonanie diela.   
 
5. Zhotoviteľ berie na vedomie, že vyhlásenia zhotoviteľa podľa tohto článku Zmluvy sú podstatnou 
okolnosťou formujúcou vôľu objednávateľa uzatvoriť túto Zmluvu, bez ktorej by objednávateľ Zmluvu 
neuzavrel. 
 

Čl. II 
Predmet Zmluvy 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje v dohodnutom čase/termíne, mieste a podľa ostatných podmienok 
dohodnutých v zmysle tejto Zmluvy, najmä týkajúcich sa prác a dodávok materiálov, technologickým 
postupom a spôsobom špecifikovaným v tejto Zmluve a v dokumentácii vzťahujúcej sa na dielo 
v zmysle článku III. tejto Zmluvy, na svoje náklady, na svoje nebezpečenstvo a podľa pokynov 
objednávateľa riadne vykonať a objednávateľovi včas odovzdať dielo uvedené v článku III tejto Zmluvy 
bez vád a nedorobkov. 
 
2. Objednávateľ sa zaväzuje riadne vykonané a včas odovzdané dielo podľa tejto Zmluvy prevziať 
spôsobom dohodnutým v Zmluve a zaplatiť zaň cenu dohodnutú v článku V tejto Zmluvy.   

 
Čl. III 

Členenie a rozsah diela, všeobecné požiadavky na dielo 

1. Dielom sa na účely Zmluvy rozumie realizácia stavebných prác na stavbe: 

Názov stavby: Gymnázium Ivana Kraska v Rimavskej Sobote – debarierizácia budovy 
Miesto stavby: P. Hostinského 3, 979 01 Rimavská Sobota, stavba – budova so súpisným číslom 
1033, nachádzajúca sa na pozemku umiestnenom na parcele KN „C“ č. 1726/7, druh pozemku: 
zastavaná plocha a nádvorie, na parcelách KN „C“ č. 1726/9, 1726/10, 1726/11, druh pozemku: 
ostatná plocha, zapísané na LV č. 5017 vedenom Okresným úradom Rimavská Sobota, 
katastrálnym odborom pre okres Rimavská Sobota, obec Rimavská Sobota, katastrálne územie 
Rimavská Sobota. 
 
(ďalej len ako „stavba“) 

 
podľa špecifikácie, v rozsahu a spôsobom určeným nasledovnými dokumentami:  
1.1. ponuka zhotoviteľa predložená vo verejnom obstarávaní  
1.2. projektová dokumentácia špecifikovaná v ods. 2 tohto článku Zmluvy 
1.3. rozpočet/ocenený výkaz výmer 
1.4. táto Zmluva 
1.5. súťažné podklady z verejného obstarávania. 
 
Uvedené dokumenty sú záväzné a vzájomne sa doplňujúce. V prípade rozporov medzi nimi platí 
poradie ich záväznosti (od 1.1. po 1.5., pričom najvyššiu prioritu má dokument s označením 1.1.) 
tak, ako sú uvedené vyššie v tomto odseku Zmluvy. Za účelom predídenia akýchkoľvek 
pochybností platí, že výkladové pravidlo podľa predchádzajúcej vety sa uplatňuje výlučne na 
špecifikáciu a rozsah diela.  

 

2. Dielo je podrobne vymedzené dokumentáciou na stavebné povolenie s náležitosťami 
dokumentácie na realizáciu stavby (DSP a DRS) s názvom: Gymnázium Ivana Kraska v Rimavskej Sobote 
– debarierizácia budovy vyhotovenou projektantom AXA Projekt, s.r.o., so sídlom Mierové námestie 
3165/5, Galanta 924 01, IČO: 48 008 931, zapísanou v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, 
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odd.: Sro, vložka číslo: 35377/T(ďalej len ako „Dokumentácia“), ktorá tvorí prílohu č. 2 tejto Zmluvy. 

3. Na realizáciu diela (resp. dotknutej časti diela) bolo vydané nasledovné povolenie:  

Stavebné povolenie č. VYS-ACs-6552/2024-39063/2024, vydané príslušným stavebným úradom 
(Mesto Rimavská Sobota) 

(ďalej len ako „povolenie“). 
 

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo v súlade  s podmienkami určenými v povolení a podmienkami 
uvedenými vo vyjadreniach dotknutých orgánov a organizácií.  
 

5. Zhotoviteľ je povinný pri plnení predmetu Zmluvy dodržiavať všetky platné všeobecne záväzné 
právne predpisy a technické normy Slovenskej republiky a Európskej únie vzťahujúce sa na vykonanie 
diela, a to najmä/nie však výlučne predpisy a normy v platnom znení vymenované v Zmluve. Zhotoviteľ 
sa zaväzuje vykonať dielo podľa stavebno-technických požiadaviek a technologických postupov 
predpísaných príslušnými právnymi predpismi (zákonnými i podzákonnými) a technickými normami 
Slovenskej republiky a Európskej únie vzťahujúcimi sa k dielu.  
 
6. Zhotoviteľ sa zaväzuje použiť na vykonanie diela len také materiály a zariadenia, ktoré majú platné 
certifikáty kvality a spĺňajú všetky podmienky kladené na stavebné materiály daného typu príslušnými 
všeobecne záväznými predpismi a technickými normami. Zhotoviteľ sa zaväzuje nepoužiť žiadne 
materiály, zariadenia, technológie alebo technické riešenia, ktoré by boli odlišné od podkladov 
poskytnutých alebo schválených objednávateľom, ibaže takáto zmena bude písomne vopred schválená 
stavebným dozorom objednávateľa zápisom v stavebnom denníku v súlade s podmienkami 
dohodnutými v tejto Zmluve. Pokiaľ na niektorú dodávku materiálu alebo jej časti neboli dohodnuté 
osobitné technické podmienky, kvalitatívne vlastnosti, pre voľbu materiálov a výrobkov určených 
k vykonaniu diela, musia dosahovať vlastnosti a technické a technologické parametre určené 
príslušnými právnymi a technickými normami.  

7. Zhotoviteľ je povinný pri vykonávaní diela postupovať s odbornou starostlivosťou a striktne 
dodržiavať ustanovenia aplikovateľných právnych predpisov najmä zákona č. 50/1976 Zb. o územnom 
plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len ako 
„stavebný zákon“), zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vyhlášky MPSVaR SR č. 147/2013, ktorou 
sa ustanovujú zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, zákona 
č. 17/1992 Zb. o životnom prostredí v znení neskorších predpisov, zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákona č. 56/2018 Z. z. o 
posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  Zhotoviteľ sa zaväzuje, že u fyzických osôb, 
prostredníctvom ktorých plní predmet tejto Zmluvy, neporuší zákaz nelegálneho zamestnávania podľa 
zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. Ak dôjde počas vykonávania diela v zmysle tejto Zmluvy 
k legislatívnej zmene ktoréhokoľvek z tu uvedených predpisov alebo iných predpisov, ktoré majú na 
plnenie povinností zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy bezprostredný vplyv, a to ako novelizáciou, tak aj 
jeho nahradením novým právnym predpisom (najmä, nie však výlučne, ak nadobudne účinnosť zákon 
č. 201/2022 Z. z. o výstavbe v znení neskorších predpisov), zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať dielo 
s odbornou starostlivosťou tak, aby práce zhotoviteľa na diele, dielo, a aj plnenie ďalších povinností 
zhotoviteľa v zmysle Zmluvy, vyhovovalo požiadavkám právnych predpisov aplikovateľných aj v čase 
vykonávania jednotlivých prác, dodania diela, resp. plnenia príslušných povinností; objednávateľ na 
tento účel poskytne zhotoviteľovi všetku nevyhnutne potrebnú súčinnosť. Uložené pokuty, iné sankcie 
alebo škodu spôsobenú objednávateľovi porušením povinností zhotoviteľa stanovených vyššie 
uvedenými právnymi predpismi, uhradí v plnom rozsahu zhotoviteľ. 
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8. Zhotoviteľ je povinný zabezpečovať vyhotovovanie podrobnej fotodokumentácie k vykonávaniu 
diela, s osobitým zreteľom na časti diela, ktoré sú zakryté. 

 
Čl. IV 

Termíny realizácie diela  
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo v týchto termínoch:  

1.1. prevzatie staveniska zhotoviteľom: do 10 kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tejto Zmluvy,  

1.2. začiatok realizácie: bez zbytočného odkladu po prevzatí staveniska zhotoviteľom,  najneskôr do 
3 pracovných dní odo dňa prevzatia staveniska, 

1.3. dokončenie realizácie (vykonanie diela): najneskôr do 120 dní odo dňa prevzatia staveniska 
zhotoviteľom. 

 
2. Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať dielo v súlade s harmonogramom prác, ktorý obsahuje časový 
rozvrh všetkých činností potrebných na vykonanie diela (príloha č. 3 Zmluvy). V prípade, ak zhotoviteľ 
riadne vykoná dielo pred termínom špecifikovaným v ods. 1 bod 1.3 tohto článku Zmluvy, bude 
objednávateľ povinný takto vykonané dielo prevziať. 
 
3. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu, najneskôr však tri pracovné dni po vzniku 
akejkoľvek udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje vykonávanie diela s dôsledkom hrozby omeškania s 
odovzdaním diela v termíne podľa ods. 1 bod 1.3 tohto článku Zmluvy, resp. v zmysle prílohy č. 3 tejto 
Zmluvy - harmonogramu prác, písomne informovať objednávateľa o tejto skutočnosti, a to záznamom 
v stavebnom denníku a prostredníctvom elektronickej pošty na adresu: mszantoova@gymrs.sk. 
  

Čl. V 
Cena za dielo 

1. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy výslovne vyhlasuje, že: 

• do ceny za dielo zodpovedne a úplne zahrnul všetky nevyhnutné opatrenia pre splnenie 
predpisov, noriem, opatrení a úradných podmienok a podmienok orgánov verejnej moci, 

• pri zostavovaní svojej cenovej ponuky vzal na vedomie a počítal s tým, že počas vykonávania 
diela nie je povolená žiadna zmena ceny, 

• do ceny za dielo zodpovedne a úplne zahrnul všetky výdavky potrebné pre úplné, kvalitné 
a odborné vykonanie diela,  

• do ceny za dielo v celom rozsahu zahrnul aj práce v Dokumentácii alebo v rozpočte/vo výkaze 
výmer neobsiahnuté, ale podľa skúsenosti zhotoviteľa pre riadne vykonanie diela nutné alebo 
potrebné, 

• u všetkých položiek rozpočtu/oceneného výkazu výmer platí zásada, že sa rozumejú vrátane 
všetkých bezprostredne súvisiacich výkonov a činností vrátane všetkých potrebných 
pomocných, montážnych, spojovacích, kompletizačných a iných materiálov, 

• mu je úplne a presne známy rozsah diela, a že (i) nebude účtovať žiadne nepredvídateľné 
výdavky, náklady a práce naviac ani sa dožadovať zvýšenia ceny za dielo, že (ii) porozumel 
zadaniu predmetu a rozsahu diela vrátane príloh k Zmluve a zodpovedne a dôkladne 
s vynaložením odbornej starostlivosti si ich overil, pričom znenie zadania vo verejnom 
obstarávaní mu nebolo nezrozumiteľné, alebo nejednoznačné, že (iii) od objednávateľa 
obdržal uspokojivé odpovede a pokyny na svoje prípadné otázky a (iv) overil si všetky ostatné 
faktory ovplyvňujúce cenu za dielo, vyhodnotil ich a zahrnul do ceny za dielo, a to vrátane 
príslušnej rezervy kalkulovaného rizika pre prípad nepredvídateľných okolností. 
 

2. Cena za dielo je stanovená na základe cenovej ponuky zhotoviteľa ako uchádzača vo verejnom 
obstarávaní ako súčet jednotlivých ocenených položiek uvedených v prílohe č. 1 Zmluvy a podľa zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 



Strana 6 z 28 
 

 
3. Celková cena za dielo je dohodnutá nasledovne:  

Cena bez DPH:     128 186,95 Eur  
DPH vo výške 20%:      25 637,39 Eur  
Cena s DPH:     153 824,34 Eur  
(slovom: stopäťdesiaťtritisícosemstodvadsaťštyri eur a tridsaťštyri centov s DPH)  

(ďalej len ako „cena za dielo“). 

4. Cena za dielo dohodnutá Zmluvnými stranami podľa ods. 3. tohto článku Zmluvy je cena konečná, 
maximálna a platná počas celej doby trvania Zmluvy a v celom rozsahu zahŕňa všetky náklady a réžie 
súvisiace s vykonaním diela, ktoré vyplývajú pre zhotoviteľa z tejto Zmluvy (napr. zriadenie staveniska, 
odvoz a likvidácia vzniknutého odpadu, skúška a dokumentácia kvality materiálov a postupov 
zhotovovaného diela, fotodokumentácia priebehu realizácie diela, vyhotovenie dokumentácie 
vykonávaných prác a výrobnotechnickej dokumentácie, vyhotovenie dokumentácie skutočného 
vyhotovenia stavby, stráženie stavby, dočasné oplotenie, a iné) a náklady na udržanie záruky podľa čl. 
XII ods. 1 Zmluvy.  

 
5. Príloha č. 1 k Zmluve je rozpočet/ocenený výkaz výmer vo všetkých položkách pre všetky prípadné 
stavebné objekty jednotlivo. V prípade, ak zhotoviteľ niektorú položku neocení, má sa za to, že takéto 
práce, montáže, dodávky materiálov, materiály atď. budú zhotoviteľom realizované a dodané a ich 
cena je už zahrnutá v niektorých iných položkách. 
 
6. K zmene dohodnutej ceny za dielo môže dôjsť iba výnimočne, z dôvodov nepredvídateľných v čase 
uzavretia Zmluvy, výlučne so súhlasom objednávateľa, formou písomného dodatku k Zmluve a len za 
podmienky, že uzatvorenie takéhoto dodatku nebude v rozpore so ZVO a ostatnými aplikovateľnými 
právnymi predpismi.  
 

Čl. VI 
Platobné podmienky 

1. Objednávateľ neposkytuje zálohu ani preddavok na vykonanie diela.  

2. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť faktúry za vykonané dodávky a práce na diele v zmysle tejto  
Zmluvy maximálne v dvoch fakturačných celkoch nasledovne: 

2.1 cena fakturovaných prác a dodávok na diele v zmysle tejto Zmluvy v rámci prvého fakturačného 
celku bude maximálne 60 % z  ceny za dielo s DPH, 

2.2 cena fakturovaných prác a dodávok na diele v zmysle tejto Zmluvy v rámci tretieho  fakturačného 
celku (konečná faktúra) bude minimálne 40 % z  ceny za dielo s DPH.  

2. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť jednotlivé faktúry v zmysle tejto Zmluvy na základe 
objednávateľom akceptovaného plnenia stavebných prác a dodávok na diele v zmysle tejto Zmluvy za 
fakturované obdobie, po dosiahnutí predpísanej výšky plnenia podľa odseku 2 tohto článku Zmluvy, po 
kontrole súladu s vykonanými prácami a dodávkami na diele podľa skutkového stavu a podľa 
stavebného denníka. Podkladom pre vystavenie jednotlivých faktúr bude súpis skutočne vykonaných 
prác a dodávok na diele odsúhlasený stavebným dozorom a zaevidovaný v stavebnom denníku.  

3. Každá faktúra vystavená podľa tejto Zmluvy bude predložená na úhradu v troch vyhotoveniach. 
Prílohou každej faktúry bude:  



Strana 7 z 28 
 

a) súpis vykonaných prác a dodávok na diele a zisťovací protokol podpísaný oprávnenou osobou 
zhotoviteľa a stavebným dozorom objednávateľa, ktorí svojimi podpismi zaručujú, že 
fakturované stavebné práce a dodávky na diele boli skutočne realizované podľa Dokumentácie 
a ocenené položkou zo schváleného rozpočtu. Jednotlivé položky v súpise podľa 
predchádzajúcej vety sa nebudú uvádzať kumulovane, ale položkovite sa uvedú v jednotkových 
množstvách a jednotkových cenách. Systém vykazovania vykonaných prác musí zabezpečiť, 
aby vykonaná práca nebola vyplatená dvakrát, pričom:  

- položky súpisu vykonaných prác musia byť v súlade s položkami prác uvedenými v  
rozpočte/ocenenom výkaze výmer, 

- súpis vykonaných prác musí zaznamenávať množstvo prác vykonaných/tovarov dodaných 
zhotoviteľom v súlade rozpočtom/oceneným výkazom výmer, 

- súpis vykonaných prác musí obsahovať jednotkové ceny fakturovaných prác v súlade so 
Zmluvou, 

b) fotodokumentácia zabezpečená zhotoviteľom podľa čl. III ods. 8 Zmluvy zachytávajúca fyzický 
pokrok vykonávania dodaných prác k dátumu fakturácie, zoradená chronologicky, 
 

c) doklad preukazujúci úhradu všetkých splatných záväzkov zhotoviteľa voči svojim 
subdodávateľom a 
 

d) fotokópia stavebného denníka vyhotovená k dátumu fakturácie. 

4. Konečná faktúra predstavuje celkové finančné vysporiadanie diela. Po riadnom dodaní diela je 
zhotoviteľ povinný objednávateľovi vystaviť konečnú faktúru. Konečná faktúra predstavuje celkové 
finančné vysporiadanie diela. Zhotoviteľ je povinný vystaviť konečnú faktúru celého diela po riadnom 
vykonaní celého diela, jeho odovzdaní a prevzatí osvedčenom v protokole o odovzdaní a prevzatí diela 
(ďalej len ako „preberací protokol“) a po odstránení všetkých vád a nedorobkov na diele uvedených 
v preberacom protokole, a to do 30 dní odo dňa splnenia podmienok uvedených v tomto odseku tohto 
článku Zmluvy. Povinnými prílohami konečnej faktúry sú preberací protokol a súpis všetkých už 
objednávateľom uhradených faktúr, ako aj potvrdenie o odstránení vád a nedorobkov diela, ktoré 
budú podpísané oprávnenými zástupcami obidvoch Zmluvných strán a doklad preukazujúci úhradu 
všetkých splatných záväzkov zhotoviteľa voči svojim subdodávateľom. 

5. Faktúry budú uhrádzané formou bezhotovostného platobného styku, a to na transparentný 
bankový účet zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

6. Peňažný záväzok objednávateľa voči zhotoviteľovi na základe faktúry vystavenej podľa tejto 
Zmluvy sa považuje za splatený dňom pripísania dĺžnej sumy na transparentný bankový účet 
zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

7. Zhotoviteľ je v prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry oprávnený účtovať 
objednávateľovi úroky omeškania vo výške uvedenej v § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

8. Lehota splatnosti jednotlivých faktúr je 60 dní odo dňa doručenia faktúry objednávateľovi. 
Zmluvné strany vyhlasujú, že takéto dojednanie lehoty splatnosti faktúry nie je v hrubom nepomere k 
právam a povinnostiam vyplývajúcim zo záväzkového vzťahu pre zhotoviteľa podľa § 369d 
Obchodného zákonníka a takéto dojednanie odôvodňuje povaha predmetu tejto Zmluvy, osobitne 
s prihliadnutím na  spôsob financovania diela v zmysle preambuly tejto Zmluvy.  
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9. Jednotlivé faktúry musia spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle § 74 ods. 1 zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Faktúra musí obsahovať všetky 
náležitosti v zmysle platnej legislatívy, najmä zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 
predpisov a zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, pričom 
musí obsahovať najmä nasledovné údaje: 

(i) označenie objednávateľa a zhotoviteľa, peňažný ústav, číslo účtu,  

(ii) IČO, DIČ, IČ DPH zhotoviteľa a IČO, DIČ, IČ DPH objednávateľa, 

(iii) názov predmetu plnenia, jednotkové množstvo, jednotkovú cenu bez DPH, množstvo, cenu bez 
DPH, DPH, cenu s DPH, 

(iv) číslo tejto Zmluvy, 

(v) celková fakturovaná suma (s DPH). 

Zhotoviteľ je povinný vo faktúre uviesť aj nasledovné údaje: 

a) Názov projektu: Gymnázium Ivana Kraska v Rimavskej Sobote – debarierizácia budovy 
b) Kód žiadosti o poskytnutie príspevku: 06I01-20-V01-00204 

 
10.  Ak faktúra nebude obsahovať údaje, náležitosti alebo prílohy  dohodnuté v tejto Zmluve, 
objednávateľ bude oprávnený takto vystavenú faktúru vrátiť zhotoviteľovi na opravu alebo doplnenie. 
V takom prípade začne lehota splatnosti faktúry plynúť až odo dňa doručenia opravenej faktúry 
objednávateľovi.  

11. Ak bude zhotoviteľ v zmysle § 69 ods. 15 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov (ďalej len ako „zákon o DPH“) zverejnený v zozname platiteľov dane z pridanej 
hodnoty, u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie v zmysle § 81 ods. 3 písm. b) zákona o DPH 
vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej republiky, je objednávateľ oprávnený po zverejnení 
zhotoviteľa v takomto zozname zadržať sumu vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty, za 
ktorú má v zmysle § 69b zákona o DPH ručiť objednávateľ . Takto zadržaná suma bude buď 
objednávateľom na výzvu príslušného daňového úradu uhradená v zmysle § 69b zákona o DPH alebo 
bude zhotoviteľovi uvoľnená najneskôr deň nasledujúci po dni predloženia: 

• originálu písomného potvrdenia príslušného daňového úradu, že zhotoviteľ ako daňový subjekt 
nemá nedoplatok na DPH, pričom takéto potvrdenie nesmie byť staršie ako tri dni a  

• preukázania skutočnosti, že zhotoviteľ nie je uvedený v zozname platiteľov dane z pridanej 
hodnoty, u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie v zmysle § 81 ods. 3 písm. b) zákona 
o DPH. 
 

12. Objednávateľ je oprávnený započítať akúkoľvek svoju i nesplatnú pohľadávku, ktorú má voči 
zhotoviteľovi, s pohľadávkou, i nesplatnou, ktorá vznikne z tejto Zmluvy zhotoviteľovi voči 
objednávateľovi. Zápočet pohľadávok môže objednávateľ uplatniť pri úhrade faktúry zhotoviteľa.  

13. Zmluvné strany sa dohodli, v rozsahu v akom to právne predpisy pripúšťajú, že vylučujú právo 
zhotoviteľa započítať akúkoľvek jeho pohľadávku voči objednávateľovi oproti akejkoľvek pohľadávke 
objednávateľa.  

 
Čl. VII 

Podmienky vykonania diela 
1. Objednávateľ sa zaväzuje, že k termínu odovzdania staveniska poskytne zhotoviteľovi 
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v nevyhnutnom rozsahu potrebné spolupôsobenie tým, že zabezpečí: 
 

- Dokumentáciu, 
- povolenie, 
- oznámenie o tom, kto bude vykonávať stavebný dozor spolu s identifikačnými údajmi tohto 

subjektu. 
 

2. O odovzdaní staveniska spíšu Zmluvné strany protokol o odovzdaní staveniska, v ktorom 
objednávateľ uvedie osobu zodpovednú za stavebný dozor. Súčasťou protokolu o odovzdaní staveniska 
budú všetky doklady a rozhodnutia, ktoré sú potrebné pre vykonanie diela. V protokole o odovzdaní 
staveniska Zmluvné strany jednoznačne a nezameniteľne vymedzia rozsah odovzdávaného staveniska.   

3. V prípade omeškania objednávateľa s odovzdaním staveniska zhotoviteľovi nie je zhotoviteľ v 
omeškaní s plnením svojho záväzku prevziať stavenisko. 

4. Odo dňa odovzdania staveniska v plnom rozsahu zodpovedá za stavenisko zhotoviteľ. 

5. Zhotoviteľ je povinný stavenisko na vlastné náklady označiť spôsobom zodpovedajúcim  
všeobecne záväzným právnym predpisom účinným na území Slovenskej republiky.  

6. Zhotoviteľ zodpovedá za poriadok na stavenisku a stavbe, za správne uskladnenie materiálov 
a konštrukcií a za prípadné znečistenie komunikácií, ktoré bude používať pri vykonávaní diela. 
Zhotoviteľ sa ďalej zaväzuje v súlade s príslušnými právnymi predpismi a ods.  24 tohto článku Zmluvy 
na svoje náklady odstrániť odpad, ktorý je výsledkom jeho činnosti pri vykonávaní diela, a to najneskôr 
ku dňu začatia preberacieho konania. 

7. Zhotoviteľ v plnej miere zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia osôb na stavenisku a je 
povinný zabezpečiť na vlastné náklady ich vybavenie ochrannými pomôckami v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi. 

8. Zhotoviteľ je povinný dodržiavať hygienické predpisy a zabezpečiť ich dodržiavanie všetkými 
pracovníkmi a dodávateľmi zhotoviteľa.  

9. Zhotoviteľ je povinný pred vykonaním diela skontrolovať materiál a dodávky iných 
subdodávateľov a preskúšať jeho, resp. ich úplnosť, vlastnosti a použiteľnosť. Za prípadné vady a iné 
nedostatky týchto materiálov a dodávok v celom rozsahu zodpovedá zhotoviteľ. 

10. Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho súhlasu objednávateľa poveriť realizáciou diela 
alebo jeho časti tretiu osobu. 

11. Zhotoviteľ je povinný najneskôr ku dňu prevzatia staveniska predložiť objednávateľovi:   

11.1. harmonogram prác (príloha č. 3 tejto Zmluvy); 
11.2. kontrolný skúšobný plán. 

 

12. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyzvať objednávateľa na kontrolu všetkých prác na diele, ktoré majú byť 
zakryté alebo sa stanú neprístupnými minimálne tri pracovné dni vopred. V prípade, ak je to vzhľadom 
na technologické podmienky vykonávania diela potrebné, vyzve zhotoviteľ objednávateľa na kontrolu 
prác na diele pred termínom uvedeným v predchádzajúcej vete. Zároveň je zhotoviteľ povinný zhotoviť 
fotodokumentáciu celého postupu prác na diele, ktoré majú byť zakryté alebo sa stanú neprístupnými. 
Ak objednávateľ nevykoná kontrolu týchto prác na diele, je zhotoviteľ oprávnený pokračovať vo 
vykonávaní diela. V prípade, že objednávateľ bude dodatočne požadovať odkrytie týchto prác na diele, 



Strana 10 z 28 
 

je zhotoviteľ povinný odkrytie vykonať, a to na náklady objednávateľa. Pokiaľ sa pri dodatočnej 
kontrole zistí, že práce na diele neboli riadne vykonané, toto odkrytie bude vykonané na náklady 
zhotoviteľa. V prípade rozporu o kvalite a rozsahu vykonania stavebných prác na diele, zhotoviteľ 
požiada o písomné stanovisko projektanta - autorský dohľad/dozor a stavebný dozor.  

 
13. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyzvať objednávateľa minimálne tri pracovné dni vopred na účasť na 
povinných skúškach, ktoré bude realizovať. O priebehu a výsledkoch predpísaných resp. ocenených 
skúšok je zhotoviteľ povinný vyhotoviť záznam, ktorí podpíšu všetci zúčastnení. 

 
14. Kontrolu prác na diele za objednávateľa budú vykonávať oprávnené osoby objednávateľa, a to 
stavebný dozor objednávateľa a projektant - autorský dohľad/dozor.  

 
15. Zhotoviteľ je povinný odo dňa odovzdania staveniska viesť stavebný denník v súlade s § 46d 
stavebného zákona. Stavebný denník s dvomi prepismi bude obsahovať všetky skutočnosti, ktoré sa 
stali na stavenisku počas vykonávania diela podľa tejto Zmluvy, najmä údaje o stavebných prácach na 
diele, o vykonaní štátneho stavebného dozoru, štátneho dozoru, dozoru projektanta nad vykonaním 
stavby/diela, autorského dohľadu/dozoru a o iných činnostiach ovplyvňujúcich stavebné práce na diele 
a priebeh stavby/realizácie diela. Stavebný denník počas vykonávania diela musí byť neustále na stavbe 
trvale prístupný, a to až do skončenia stavebných prác a odovzdania diela bez vád a nedorobkov. 
Zhotoviteľ je oprávnený viesť digitálny/elektronický stavebný denník v súlade s § 46d stavebného 
zákona a objednávateľ je povinný vedenie digitálneho/elektronického stavebného denníka 
akceptovať.  
 
16. Objednávateľ je oprávnený sledovať obsah stavebného denníka a k zápisom pripojiť svoje 
stanovisko. Ak stavebný dozor objednávateľa so záznamom zhotoviteľa nesúhlasí, je povinný pripojiť k 
zápisu svoje vyjadrenie do 3 dní. V opačnom prípade sa predpokladá, že s jeho zápisom súhlasí. To isté 
platí pre námietky zhotoviteľa voči zápisom objednávateľa. Objednávateľ má právo robiť si zo 
stavebného denníka fotokópie. Okrem stavbyvedúceho a stavebného dozoru má právo vykonávať 
zápisy v stavebnom denníku zástupca  projektanta – autorský dohľad/dozor.  

 
17. Za celý priebeh vykonávania (výstavby/realizácie) diela, za odborné a včasné vykonanie diela 
podľa tejto Zmluvy a za vedenie stavebného denníka je za zhotoviteľa zodpovedný hlavný 
stavbyvedúci: Ing. Ľubomír Kováč . 
 
18. Stavebný dozor za objednávateľa bude vykonávať: ................ 
  
19. V prípade, ak dôjde k zmene v osobe stavbyvedúceho, zhotoviteľ je povinný oznámiť túto 
skutočnosť objednávateľovi bez zbytočného odkladu, najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa, keď 
uvedená zmena nastala.  

 
20. Zmeny Dokumentácie je zhotoviteľ oprávnený vykonať iba na základe záväzného stanoviska 
projektanta autorského dohľadu/dozoru a stavebného dozoru a to tak, aby tieto zmeny nemali vplyv 
na cenu za dielo. Tieto zmeny je nevyhnutné bezodkladne oznámiť objednávateľovi, a to 
prostredníctvom elektronickej pošty na adresu uvedenú v článku IV ods. 3 a musia byť ním 
odsúhlasené. 

 
21. Pred zahájením konkrétnych stavebných prác na diele bude objednávateľovi predložený plán 
kontrol a skúšok s uvedením kontrolných a preukazných skúšok. Preukazné skúšky budú vypracované 
akreditovanou skúšobňou pred začatím príslušných stavebných prác na diele. Kontrolné skúšky sa 
vykonávajú v skúšobných laboratóriách zhotoviteľa alebo na požiadanie stavebného dozoru 
v akreditovanom laboratóriu. Výsledky týchto skúšok budú bezprostredne po ich vykonaní 
odovzdávané stavebnému dozoru objednávateľa. Preberacie skúšky sa vykonajú za účasti stavebného 
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dozoru objednávateľa a za účasti zhotoviteľa v rozsahu príslušných STN alebo ich ekvivalentov platných 
v krajinách EÚ. Úspešné vykonanie predpísaných skúšok je podmienkou odovzdania a prevzatia diela.  

 
22. Kvalita použitých materiálov na diele sa dokladuje značkou CE v zmysle platných STN EN alebo ich 
ekvivalentov platných v krajinách EÚ a kvalita vykonávaných stavebných prác na diele certifikátom 
systému vnútropodnikovej kontroly. Pre stavebné práce na diele, na ktoré nie je vydaná 
harmonizovaná norma STN EN sa systém kvality potvrdzuje certifikátom kvality v zmysle normy ISO 
9001: 2000 č. BE98/3192QA alebo ich ekvivalentov platných v krajinách EÚ. 
 
23. Zhotoviteľ bude informovať objednávateľa o stave rozpracovaného diela na pravidelných 
kontrolných dňoch za účasti všetkých zainteresovaných osôb, ktoré bude zvolávať oprávnená osoba 
objednávateľa minimálne raz za 14 dní, resp. podľa osobitnej požiadavky objednávateľa. Zhotoviteľ je 
povinný zúčastňovať sa koordinačných porád, pokiaľ budú objednávateľom organizované.  

 
24. Zhotoviteľ pri vykonávaní diela a v súvislosti s ním zodpovedá objednávateľovi za plnenie 
povinností objednávateľa ako pôvodcu stavebného odpadu a odpadu z demolácií podľa zákona 
č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, a teda aj za nakladanie 
s takýmto odpadom. Zhotoviteľ sa zaväzuje plniť povinnosti bližšie špecifikované v prílohe č. 6 Zmluvy, 
v časti „Realizácia stavby“.  
 
25. Zhotoviteľ je povinný spolupracovať s objednávateľom pri monitorovaní pokroku realizácie 
stavebných prác na stavbe a poskytovať mu všetku potrebnú súčinnosť za účelom čerpania finančných 
prostriedkov na základe Zmluvy o PPM. Za týmto účelom je zhotoviteľ povinný najmä viesť evidenciu 
napĺňania monitorovacích údajov a poskytnúť objednávateľovi údaje z tejto evidencie, ako aj iné údaje 
potrebné pre čerpanie finančných prostriedkov na základe Zmluvy o PPM, a to v rozsahu a v lehotách 
určených vo výzve objednávateľa. 
 
26. Objednávateľ požaduje od zhotoviteľa uzatvorenie osobitných poistných zmlúv; poistnú zmluvu 
na stavebno-montážne poistenie diela, tzv. CAR /EAR/ poistenie a poistnú zmluvu pre prípad 
zodpovednosti za škodu spôsobenú zhotoviteľom v súvislosti s výkonom stavebných prác v/na diele, 
resp. na časti diela. Zhotoviteľ je povinný v súlade s touto Zmluvou a súťažnými podkladmi vo verejnom 
obstarávaní uzatvoriť poistné zmluvy podľa tohto odseku tohto článku Zmluvy a to konkrétne:  

A. Stavebno-montážne poistenie diela, tzv. CAR/EAR/ poistenie, pričom poistenie sa bude 
vzťahovať aj na zhotoviteľom protokolárne odovzdané časti diela objednávateľovi ako 
spolupoistenému, a to až do uplynutia 24 mesiacov odo dňa prevzatia diela objednávateľom. 
Zhotoviteľ sa zaväzuje uzatvoriť takúto poistnú zmluvu minimálne: 

- v rozsahu poistenia hodnoty diela s DPH podľa tejto Zmluvy, vrátane krytia na všetky 
riziká/Allrisk (najmä krytie škôd na diele spôsobené poškodením, zničením, stratou, 
odcudzením častí diela, a i.) a  

- v rozsahu poistenia okolitého majetku objednávateľa ako spolupoisteného vo výške 
poistnej sumy minimálne 50 000,- EUR (slovom: päťdesiattisíc eur) a  

- poistenie zodpovednosti za akékoľvek škody na „veciach prevzatých“, ktoré nie sú jeho 
majetkom, ale ich má z akéhokoľvek dôvodu pri sebe a budú zabudované do diela, alebo 
slúžia k realizácii diela. 

B. Poistenie pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú zhotoviteľom v súvislosti s výkonom, 
uskutočnením stavebných prác v/na diele, resp. na časti diela, vo výške poistnej sumy 50 000,- 

EUR (slovom: päťdesiattisíc eur), a to minimálne v rozsahu poistenia zodpovednosti zhotoviteľa 
a objednávateľa ako spolupoisteného za škody spôsobené na majetku objednávateľa a tretích 
osôb, a poistenia zodpovednosti za škody spôsobené pri odstraňovaní vád diela počas záručnej 
doby, vrátane pripoistenia regresných nárokov Sociálnej poisťovne a zdravotnej poisťovne pri 
pracovnom úraze.  
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27. Zhotoviteľ je povinný preukázať objednávateľovi za podmienok podľa tohto článku Zmluvy platné 
poistenia na všetky požadované riziká alebo prípadné/možné škody spôsobené činnosťou zhotoviteľa 
pri zhotovovaní diela. Vo vyššie uvedených poistných zmluvách či vo všeobecných poistných 
podmienkach viažucich sa k poistným zmluvám nesmú byť dojednané ustanovenia či výluky z poistenia, 
ktoré by marili účel poistenia vo vzťahu k dielu. 
 

28. Objednávateľ si vyhradzuje právo preskúmať obsah a podmienky uzatvorených alebo 
pripravovaných poistných zmlúv v zmysle tohto odseku tohto článku Zmluvy. V prípade, že poistné 
zmluvy nebudú poskytovať požadované poistné krytie, je zhotoviteľ povinný do 7 dní od výzvy 
objednávateľa uzatvoriť také poistenie, ktoré objednávateľ požadoval, súčasne predložiť dokument 
preukazujúci vinkuláciu poistného plnenia v prospech objednávateľa.  
 

29. Uvedené povinnosti sa od zhotoviteľa vyžadujú pre celkové poistenie, pričom sa zhotoviteľ 
zaväzuje udržiavať v platnosti poistnú zmluvu/poistné zmluvy na toto dielo a na škody spôsobené 
činnosťou pri zhotovovaní diela počas celej doby platnosti a účinnosti Zmluvy. Všetky náklady 
vzniknuté v súvislosti s uzatvorením a udržiavaním platnosti takejto poistnej zmluvy/poistných zmlúv 
uhradí zhotoviteľ v celom rozsahu.  
 

30. Akékoľvek škody, ktoré nie sú kryté poistením, budú uhradené objednávateľom alebo 
zhotoviteľom v zmysle ich zodpovednosti. 

 

31. Objednávateľ je povinný zabezpečiť pre zhotoviteľa možnosť napojenia na prívod elektrickej 
energie a vody a určiť zhotoviteľovi konkrétne body napojenia. Spotreba elektrickej energie a vody 
bude na jednotlivých bodoch napojenia meraná prostredníctvom podružných meračov, ktoré 
zabezpečí zhotoviteľ a táto bude následne po dokončení diela ako celku zo strany objednávateľa 
vyčíslená a vyfakturovaná zhotoviteľovi; čísla jednotlivých podružných meračov a ich stav budú 
zaznamenané v protokole o odovzdaní a prevzatí staveniska. 

 
32. Zhotoviteľ sa zaväzuje pripájať sa na prívod elektrickej energie a vody výlučne prostredníctvom 
bodov napojenia, určených objednávateľom v súlade s ods. 31 tohto článku Zmluvy. 

 
33. Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi náklady vynaložené z jeho strany na vykurovanie 
stavby po dobu vykonávania diela. Výšku uvedených nákladov oznámi objednávateľ zhotoviteľovi bez 
zbytočného odkladu po ich vyčíslení.  

 
34. V súvislosti s plnením povinností podľa Zmluvy sa zároveň zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať 
nasledovné podmienky: 

a) Zhotoviteľ berie na vedomie, že v mieste vykonávania diela sa nachádza hnuteľný majetok 
(nábytok, zriaďovacie predmety, atď.) ktorý nie je možné v celom rozsahu umiestniť mimo 
priestorov staveniska. Hnuteľný majetok, ktorý v súlade s predchádzajúcou vetou nebude 
možné umiestniť mimo priestorov staveniska, objednávateľ v spolupráci so Gymnázium Ivana 
Kraska, P. Hostinského 3, 979 01 Rimavská Sobota, pred odovzdaním staveniska zhotoviteľovi, 
vhodným spôsobom umiestni v priestoroch staveniska a súčasne ho zakryje fóliou. Po 
odovzdaní a prevzatí staveniska zhotoviteľovi zodpovedá za uvedený hnuteľný majetok na 
stavenisku zhotoviteľ. O odovzdaní a prevzatí uvedeného hnuteľného majetku budú 
vypracované osobitné protokoly, a to jednak pri prevzatí staveniska zhotoviteľom, ako aj pri 
odovzdaní vykonaného diela objednávateľovi (preberací protokol). Súčasťou uvedených 
protokolov bude presná špecifikácia hnuteľného majetku a v prípade potreby aj jeho 
fotodokumentácia. 

b) Zhotoviteľ s odbornou starostlivosťou vykoná dielo tak, aby bolo v súlade s princípom „výrazne 
nenarušiť“ v súlade s čl. 5 ods. 2 Nariadenia (EÚ) 2021/241 z 12. februára 2021, ktorým sa 
zriaďuje Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti a spĺňalo všeobecne záväzné právne 
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predpisy v oblasti energetiky, klímy a životného prostredia, všeobecne záväzné právne 
predpisy v oblasti posudzovania vplyvov na životné prostredie, vrátane požiadaviek 
vyplývajúcich z ustanovení rámcovej smernice o vode, predovšetkým čl. 4 a 11, týkajúcich sa 
realizácie potrebných opatrení na zmiernenie nepriaznivých vplyvov na vodu, chránené 
biotopy a druhy priamo závislé od vody. Dielo nemôže výrazne narušiť žiaden z 
environmentálnych cieľov (zmiernenie zmeny klímy; adaptácia k zmene klímy; udržateľné 
využívanie a ochrana vodných a morských zdrojov; prechod na obehové hospodárstvo; 
prevencia a kontrola znečisťovania; ochrana a obnova biodiverzity a ekosystémov) uvedených 
v čl. 17 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 z 18. júna 2020 o vytvorení 
rámca na uľahčenie udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088. 

c) Zhotoviteľ je oboznámený s tým, že Vykonávateľ je oprávnený počas trvania tejto Zmluvy 
podmienky výzvy aktualizovať. Za tým účelom berie zhotoviteľ na vedomie a výslovne súhlasí, 
že v prípade aktualizácie podmienok výzvy bude zhotoviteľ pri vykonávaní diela zohľadňovať 
aktualizované podmienky výzvy a dielo dodá objednávateľovi tak, aby bolo súladné s 
podmienkami výzvy platnými ku dňu dodania diela. V prípade, ak Vykonávateľ podmienky 
výzvy zaktualizuje po dni dodania diela, zhotoviteľ na základe výzvy objednávateľa dielo upraví 
aj po jeho dodaní tak, aby bolo dielo súladné s takto aktualizovanými podmienkami výzvy, 
pričom takáto úprava diela nebude na účely Zmluvy považovaná za naviac práce a odmena za 
takúto úpravu diela je vopred zahrnutá v cene za dielo. 

d) Podmienky využívania skladových priestorov na stavbe, využívania spevnených plôch v rámci 
areálu, v ktorom sa stavba nachádza, a parkovania vozidiel zhotoviteľa počas doby 
vykonávania diela na základe tejto Zmluvy budú objednávateľom určené v protokole o prevzatí 
staveniska, pričom zhotoviteľ sa zaväzuje takto určené podmienky rešpektovať a v plnom 
rozsahu ich dodržiavať.  

 
Čl. VIII 

Prerušenie prác 
1. Zhotoviteľ je povinný cestou stavebného dozoru upozorniť objednávateľa na skutočnosti, ktoré 
môžu mať za následok prerušenie prác na diele.  

2. Zhotoviteľ je povinný prerušiť práce na diele vždy, ak pokračovanie v prácach by spôsobilo 
v ďalšom období škodu alebo by bola ohrozená bezpečnosť pri práci, alebo by vznikla  ťažko 
odstrániteľná ujma na majetku, ujma na živote alebo zdraví osôb alebo by bol ohrozený verejný záujem 
(najmä nepriaznivé poveternostné podmienky pre pokračovanie v stavebných prácach). O tom je 
povinný objednávateľa vyrozumieť, pričom je povinný objednávateľa informovať o dôvodoch 
prerušenia. 

3. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu písomne objednávateľa upozorniť na všetky 
nedostatky, nesprávnosti alebo chyby (vady) najmä Dokumentácie, alebo akejkoľvek inej 
dokumentácie alebo podkladov, ktoré počas vykonávania diela výjdu najavo. Objednávateľ, ak má po 
vyhodnotení oznámených nedostatkov, nesprávností alebo chýb (vád) za to, že pokračovaním 
v prácach na diele vznikne objednávateľovi škoda, prostredníctvom stavebného denníka, bez 
zbytočného odkladu, najneskôr však do 5 dní od upozornenia:  

- preruší práce na diele, a to až do času skončenia tohto prerušenia, ktorý objednávateľ 
zhotoviteľovi bez meškania oznámi,  

- určí lehotu na odstránenie takýchto nedostatkov, nesprávností alebo chýb (vád),  
- určí ďalší postup zhotoviteľa do doby odstránenia nedostatkov, nesprávností alebo chýb (vád) 

Dokumentácie alebo inej dokumentácie, 
- pričom v prípade takéhoto prerušenia prác na diele objednávateľom sa lehota zhotoviteľa na 

odovzdanie diela podľa Zmluvy predĺži o čas, o ktorý sa kvôli prekážkam podľa tohto bodu 
objektívne dielo nevykonávalo (počet dní sa určí súčtom dní medzi oznámením objednávateľa 
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o prerušení prác na diele až po deň, v ktorom oznámi objednávateľ zhotoviteľovi skončenie 
prerušenia).  

4. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu informovať objednávateľa o vzniku akejkoľvek 
udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje včasnú alebo riadnu realizáciu diela alebo môže spôsobiť omeškanie 
zhotoviteľa s plnením termínov uvedených v harmonograme prác (príloha č. 3) alebo v článku IV. 
Zmluvy.  
 
5. Zhotoviteľ je povinný spolupracovať pri riešení situácie, ktorá nastane podľa odsekov 2 a 3 tohto 
článku Zmluvy, a poskytovať objednávateľovi vyžiadanú súčinnosť, a to v prospech pokračovania 
realizácie diela. 
 
6. Objednávateľ je oprávnený písomným oznámením doručeným zhotoviteľovi zastaviť realizáciu 
diela podľa tejto Zmluvy. Doručením oznámenia o zastavení realizácie je zhotoviteľ povinný zastaviť 
akékoľvek práce na realizácii diela s výnimkou prác, bez vykonania ktorých hrozí vznik bezprostrednej 
škody na diele alebo na majetku objednávateľa a s výnimkou prác, ktoré objednávateľ uvedie 
v oznámení o zastavení realizácie diela. Objednávateľ nezodpovedá za škody vzniknuté zhotoviteľovi 
v dôsledku zastavenia realizácie diela. Objednávateľ je povinný vznik dôvodu na zastavenie realizácie 
diela zhotoviteľovi preukázať.  

 
7. Zhotoviteľ nemá právo na úhradu nákladov, ktoré mu v dôsledku realizácie práv objednávateľa 
podľa tohto článku Zmluvy vzniknú (napr. náklady na prestoje). 
 

Čl. IX 
Zmena záväzkov Zmluvných strán 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že pristúpia na zmenu záväzku/ov v prípadoch, ak sa po uzavretí 
Zmluvy zmenia východiskové podklady rozhodujúce pre uzatvorenie Zmluvy alebo vzniknú nové 
požiadavky objednávateľa alebo zhotoviteľa (najmä „naviac práce“) alebo nastanú iné skutočnosti 
nezávislé od vôle Zmluvných strán, ktoré si objektívne vyžadujú zmenu práv a povinností dohodnutých 
v tejto Zmluve za účelom naplnenia účelu Zmluvy. K takejto zmene môže dôjsť iba na základe 
písomného dodatku k Zmluve a iba pokiaľ jeho uzatvorenie nebude v rozpore so ZVO. 
 
2. Naviac práce predstavujú práce nad rámec dojednaný v Zmluve, pričom pre vylúčenie pochybností 
sa má za to, že naviac práce sú výlučne práce neobsiahnuté v Dokumentácii a/alebo vo výkaze výmer, 
pričom prednosť pri identifikovaní naviac prác ma výkresová časť Dokumentácie pred výkazom výmer. 

3. Naviac práce je možné vykonávať iba na základe postupov upravených všeobecne záväznými 
právnymi predpismi (najmä,nie však výlučne ZVO) a súčasne iba na základe vopred Zmluvnými 
stranami podpísaných dodatkov k tejto Zmluve. Súčasťou takéhoto dodatku, predmetom ktorého je na 
vykonanie naviac prác, musí byť vyjadrenie zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach, ktoré by v súvislosti 
s realizáciou naviac prác mohli ovplyvniť priebeh výstavby a vyvolať prípadné ďalšie naviac náklady, 
vrátane prípadného vyčíslenia úspor iných prác a výkonov na diele, ktoré by realizácia naviac prác 
mohla vyvolať alebo priamo, prípadne nepriamo ovplyvniť. Všetky naviac práce budú evidované v 
stavebnom denníku s vyznačením, že sa jedná o naviac práce. Všetky prípadné naviac práce budú 
riadne vyjadrené v aktualizácii výkazu výmer (príloha č. 1) v neoddeliteľnej prílohe k dodatku k tejto 
Zmluve, ktorého predmetom bude dohoda Zmluvných strán o prácach naviac. Takýto dodatok sú 
Zmluvné strany povinné uzatvoriť vopred, t .j. ešte pred tým ako dôjde k realizácii naviac prác na diele, 
v opačnom prípade nesie náklady na naviac práce zhotoviteľ. 

4. Vykonané naviac práce, pôvodne nezahrnuté v rozpočte/ocenenom výkaze výmer (príloha č. 1), 
musia byť fakturované osobitne po ich predchádzajúcom vecnom, cenovom a termínovom odsúhlasení 
Zmluvnými stranami. Skutočnosť, že sa objednávateľ a zhotoviteľ nemôžu dohodnúť na cene 
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dodatočných prác a dodávok materiálov, neoprávňuje zhotoviteľa spomaliť alebo odoprieť žiadané 
výkony. Zmeny a doplnky Zmluvy, resp. nové a zmenené položky, je potrebné vo faktúre uviesť 
samostatne a oddelene. V prípade, že sa pri zhotovovaní diela podľa tejto Zmluvy vyskytne potreba 
realizácie naviac prác, ktoré v pôvodnom oceňovanom výkaze výmer boli zahrnuté, zhotoviteľ ocení 
tieto položky rovnakou jednotkovou cenou aká je uvedená v kalkulácii ceny, ktorá tvorí prílohu č.1 k 
tejto Zmluve. Ak je predmetom prác naviac taký typ prác na diele, ktoré nie sú obsiahnuté vo výkaze 
výmer, zhotoviteľ takého práce ocení podľa jednotkových cien uvedených vo výkaze výmer za práce, 
ktoré sú svojou povahou najbližšie vykonaným prácam alebo podľa obvyklých trhových cien za rovnaký 
typ prác (CENKROS). 
 

Čl. X 
Využitie subdodávateľov 

1. Zhotoviteľ nesmie dielo ako celok odovzdať na vykonanie inému subjektu. Časť diela môže 
zhotoviteľ odovzdať na vykonanie svojmu subdodávateľovi uvedenému v zozname subdodávateľov, 
ktorý tvorí prílohu č. 4 tejto Zmluvy. 

2. Zhotoviteľom predložený zoznam subdodávateľov (príloha č. 4) obsahuje  identifikačné údaje, 
predmet subdodávky a údaje o osobe oprávnenej konať za každého subdodávateľa v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Zhotoviteľ ku každému subdodávateľovi zároveň 
predkladá dôkaz o oprávnení na príslušné plnenie predmetu zákazky podľa § 32 ods. 1 písm. e) ZVO  a 
dôkaz o zápise do registra partnerov verejného sektora, ak zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
ako „Zákon o RPVS“) alebo iný právny predpis pre takéhoto subdodávateľa tento zápis vyžaduje. Až do 
splnenia všetkých záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy je zhotoviteľ povinný oznámiť objednávateľovi 
akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi.  

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi informácie o konečnom užívateľovi výhod, a to 
aj za subdodávateľov. 

4. Zhotoviteľ je oprávnený kedykoľvek počas trvania tejto Zmluvy vymeniť ktoréhokoľvek 
subdodávateľa, a to za predpokladu, že nový subdodávateľ disponuje oprávnením na príslušné plnenie 
Zmluvy podľa § 32 ods. 1 písm. e) ZVO, ako aj spĺňa povinnosť zápisu do registra partnerov verejného 
sektora, ak Zákon o RPVS alebo iný právny predpis pre takéhoto subdodávateľa tento zápis vyžaduje. 
Najneskôr 7 dní pred prijatím subdodávky od nového subdodávateľa, alebo od uzavretia zmluvného 
vzťahu s novým subdodávateľom (podľa toho ktorá udalosť nastane skôr), je zhotoviteľ povinný 
oznámiť objednávateľovi (identifikačné) údaje o novom subdodávateľovi a o osobe oprávnenej konať 
za nového subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a zároveň 
predložiť zhotoviteľovi doklad preukazujúci, že nový subdodávateľ spĺňa podmienku účasti osobného 
postavenia podľa § 32 ods. 1 písm. e) ZVO pre daný predmet subdodávky. Až do splnenia všetkých 
záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy je zhotoviteľ povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu 
údajov o novom subdodávateľovi. 

5. Objednávateľ je oprávnený akéhokoľvek subdodávateľa odmietnuť z dôvodu akejkoľvek 
pochybnosti o schopnosti riadneho plnenia Zmluvy; odmietnutie sa zhotoviteľ zaväzuje bez výhrad 
rešpektovať. 

6. Povinnosti uvedené v ods. 2 a 4 tohto článku Zmluvy nie je zhotoviteľ povinný plniť v prípade 
subdodávateľov, ktorí mu dodávajú tovary. 

7. Zhotoviteľ berie na vedomie, že pri realizácii diela prostredníctvom subdodávateľov zodpovedá 
zhotoviteľ tak, ako keby dielo, resp. jeho časť realizoval sám. 
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Čl. XI 
Odovzdanie a prevzatie diela 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že riadne zhotovené (vykonané) dielo podľa tejto Zmluvy odovzdá 
objednávateľovi najneskôr v lehote podľa článku IV ods. 1 bod 1.3 Zmluvy.   

2. Zmluvné strany sa dohodli, že riadne zhotovené jednotlivé časti diela môže zhotoviteľ odovzdať 
a objednávateľ prevziať aj pred dohodnutým termínom plnenia podľa článku IV. ods. 1 bod 1.3. Zmluvy, 
ak to povaha časti diela pripúšťa.  

3. V prípade postupu podľa ods. 2 tohto článku Zmluvy sa musí vyhotoviť preberací protokol pre 
každý stavebný objekt zvlášť. Ostatné ustanovenia tohto článku Zmluvy sa vzťahujú aj na postup podľa 
ods. 2 tohto článku Zmluvy s tým, že dielom sa rozumie aj jeho dokončená časť (stavebný objekt). 

4. Zhotoviteľ je povinný objednávateľovi písomne oznámiť najmenej  5 dní vopred pripravenosť diela 
na jeho odovzdanie a prevzatie. Na základe tohto oznámenia si Zmluvné strany dohodnú časový postup 
preberacieho konania.  

5. Zhotoviteľ je povinný najneskôr ku dňu začatia preberacieho konania predložiť objednávateľovi 
všetky doklady, ktoré mal objednávateľovi priebežne odovzdávať, ak ich neodovzdal už skôr, a to 
najmä:  

5.1 dve kópie stavebných denníkov, v prípade odovzdania stavebného denníka v listinnej forme, 
5.2 dve vyhotovenia Dokumentácie so zakreslením všetkých zmien podľa skutočného stavu, 

zoznam zariadení (vybavenia) spolu s certifikátmi o kvalite platnými v SR a návodmi na použitie,  
5.3 doklady a atesty od zabudovaných materiálov a technologických zariadení,  
5.4 certifikáty výrobkov, ktoré podliehajú certifikačnej povinnosti, certifikáty o kvalite použitých 

materiálov a konštrukcií, vyhlásenia o zhode konštrukčných materiálov, potvrdené záručné 
listy,  

5.5 doklady o vykonaní predpísaných skúšok diela alebo jeho častí, revízne správy, prevádzkové 
predpisy na obsluhu diela alebo jeho častí,  

5.6 ďalšie doklady, ktoré sa vzťahujú na dielo alebo jeho časť podľa príslušných všeobecne 
záväzných právnych predpisov a technických noriem, 

5.7 doklady o uložení prebytočného materiálu zo stavby na oficiálnu skládku a o nakladaní s 
odpadmi v zmysle čl. VII ods. 24 Zmluvy, 

5.8 dokumentácia priebehu výstavby/realizácie diela chronologicky zoradená podľa jednotlivých 
stavebných objektov a položiek rozpočtu (fotografie, videozáznamy), 

5.9 doklad o odovzdaní stavebných odpadov spoločnosti oprávnenej na nakladanie s odpadmi – 
vyplnený súhrnný dokument sumarizujúci údaje o vzniku odpadu a spôsobe nakladania s ním, 
ktorý je súčasťou prílohy č. 6 Zmluvy. 
 

 Absencia niektorého z dokladov je dôvodom na nezačatie preberacieho konania. 

Doklady uvedené v ods. 5.1. až 5.9. je zhotoviteľ povinný odovzdať v listinnej aj elektronickej 
podobe (v editovateľnom aj needitovateľnom formáte).  

6. Objednávateľ si vyhradzuje právo neprevziať dielo, ktoré má vady a nedorobky, alebo ak 
zhotoviteľ nedoložil všetky doklady uvedené v ods. 5 tohto článku Zmluvy.  

7. O odovzdaní a prevzatí diela vyhotovia Zmluvné strany preberací protokol. Preberací protokol 
bude obsahovať najmä vyhodnotenie akosti vykonaného diela, zoznam odovzdaných dokladov, 
fotodokumentáciu priebehu zhotovovania diela, konkrétny a podrobný súpis zistených vád a 
nedorobkov, vrátane dohôd, opatrení a lehôt na ich odstránenie. Obsahom preberacieho protokolu 
bude vyhlásenie objednávateľa, či dielo alebo jeho časť preberá. V prípade, ak objednávateľ dielo alebo 



Strana 17 z 28 
 

jeho časť nepreberie, bude súčasťou preberacieho protokolu uvedenie dôvodov, pre ktoré dielo alebo 
jeho časť neprebral.  

8. Ak dielo vykazuje drobné chyby/vady alebo nedorobky, ktoré nebránia jeho riadnemu užívaniu, 
objednávateľ má právo rozhodnúť, či dielo (príslušnú časť diela) prevezme s drobnými chybami/vadami 
alebo nedorobkami alebo ho neprevezme. Ak dielo prevezme, v preberacom protokole určí lehotu na 
odstránenie drobných chýb/vád alebo nedorobkov. O tom, či má dielo vady alebo nedorobky a aký 
majú vplyv na užívanie diela, rozhoduje objednávateľ. 

9. Zhotoviteľ je pri preberacom konaní povinný zabezpečiť stavenisko tak, aby objednávateľ mohol 
vykonané dielo riadne prevziať a užívať. Stavenisko je zhotoviteľ povinný úplne vypratať do 2 dní odo 
dňa protokolárneho odovzdania diela okrem zariadení nutných na odstránenie prípadných vád a 
nedorobkov. 

10. Objednávateľ je oprávnený odmietnuť prevzatie diela v prípade, ak dielo nie je dodané v súlade 
so zmluvnými podmienkami alebo má závažné vady a nedorobky, ktoré bránia bezpečnému a 
plynulému užívaniu diela, a to až do ich odstránenia.  

11. Riadnym odovzdaním diela (príslušnej časti diela), tzn. okamihom podpisu oprávnenej osoby 
konajúcej za objednávateľa na preberacom protokole , prechádza na objednávateľa nebezpečenstvo 
vzniku škody na diele. Za poškodenie alebo zničenie diela alebo jeho časti zodpovedá zhotoviteľ až do 
času riadneho odovzdania diela objednávateľovi. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú 
prevádzkovou činnosťou zhotoviteľa počas zhotovovania diela na majetku objednávateľa a tretích 
osôb, ako aj za škodu na zdraví a živote osôb na stavenisku. 

12. Vlastníkom zhotovovaného diela je od počiatku objednávateľ. Vlastnícke právo k jednotlivým 
materiálom, komponentom, výrobkom a iným častiam diela použitým zhotoviteľom nadobúda 
objednávateľ okamihom ich zabudovania do diela. 

 
Čl. XII 

Zodpovednosť za vady a záručná doba 
1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo bude vykonané v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, 
podľa technických noriem, Dokumentácie, povolení a všeobecne záväzných právnych predpisov 
účinných na území Slovenskej republiky a že počas záručnej doby bude mať vlastnosti dohodnuté v 
tejto Zmluve. Záruku dáva zhotoviteľ ako nepodmienenú; ak ktorýkoľvek z výrobkov, produktov, 
prvkov, materiálov alebo technologických zariadení zabudovaných do diela vyžaduje na zachovanie 
záruky revízie alebo servisné práce, je zhotoviteľ povinný najneskôr ku dňu odovzdania diela na 
prevzatie odovzdať objednávateľovi návrh dohody o revíznych činnostiach alebo servisných prácach, 
ktoré budú navrhnuté na celú dobu trvania záruky s príslušným servisným/revíznym subjektom v 
prospech objednávateľa. 
 
1. Dielo má vady, ak dielo alebo jeho ktorákoľvek časť, nezodpovedá rozsahu alebo kvalite 
vymedzenej v tejto Zmluve, aplikovateľným právnym predpisom alebo technickým 
požiadavkám, technickým normám alebo je zhotovené postupom zhotoviteľa, ktorý nezodpovedá 
zákonným požiadavkám kladeným na dielo alebo jeho časť.   

 
2. Záručná doba diela je 60 mesiacov a začne plynúť po odstránení poslednej vady a nedorobku 
uvedenej v preberacom protokole. 

 
3. Pri výrobkoch, zabudovaných materiáloch, prvkoch a technologických zariadeniach sa končí 
záručná doba uplynutím doby zhodnej s dĺžkou záručnej doby poskytovanej ich výrobcom, minimálne 
však doby 24 mesiacov plynúcej odo dňa odovzdania diela zhotoviteľom objednávateľovi. Údaje o dĺžke 
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záručnej doby poskytnutej výrobcom výrobkov, zabudovaných materiálov, prvkov a technologických 
zariadení budú súčasťou dokladovej časti preberacieho protokolu. 

 
4. Záruka sa predlžuje o dobu, po ktorú dielo nemohlo byť v záručnej dobe plne využívané z dôvodu 
vady, na ktorú sa vzťahuje záruka.  

 
5. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania objednávateľovi. Zhotoviteľ 
zodpovedá aj za vady diela vzniknuté po odovzdaní diela, ak boli spôsobené porušením jeho povinnosti. 

 
6. Objednávateľ je povinný zhotoviteľovi oznámiť vadu (ďalej len ako „reklamácia“) bezodkladne po 
jej zistení. Zhotoviteľ je povinný do 3 pracovných dní odo dňa doručenia reklamácie podľa tohto odseku 
tohto článku Zmluvy vyjadriť sa k oprávnenosti, resp. neoprávnenosti reklamácie a svoje rozhodnutie 
bezodkladne oznámiť objednávateľovi. 

 
7. Počas plynutia záručnej doby sa zhotoviteľ zaväzuje vady, vrátane kontrol kvality, označené v 
oprávnenej reklamácii objednávateľa, bezplatne odstrániť do 10 dní odo dňa oznámenia reklamácie, 
ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Iný termín odstránenia vád si Zmluvné strany dohodnú písomne. 

 
8. V prípade, že zhotoviteľ oznámené (reklamované) vady neodstráni v lehote podľa odseku 8. tohto 
článku Zmluvy napriek tomu, že ich oprávnenosť bola objektívne zistená, je objednávateľ oprávnený 
dať ich odstrániť tretej osobe na náklady zhotoviteľa.  

 
9. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu na diele spôsobenú vlastným konaním počas svojich pracovných 
postupov, ako aj za škodu spôsobenú tými, ktorých použil na realizáciu diela a  za škody s tým súvisiace. 
Pokiaľ zhotoviteľ použije na vykonanie diela alebo jeho časti tretie osoby bez súhlasu objednávateľa, 
v plnej miere zodpovedá za ich činnosť, akoby túto vykonával sám. 

 
10. Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov prevzatých od 
objednávateľa alebo pokynov od objednávateľa: 

a) ak zhotovitel’ ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti a úsilia nemohol zistiť ich 
nevhodnosť alebo 

b) ak na ich nevhodnosť preukázateľne písomne objednávateľa upozornil a objednávateľ na ich 
použití napriek tomu trval. 

11. Ostatné nároky zo zodpovednosti zhotoviteľa za akosť, množstvo a kvalitu diela sa uplatnia v 
zmysle platných ustanovení o náhrade škody podľa Obchodného zákonníka, ak nie je dohodnuté inak. 

12. Uplatnením nárokov z vád diela nie sú dotknuté nároky objednávateľa na zmluvnú pokutu, 
náhradu škody alebo na odstúpenie od Zmluvy.  

 
Čl. XIII 

Zmluvné pokuty 
1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných zmluvných pokutách: 

1.1. v prípade omeškania zhotoviteľa s prevzatím staveniska od objednávateľa v lehote  podľa čl. 
IV bod 1.1 Zmluvy, objednávateľovi vzniká voči zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo 
výške 0,5 % z ceny za dielo bez DPH za každý, čo i len začatý deň porušenia/nesplnenia 
povinnosti; 

1.2. v prípade omeškania zhotoviteľa so začatím stavebných prác na diele v lehote podľa čl. IV bod 
1.2 Zmluvy, objednávateľovi vzniká voči zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,5 
% z ceny za dielo bez DPH za každý, čo i len začatý deň porušenia/nesplnenia povinnosti; 
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1.3. v prípade nedodržania termínov postupu prác na diele podľa harmonogramu prác (v zmysle 
prílohy č. 3 tejto Zmluvy), objednávateľovi vzniká voči zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu 
vo výške 0,5 % z ceny za dielo bez DPH za každý, čo i len začatý deň porušenia/nesplnenia 
povinnosti; 

1.4. v prípade porušenia/nesplnenia akejkoľvek povinnosti uvedenej v čl. VII ods. 5, 6 a 8 Zmluvy, 
vzniká objednávateľovi nárok voči zhotoviteľovi na zmluvnú pokutu vo výške 500,- Eur za 
každé jednotlivé nesplnenie/porušenie povinnosti, a to aj opakovane;  

1.5. v prípade nesplnenia/porušenia povinnosti zhotoviteľa podľa čl. VII ods. 11 Zmluvy vzniká 
objednávateľovi nárok voči zhotoviteľovi na zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- Eur za každý, čo 
i len začatý deň porušenia/nesplnenia povinnosti;  

1.6. v prípade nesplnenia/porušenia povinnosti zhotoviteľa zúčastniť sa prostredníctvom 
stavbyvedúceho a prípadne ďalších na uvedený úkon splnomocnených zástupcov 
zhotoviteľa kontrolných dní alebo koordinačných porád zvolaných objednávateľom podľa čl. 
VII ods. 23 Zmluvy, vzniká objednávateľovi nárok voči zhotoviteľovi na zmluvnú pokutu vo 
výške 1.000,- Eur za každé jednotlivé nesplnenie/porušenie povinnosti, a to aj opakovane; 

1.7. v prípade nesplnenia/porušenia akejkoľvek povinnosti zhotoviteľa pri vedení stavebného 
denníka podľa čl. VII ods. 15 Zmluvy, vzniká objednávateľovi nárok voči zhotoviteľovi na 
zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- Eur za každé jednotlivé nesplnenie/porušenie povinnosti, 
a to aj opakovane; 

1.8.   v prípade nesplnenia/porušenia povinnosti zhotoviteľa podľa čl. VII ods. 19 Zmluvy, 
objednávateľovi vzniká voči zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- Eur za 
každý, čo i len začatý deň porušenia/nesplnenia povinnosti; 

1.9. v prípade omeškania zhotoviteľa s predložením dokladu o zhodnotení / recyklácii odpadu 
podľa čl. VII ods. 24 Zmluvy, objednávateľovi vzniká voči zhotoviteľovi nárok na zmluvnú 
pokutu vo výške 0,05 % z ceny za dielo bez DPH za každý, čo i len začatý deň 
porušenia/nesplnenia povinnosti;  

1.10. v prípade, ak bude v dôsledku porušenia zmluvných povinností zhotoviteľa objednávateľovi 
právoplatne uložená sankcia za správny delikt na základe zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení, objednávateľovi vzniká voči 
zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške dvojnásobku uloženej sankcie, najviac však 
vo výške 120.000,- Eur; 

1.11. v prípade omeškania zhotoviteľa s predložením dokladu preukazujúceho splnenie 
povinností zhotoviteľa podľa čl. VII ods. 27 a 28 Zmluvy, objednávateľovi vzniká voči 
zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z ceny za dielo bez DPH za každý, čo 
i len začatý deň porušenia/nesplnenia povinnosti, a to aj opakovane; 

1.12. v prípade nesplnenia/porušenia ktorejkoľvek povinnosti zhotoviteľa týkajúcej sa 
subdodávateľov alebo ich zmeny podľa čl. X tejto Zmluvy, vzniká objednávateľovi nárok na 
zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- Eur za každý, čo i len začatý deň porušenia/nesplnenia 
povinnosti, a to aj opakovane; 

1.13. v prípade omeškania zhotoviteľa s predložením alebo doplnením výkonovej bankovej 
záruky alebo garančnej bankovej záruky objednávateľovi podľa čl. XV tejto Zmluvy, 
objednávateľovi vzniká voči zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny za 
dielo bez DPH za každý, čo i len začatý deň porušenia/nesplnenia povinnosti, a to aj 
opakovane; 
Alternatíva znenia čl. XIII ods. 1 bod 1.13 kurzívou (použije sa podľa toho, či zhotoviteľ predloží 
miesto bankovej záruky zábezpeku): V prípade omeškania zhotoviteľa s predložením alebo 
doplnením realizačnej zábezpeky alebo garančnej zábezpeky objednávateľovi podľa čl. XV 
tejto Zmluvy, objednávateľovi vzniká voči zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 
% z ceny za dielo bez DPH za každý, čo i len začatý deň porušenia/nesplnenia povinnosti, a to 
aj opakovane; 

1.14. za nedodržanie termínu  dokončenia realizácie (vykonania) diela zhotoviteľom podľa čl. IV 
bod 1.3 tejto Zmluvy, vzniká objednávateľovi nárok voči zhotoviteľovi na zmluvnú pokutu vo 
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výške 0,5 % z ceny za dielo bez DPH za každý, čo i len začatý deň porušenia/nesplnenia 
povinnosti  

1.15. v prípade nesplnenia/porušenia povinnosti podľa čl. XI ods. 5 tejto Zmluvy, objednávateľovi 
vzniká voči zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- Eur za každý, čo i len 
začatý deň porušenia/nesplnenia povinnosti; 

1.16. v prípade, ak zhotoviteľ neodstráni v dohodnutom termíne vady diela, ktoré vzniknú 
v priebehu realizácie diela, t. j. do času protokolárneho odovzdania a prevzatia diela a na 
ktoré objednávateľ písomne upozorní zhotoviteľa, vzniká objednávateľovi nárok voči 
zhotoviteľovi na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny za dielo bez DPH za každý aj začatý 
deň omeškania, a to až do dňa úplného odstránenia týchto vád; 

1.17. v prípade neodstránenia vád a/alebo nedorobkov diela vyplývajúcich z preberacieho 
protokolu, vzniká objednávateľovi nárok voči zhotoviteľovi na zmluvnú pokutu vo výške      
0,05 % z ceny za dielo bez DPH za každý aj začatý deň omeškania, a to až do dňa úplného 
odstránenia všetkých vád a nedorobkov; 

1.18. v prípade, ak zhotoviteľ neodstráni v dohodnutom termíne vady a/alebo nedorobky diela 
reklamované objednávateľom počas plynutia záručnej doby, vzniká objednávateľovi nárok 
voči zhotoviteľovi na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny za dielo bez DPH za každý aj 
začatý deň omeškania, a to až do dňa úplného odstránenia týchto reklamovaných vád 
a nedorobkov; 

1.19. v prípade nevypratania staveniska v lehote podľa čl. XI ods. 9 tejto Zmluvy, vzniká 
objednávateľovi nárok voči zhotoviteľovi na zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- Eur za každý, čo 
i len začatý deň porušenia/nesplnenia povinnosti; 

1.20. v prípade akéhokoľvek porušenia všeobecne záväzných právnych predpisov vzťahujúcich sa 
na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci ktorýmkoľvek pracovníkom zhotoviteľa a/alebo 
subdodávateľa, vzniká objednávateľovi nárok voči zhotoviteľovi na zmluvnú pokutu vo výške  
1.000,- Eur za každé jednotlivé porušenie a za každý, čo i len začatý deň nesplnenia/porušenia 
povinnosti; 

1.21. za nedodržanie kvalitatívnych parametrov stanovených v aplikovateľných STN a/alebo 
požadovanými Dokumentáciou a/alebo ktoré boli Zmluvnými stranami dohodnuté a ktorých 
nedodržanie bolo preukázané skúškami realizovanými odborne spôsobilými osobami, vzniká 
objednávateľovi nárok voči zhotoviteľovi na zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z ceny za dielo 
bez DPH za každé jednotlivé nesplnenie/porušenie povinnosti, a to aj opakovane; 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že považujú dohodnuté výšky zmluvných pokút uvedených v  Zmluve 
za primerané, pretože pri rokovaniach o dohode o výške týchto zmluvných pokút prihliadali na 
hodnotu a význam týmito zmluvnými pokutami zabezpečovaných zmluvných povinností zhotoviteľa.  

3. Uplatnením alebo zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo objednávateľa na 
odstúpenie od Zmluvy, úrok z omeškania a na náhradu vzniknutej škody. Zaplatenie zmluvnej pokuty 
zhotoviteľom nezbavuje zhotoviteľa povinnosti odovzdať dielo alebo jeho časť riadne a včas. 
 

Čl. XIV 
Osobitné ustanovenia 

1. Táto Zmluva zaniká :   
1.1. riadnym splnením všetkých práv a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy,  
1.2. písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v dohode,  
1.3. jednostranným odstúpením od Zmluvy zo strany objednávateľa z titulu jej podstatného 

porušenia zo strany zhotoviteľa, ak:  
1.3.1 zhotoviteľ bez riadneho dôvodu odmietne prevziať stavenisko, 
1.3.2 zhotoviteľ včas nesplní akúkoľvek povinnosť, bez splnenia ktorej nie je možné začať 

zhotovovať dielo, 
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1.3.3 zhotoviteľ nezačne s realizáciou stavebných prác na diele v lehote uvedenej v čl. IV bod 
1.2 tejto Zmluvy, 

1.3.4 zhotoviteľ z dôvodov spočívajúcich na strane zhotoviteľa je v omeškaní s plnením 
ktoréhokoľvek postupového termínu realizácie/vykonávania diela uvedeného 
v harmonograme prác (príloha č. 3 tejto Zmluvy) o viac ako 7 dní, 

1.3.5 je na základe odborného posúdenia technického dozoru a stavebného dozoru 
z technického riešenia a postupu uskutočnenia diela zrejmé, že zhotoviteľ nedokáže 
zhotoviť dielo podľa termínov uvedených v harmonograme prác (príloha č. 3 tejto 
Zmluvy),  

1.3.6 zhotoviteľ neplní kvalitatívno - technické parametre a/alebo podmienky zhotovovania 
diela určené Dokumentáciou, slovenskými technickými normami, európskymi normami, 
všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a touto Zmluvou, 

1.3.7 zhotoviteľ je v omeškaní s riadnym vykonaním a odovzdaním diela o viac ako 10 dní,  
1.3.8 zhotoviteľ aj napriek písomnému upozorneniu objednávateľa, resp. oprávnenej osoby 

objednávateľa (zápis v stavebnom denníku na vadné plnenie zhotoviteľa) pokračuje vo 
vadnom plnení Zmluvy alebo zhotovovaní/vykonávaní diela,  

1.3.9 zhotoviteľ aj napriek upozorneniu objednávateľa, resp. oprávnenej osoby objednávateľa 
v primeranej lehote určenej na odstránenie vady diela, vadu diela neodstránil, 

1.3.10 objednávateľom oznámená vada diela je neodstrániteľná, 
1.3.11 zhotoviteľ opakovane nesplní alebo poruší zákonné alebo zmluvné povinnosti pri vedení 

stavebného denníka (opakovaným nesplnením/porušením sa rozumie 
nesplnenie/porušenie min. 2 a viackrát),  

1.3.12 zhotoviteľ nesplní/poruší povinnosť/povinnosti stanovené v čl. XIII Zmluvy, 
1.3.13 zhotoviteľ opakovane nesplní/poruší povinnosť ustanovenú v článku VII ods. 11 

(opakovaným nesplnením/porušením sa rozumie nesplnenie/porušenie min. 2 
a viackrát), 

1.3.14 zhotoviteľ akýmkoľvek spôsobom koná proti zásadám poctivého obchodného styku, 
porušuje zákaz nekalej súťaže, koná proti pravidlám hospodárskej súťaže alebo ak jeho 
činnosť kazí dobré meno/povesť a/alebo oprávnené záujmy objednávateľa, 

1.3.15 na osobu zhotoviteľa bol vyhlásený konkurz, návrh na začatie konkurzného konania bol 
zamietnutý z dôvodu nedostatku majetku, ak bolo začaté reštrukturalizačné konanie, 
alebo bol voči zhotoviteľovi podaný návrh alebo sa vedie exekučné konanie alebo ak 
zhotoviteľ vstúpil do likvidácie, 

1.3.16 ak ktorékoľvek vyhlásenie zhotoviteľa uvedené v tejto Zmluve bude nepravdivé ku dňu 
uzatvorenia Zmluvy alebo sa takým stane počas realizácie diela, alebo ak sa preukáže, 
že zhotoviteľ vo verejnom obstarávaní poskytol objednávateľovi nepravdivé, neúplné 
alebo skreslené údaje alebo predložil nepravdivé doklady alebo konal v rozpore 
s poskytnutými vyhláseniami. 

1.3.17 ak zhotoviteľ poruší svoje povinnosti vyplývajúce z ustanovení Zmluvy týkajúcich sa 
zápisu zhotoviteľa v registri partnerov verejného sektora alebo poruší zákaz podľa čl. XVI 
ods. 11 Zmluvy, 

1.3.18 ak zhotoviteľ stratí oprávnenie vykonávať dielo alebo ak zhotoviteľ, jeho štatutárny 
orgán alebo člen jeho štatutárneho orgánu alebo dozorný orgán alebo člen jeho 
dozorného orgánu bol právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, za trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, za trestný čin legalizácie výnosu 
z trestnej činnosti, za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej 
skupiny, za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania teroristickej skupiny, za 
trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin nevyplatenia 
mzdy a odstupného alebo za trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním. 

1.4. jednostranným odstúpením od Zmluvy zo strany zhotoviteľa, ak objednávateľ poruší Zmluvu 
podstatným spôsobom. Za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany objednávateľa je 
považované omeškanie objednávateľa s úhradou faktúry o viac ako 30 dní.  
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2. Odstúpenie od Zmluvy nadobúda účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane a Zmluva 
sa zrušuje od tohto dňa (ex nunc) a nie od jej počiatku. 

3. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy okrem práv na náhradu 
spôsobenej škody a ušlého zisku, práv na dovtedy uplatnené resp. zákonné sankcie, práv a povinností 
vyplývajúcich z ustanovení tejto Zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpisov o poskytovaní 
záruky a zodpovednosti za vady za časť diela, ktorá bola do odstúpenia zrealizovaná, a iných práv a 
povinností, ktoré podľa dohody strán alebo podľa ich povahy majú trvať aj po zániku Zmluvy 
odstúpením.  

4. V prípade odstúpenia od Zmluvy vykoná zhotoviteľ bezodkladne nevyhnutné opatrenia na okamžité 
a riadne ukončenie vykonávania diela tak, aby objednávateľovi nevznikla žiadna škoda.  

5. V prípade zastavenia alebo ukončenia prác na diele z dôvodov vzniknutých na strane objednávateľa 
budú už vykonané stavebné práce uhradené podľa stupňa rozpracovanosti ku dňu zastavenia prác na 
diele alebo ukončenia prác na diele a podľa skutočne preukázaných nákladov zo strany zhotoviteľa.  

6. Ak dôjde k odstúpeniu od Zmluvy pre porušenie povinností zhotoviteľom, má objednávateľ nárok na 
náhradu nákladov, ktoré mu vznikli s obstaraním nového zhotoviteľa, ktorý dielo zrealizuje. V záujme 
zabezpečenia pokračovania prác na diele je zhotoviteľ povinný na žiadosť objednávateľa previesť bez 
zbytočného odkladu na objednávateľa vlastnícke alebo iné právo k dodaným hmotám, materiálom, 
výrobkom a stavebným dielcom, a to za obvyklú cenu primeranú opotrebeniu a stavu týchto vecí. 

 
Čl. XV 

Zabezpečenie plnenia 
Pozn.: Verejný obstarávateľ (objednávateľ) bude akceptovať aj poistenie záruky alebo zloženie 
realizačnej zábezpeky na účet verejného obstarávateľa (objednávateľa), tieto „alternatívne“ 
zabezpečovacie nástroje budú použité na rovnaký účel ako banková záruka, pričom zmluva o dielo bude 
v tomto bode pred jej podpisom upravená podľa toho, ktorý zabezpečovací nástroj zhotoviteľ zvolí. 

1. Zhotoviteľ je povinný najneskôr ku dňu uzatvorenia (podpisu) Zmluvy odovzdať objednávateľovi 
bankovú záruku za riadne vykonanie diela podľa podmienok tejto Zmluvy na zabezpečenie riadneho 
plnenia/splnenia diela, a to pre prípad, že zhotoviteľ nebude plniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy 
a objednávateľovi voči nemu vznikne nárok a/alebo pohľadávka (ďalej len ako „výkonová banková 
záruka“).  

2. Výkonová banková záruka bude vystavená v prospech objednávateľa „bez výhrad“ a bude 
vystavená bankou podľa zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov.  

3. Výkonová banková záruka bude obsahovať záväzok, že v lehote 15 dní po doručení písomnej 
žiadosti objednávateľa na zaplatenie, zaplatí banka akúkoľvek sumu až do výšky 10 % z ceny za dielo 
bez DPH v období medzi prevzatím staveniska a podpisom preberacieho protokolu.  

4. Objednávateľ je oprávnený použiť výkonovú bankovú záruku alebo jej časť v prípade, ak zhotoviteľ: 

4.1.  poruší/nesplní niektorú svoju zmluvnú povinnosť vyplývajúcu z tejto Zmluvy,  
4.2. nesplní povinnosť uhradiť peňažné záväzky vrátane zmluvných pokút a sankcií za 

nedodržanie/nesplnenie/porušenie zmluvných povinností, najmä/ale nie výlučne vo veciach 
vyhradenej kvality diela, termínu riadneho dokončenia diela a/alebo nedodržanie termínu na 
odstránenie zistených nedorobkov a vád diela v čase jeho plnenia zo strany zhotoviteľa, po 
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objednávateľovom písomnom upozornení zhotoviteľa, ktorý si svoj záväzok nesplní ani v 
poskytnutej primeranej lehote na nápravu.  

5. V prípade využitia výkonovej bankovej záruky alebo jej časti objednávateľom, bude zhotoviteľ bez 
zbytočného odkladu povinný doplniť výkonovú bankovú záruku do plnej výšky, t. j. 10 % z ceny za dielo 
bez DPH, a to najneskôr do 15 dní od doručenia výzvy objednávateľa na jej doplnenie. V prípade 
riadneho splnenia Zmluvy sa výkonová banková záruka vráti zhotoviteľovi do 15 dní po odovzdaní a 
prevzatí ukončeného diela. 
 
6. Zhotoviteľ je povinný najneskôr ku dňu podpísania preberacieho protokolu odovzdať 
objednávateľovi záručnú listinu - doklad preukazujúci poskytnutie bankovej záruky, obsahom ktorej 
bude záväzok všeobecne akceptovateľnej banky uspokojiť objednávateľa do výšky akejkoľvek splatnej 
peňažnej pohľadávky objednávateľa voči zhotoviteľovi z titulu zodpovednosti zhotoviteľa za vady (a 
nedorobky) diela podľa tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, a to vo výške 5% z ceny za dielo bez DPH; 
plnenie banky z uvedenej bankovej záruky môže byť podmienené len doručením písomnej výzvy 
objednávateľa na plnenie vo výške peňažnej sumy určenej objednávateľom (požiadavky banky na 
formálne náležitosti výzvy ako napr. osvedčenie pravosti podpisov alebo predloženie výpisu z 
obchodného registra objednávateľa sa nepovažujú za podmienenie plnenia banky z bankovej záruky) 
(ďalej len ako „garančná banková záruka“). O uplatnení si nároku na plnenie z garančnej bankovej 
záruky voči banke objednávateľ zhotoviteľa bezodkladne informuje.  

7. Garančná banková záruka musí trvať po celú záručnú dobu podľa tejto Zmluvy (60 mesiacov) a 
nesmie byť po uvedenú dobu odvolateľná. Zhotoviteľ je povinný do 30 dní po každom čerpaní 
garančnej bankovej záruky objednávateľom doplniť garančnú bankovú záruku do jej pôvodnej výšky. 
Doplnením garančnej bankovej záruky podľa predchádzajúcej vety sa rozumie (na základe dohody s 
bankou): 

a) rozšírenie garančnej bankovej záruky na jej pôvodnú výšku alebo 
b) zriadenie novej garančnej bankovej záruky, pričom zhotoviteľ alebo banka doručí 

objednávateľovi záručnú listinu, ktorou bola garančná banková záruka rozšírená alebo 
opätovne zriadená. 

8. Obsahom garančnej bankovej záruky musí byť okrem iného aj záväzok banky vystavujúcej garančnú 
bankovú záruku predĺžiť platnosť garančnej bankovej záruky v prípade predĺženia záručnej doby, 
spôsobeného neplnením záväzkov zhotoviteľa voči objednávateľovi vyplývajúcich zo Zmluvy a to na 
celú dobu trvania predĺženej záručnej doby. 

Alternatíva znenia čl. XV kurzívou (použije sa podľa toho, či zhotoviteľ predloží bankovú 
záruku/poistenie záruky alebo zloží finančné prostriedky na účet verejného obstarávateľa 
(objednávateľa)):   
 
1. Zhotoviteľ predložil najneskôr ku dňu podpisu Zmluvy doklad o zložení finančných prostriedkov na 
účet objednávateľa, slúžiacich ako zábezpeka na riadne vykonanie diela (ďalej len ako „realizačná 
zábezpeka“).  
 
2. Zhotoviteľ súhlasí s tým, že realizačná zábezpeka bude slúžiť na uspokojenie objednávateľa do výšky 
akejkoľvek splatnej peňažnej pohľadávky objednávateľa voči zhotoviteľovi z titulu zodpovednosti 
zhotoviteľa vzniknutej v priebehu realizácie diela podľa Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, a to vo výške 10 
% z ceny za dielo bez DPH, a to pre prípad, že zhotoviteľ nebude plniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy 
a objednávateľovi voči nemu vznikne nárok a/alebo pohľadávka.  
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3. Objednávateľ si v lehote 15  dní po dni doručenia písomného oznámenia zhotoviteľovi uplatní 
akúkoľvek sumu z realizačnej zábezpeky až do výšky 10 % z ceny za dielo bez DPH, a to v období odo 
dňa podpisu preberacieho protokolu/zápisu o odovzdaní staveniska do dňa vrátenia realizačnej 
zábezpeky na účet zhotoviteľa podľa Zmluvy.  
 
4. Objednávateľ je povinný realizačnú zábezpeku v lehote najneskôr do 15 dní po podpise preberacieho 
protokolu vrátiť zhotoviteľovi prevodom na účet zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 
 
5. Zhotoviteľ predloží najneskôr ku dňu podpísania preberacieho protokolu doklad o zložení finančných 
prostriedkov na účet objednávateľa, slúžiacich ako zábezpeka na vady diela zistené po odovzdaní diela 
(ďalej len ako „garančná zábezpeka“). 
 
6. Zhotoviteľ súhlasí s tým, že garančná zábezpeka bude slúžiť na uspokojenie objednávateľa do výšky 
akejkoľvek splatnej peňažnej pohľadávky objednávateľa voči zhotoviteľovi z titulu zodpovednosti 
zhotoviteľa za vady diela vzniknuté po odovzdaní diela , a to vo výške 5 % z ceny za dielo bez DPH, a to 
pre prípad, že zhotoviteľ nebude plniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy a objednávateľovi voči nemu 
vznikne nárok a/alebo pohľadávka.  
 
7. Objednávateľ si v lehote 15 dní po doručení písomného oznámenia zhotoviteľovi uplatní akúkoľvek 
sumu z garančnej zábezpeky až do výšky 5 % z ceny za dielo bez DPH, a to v období odo dňa prebratia 
diela v súlade s touto Zmluvou až do dňa nasledujúceho po dni uplynutia záručnej doby podľa Zmluvy.  
 
8. Objednávateľ je povinný garančnú zábezpeku vo výške k času uplynutia záručnej doby na Dielo v 
lehote najneskôr do 15 dní od uplynutia záručnej doby na dielo vrátiť zhotoviteľovi prevodom na účet 
zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 
 
9. Objednávateľ je oprávnený použiť zmluvnú (realizačnú a garančnú) zábezpeku alebo jej časť v 
prípade, ak zhotoviteľ:  
 

9.1. poruší/nesplní niektorú svoju zmluvnú povinnosť vyplývajúcu z tejto Zmluvy, 
9.2. nesplní povinnosť uhradiť peňažné záväzky vrátane zmluvných pokút a sankcií za 

nedodržanie/nesplnenie/porušenie zmluvných povinností, najmä/ale nie výlučne vo veciach 
vyhradenej kvality diela, termínu riadneho dokončenia diela a/alebo nedodržanie termínu na 
odstránenie zistených nedorobkov a vád diela v čase jeho plnenia zo strany zhotoviteľa, po 
objednávateľovom písomnom upozornení zhotoviteľa, ktorý si svoj záväzok nesplní ani v 
poskytnutej primeranej lehote na nápravu.  

 
10.  V prípade využitia zmluvnej zábezpeky alebo jej časti objednávateľom, bude zhotoviteľ bez 
zbytočného odkladu povinný doplniť zmluvnú zábezpeku do plnej výšky, t. j. 10 % z ceny za dielo bez 
DPH (pri realizačnej zábezpeke) a 5 % z ceny za dielo bez DPH (pri garančnej zábezpeke), a to najneskôr 
do 15 dní od doručenia výzvy objednávateľa na jej doplnenie. Doplnením zmluvnej zábezpeky podľa 
predchádzajúcej vety sa rozumie zloženie finančných prostriedkov na účet objednávateľa tak, aby 
celková suma takto doplnenej zmluvnej zábezpeky dosiahla minimálne stanovenú hodnotu z ceny za 
dielo bez DPH. 
 

Čl. XVI 

Ostatné zmluvné dojednania 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že pristúpia na zmenu záväzku v prípadoch, kedy sa po uzavretí 
Zmluvy zmenia východiskové podklady, rozhodujúce pre uzatvorenie Zmluvy. K tejto zmene dôjde len 
na základe predchádzajúceho písomného dodatku k Zmluve, pokiaľ jeho uzatvorenie nebude v rozpore 
so ZVO. 
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2. Akákoľvek písomná komunikácia medzi objednávateľom a zhotoviteľom sa bude uskutočňovať 
v slovenskom jazyku. 

3. Akákoľvek písomná komunikácia medzi objednávateľom a zhotoviteľom sa musí uskutočňovať 
prostredníctvom pošty, faxu, e-mailu alebo kuriéra.  

4. Zhotoviteľ je povinný zaslať každú písomnosť vzniknutú na základe tejto Zmluvy objednávateľovi 
aj elektronicky na nasledovné adresy elektronickej pošty: mszantoova@gymrs.sk. V prípade zaslania 
písomnosti e-mailom alebo faxom je zhotoviteľ povinný písomnosti doručiť na adresu sídla 
objednávateľa do troch pracovných dní aj poštou alebo prostredníctvom kuriéra.  

5. Na účely tejto Zmluvy platí, že ak sa písomný právny úkon bude druhej Zmluvnej strane zasielať 
doporučenou zásielkou prostredníctvom pošty alebo kuriéra, považuje sa tento písomný právny úkon 
za doručený druhej Zmluvnej strane aj v prípade, ak bude doporučená zásielka vrátená Zmluvnej 
strane, ktorá ju odoslala, ako nedoručiteľná. V takomto prípade práva a povinnosti z právneho úkonu 
začínajú plynúť dňom, v ktorom sa doporučená zásielka vrátila Zmluvnej strane, ktorá ju odoslala, ako 
nedoručiteľná. V prípade doručovania elektronickou formou sa právny úkon resp. iná korešpondencia 
považuje za doručenú dňom doručenia potvrdenia o doručení zásielky, najneskôr však uplynutím 
druhého dňa odo dňa zaslania na adresu elektronickej pošty príslušnej Zmluvnej strany, ktorá je 
adresátom takejto písomnosti. Na tento účel sú si Zmluvné strany povinné zabezpečiť nastavenie 
technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺňať všetky parametre pre splnenie požiadavky 
týkajúcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy, vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je 
objektívne možné z technických dôvodov, Zmluvná strana, ktorá má tento technický problém, je jeho 
existenciu povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane, pričom na doručovanie sa následne uplatní postup 
dohodnutý pre listinné doručovanie podľa prvej a druhej vety tohto odseku tohto článku Zmluvy. 

6. Každá správa, súhlas, schválenie, návrh, podklady, osvedčenie a pod. alebo rozhodnutie 
akejkoľvek osoby požadované na základe tejto Zmluvy bude vyhotovené v písomnej forme. 

7. Všetky ústne pokyny alebo ústne nariadenia sa musia potvrdiť v písomnej forme v lehote troch 
pracovných dní.  

8. Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo alebo žiadnu jeho časť nepoužiť bez súhlasu objednávateľa na iné 
účely ako tie, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve. Ustanovenia osobitných všeobecne záväzných právnych 
predpisov platných a účinných v Slovenskej republike tým nie sú dotknuté. 

9. Zhotoviteľ je oprávnený použiť skutočnosť, že dodal dielo na referencie. Musí však pri tom chrániť 
oprávnené záujmy objednávateľa. Ustanovenia osobitných všeobecne záväzných právnych predpisov 
platných a účinných v Slovenskej republike tým nie sú dotknuté. 

10. Zhotoviteľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po celú dobu 
trvania tejto Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo Zákona o RPVS alebo iného právneho predpisu. 
Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona 
o RPVS boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po celú dobu trvania 
subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo Zákona o RPVS alebo iného právneho 
predpisu. Zhotoviteľ je povinný na požiadanie objednávateľa predložiť všetky zmluvy so svojimi 
subdodávateľmi. 

11. Každá zo Zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti 
(záväzky) vyplývajúce zo tejto Zmluvy, resp. jej časti na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej Zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti jednou zo Zmluvných strán bude 
zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná. 
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Čl. XVII 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv /www.crz.gov.sk/ v súlade s § 47a 
ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Zákon o slobode informácií“). 
 
2. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len očíslovanými písomnými dodatkami podpísanými 
Zmluvnými stranami. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek zmena údajov Zmluvných strán 
uvedených v záhlaví Zmluvy, ak jej dôsledkom nie je zmena v osobe Zmluvnej strany, ako aj akákoľvek 
zmena kdekoľvek v tejto Zmluve uvedených osôb oprávnených rokovať za ktorúkoľvek zo Zmluvných 
strán, alebo adresa elektronickej pošty ktorejkoľvek zo Zmluvných strán uvedená kdekoľvek v tejto 
Zmluve, nepodlieha povinnosti uzatvoriť dodatok; takáto zmena sa stane účinnou v deň, v ktorom bolo 
oznámenie o takejto zmene doručené druhej Zmluvnej strane.  

3. Táto Zmluva je vyhotovená v  6 rovnopisoch, pričom 4 vyhotovenia obdrží objednávateľ a 2 
vyhotovenia obdrží zhotoviteľ. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú sa bez omeškania vzájomne informovať o všetkých okolnostiach, ktoré 
by bránili riadnemu splneniu predmetu Zmluvy. 

5. Pri riešení otázok výslovne neupravených touto Zmluvou sa Zmluvné strany budú riadiť príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ustanoveniami ostatných aplikovateľných všeobecne 
záväzných právnych predpisov účinných na území Slovenskej republiky. Pre vylúčenie akýchkoľvek 
pochybností, súčasťou Zmluvy nie sú všeobecné obchodné podmienky zhotoviteľa ani akákoľvek ich 
časť, a to ani v prípade, ak by tieto zhotoviteľ v procese verejného obstarávania akokoľvek použil, 
spomenul, alebo sa na ne odvolával. Na účely akejkoľvek interpretácie Zmluvy alebo interpretácie 
ktoréhokoľvek jej ustanovenia alebo otázky či sporu so Zmluvou súvisiacich sa preto rozumie, že takéto 
všeobecné podmienky zhotoviteľa ani žiadna ich časť nie sú na právny vzťah založený touto Zmluvou 
aplikovateľné. 

6. Akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy, ktoré je alebo sa stane neplatným, nezákonným alebo 
nevynútiteľným podľa platného práva, bude neúčinné len v rozsahu, v akom túto neplatnosť, 
nezákonnosť alebo nedostatok či stratu vynútiteľnosti postihuje právo, bez akéhokoľvek vplyvu na 
ostatné ustanovenia Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením, ktoré bude platné a účinné a bude čo najlepšie zodpovedať jeho pôvodne zamýšľanému 
účelu. 

7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie, s ktorými sa na základe tejto Zmluvy 
oboznámia, nebudú okrem povinností vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov 
nijako zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou reprodukovať alebo podávať ich akýmkoľvek tretím 
neoprávneným osobám. Zhotoviteľ však berie na vedomie, že Zmluva a informácie získané na jej 
základe, prípadne akékoľvek ďalšie súvisiace informácie, môžu podliehať aplikovateľným 
ustanoveniam Zákona o slobode informácií, a preto tieto môžu podliehať povinnosti objednávateľa 
zverejniť ich alebo poskytnúť v súlade s týmto právnym predpisom; zhotoviteľ berie na vedomie, že 
objednávateľ takéto informácie zverejní a/alebo sprístupní v rozsahu povinností a spôsobom 
vyplývajúcom zo zákona. Na túto skutočnosť zhotoviteľ zmluvne alebo iným vhodným spôsobom 
upozorní všetky osoby, na základe dodávok od ktorých, alebo na základe spolupráce s ktorými, bude 
zhotoviteľ predmet Zmluvy realizovať (subdodávateľov). 
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8. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať povinnosti uložené Zmluvným stranám 
nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). Zmluvné strany sa zaväzujú, že osobné údaje, s 
ktorými sa na základe Zmluvy oboznámia, nebudú okrem povinností vyplývajúcich z aplikovateľných 
všeobecne záväzných právnych predpisov nijak zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou spracúvať, 
reprodukovať alebo podávať ich akýmkoľvek tretím neoprávneným osobám. Ak v dôsledku 
poskytovania súčinnosti podľa Zmluvy budú niektorou zo Zmluvných strán druhej Zmluvnej strane 
poskytnuté osobné údaje a v dôsledku toho by malo dôjsť k spracúvaniu takých osobných údajov, 
Zmluvné strany osobitne posúdia potrebu uzatvorenia dohody o podmienkach spracovania osobných 
údajov, príp. jej zmeny. Záväzky podľa tohto odseku tohto článku Zmluvy pretrvajú aj po zániku Zmluvy 
z akéhokoľvek dôvodu. 
 
9. Zhotoviteľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávkou tovaru, vykonaním 
diela a poskytovaním služieb kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy v nadväznosti na fakt, 
že dielo je financované z Plánu obnovy a odolnosti v nadväznosti na platnú a účinnú Zmluvu o PPM 
(preambula, bod 2 Zmluvy), a to zo strany oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu v zmysle 
príslušných právnych predpisov SR a EÚ, najmä zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu 
obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona 
č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a príslušnej Zmluvy o PPM a jej príloh vrátane všeobecných zmluvných 
podmienok pre takéto zmluvy a poskytnúť týmto orgánom riadne a včas všetku potrebnú súčinnosť. 
Porušenie tejto povinnosti zhotoviteľa je podstatným porušením Zmluvy, ktoré oprávňuje 
objednávateľa od Zmluvy odstúpiť. Zároveň sa zhotoviteľ zaväzuje vyjadriť k zisteným nedostatkom 
súvisiacim s realizáciou diela a spolupracovať na ich odstránení vzájomne dohodnutým spôsobom. 

10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú:  
Príloha č. 1: Rozpočet/ocenený výkaz výmer zhotoviteľa 
Príloha č. 2: Projektová dokumentácia v elektronickej podobe na pamäťovom médiu 
Príloha č. 3: Vecný a časový harmonogram realizácie stavebných prác 
Príloha č. 4: Zoznam subdodávateľov zhotoviteľa/čestné vyhlásenie zhotoviteľa, že na 

vykonanie diela nebudú využití subdodávatelia. 
Príloha č. 5: Potvrdenie o vystavení bankovej záruky/poistenia záruky/zložení finančnej 

zábezpeky 
Príloha č. 6:  Politika nakladania so stavebnými odpadmi a odpadmi z demolácií  

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, že 
ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe okolnosti, ktoré by im bránili platne 
uzavrieť túto Zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje zodpovedajú za škodu, ktorá vznikne druhej 
Zmluvnej strane na základe tohto vyhlásenia. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzavreli 
slobodne a vážne, neuzavreli ju v tiesni, v omyle, ani za nápadne nevýhodných podmienok, pozorne si 
ju prečítali, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne námietky, ani návrhy na doplnenie, 
čo zástupcovia Zmluvných strán plne spôsobilí na právne úkony potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 
 

V Rimavskej Sobote dňa:                                  V Poprade, dňa: 31.12.2024   

 

 

 

 

























































Harmonogram prác
Stavba: Gymnázium Ivana Kraska v Rimavskej Sobote - debarierizácia budovy - výzva č. 16

Týždeň
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Debarierizácia gymnázia- Rimavská Sobota
  Gymnázium Ivana Krasku v Rimavskej Sobote, debarierizácia budovy
    Bezbariérový prístup do objektu
      Práce a dodávky HSV
        Zemné práce
          Frézovanie asf. podkladu alebo krytu bez prek., plochy do 500 m2, pruh š. 
do 0,5 m, hr. 50 mm  0,125 t

        Komunikácie
          Postrek asfaltový spojovací bez posypu kamenivom z asfaltu cestného v 
množstve 0,70 kg/m2
          Asfaltový betón vrstva obrusná AC 11 O v pruhu š. do 3 m z nemodifik. 
asfaltu tr. I, po zhutnení hr. 40 mm
        Ostatné konštrukcie a práce-búranie
          Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km
          Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý ďalší 1 km
          Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt do 10 m
          Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt za každých ďalších 
5 m

          Poplatok za skládku - bitúmenové zmesi, uholný decht, dechtové výrobky 
(17 03 ), ostatné
        Presun hmôt HSV
          Presun hmôt pre pozemnú komunikáciu a letisko s krytom asfaltovým 
akejkoľvek dĺžky objektu
          Príplatok za zväčšený presun pre pozemnú komunikáciu a letisko s krytom 
asfaltovým nad vymedzenú najväčšiu dopravnú vzdialenosť do 1000 m
      Investičné náklady neobsiahnuté v cenách
        Ostatné náklady stavby - bez rozlíšenia
    Rekonštrukcia hlavného vstupu do objektu
      Práce a dodávky HSV
        Komunikácie
          Podklad alebo kryt z kameniva hrubého drveného veľ. 8-16 mm s 
rozprestretím a zhutnením hr. 150 mm
          Kladenie betónovej dlažby s vyplnením škár do lôžka z kameniva, veľ. do 
0,25 m2 plochy od 50 do 100 m2



        Úpravy povrchov, podlahy, osadenie
          Cementová samonivelizačná stierka, pevnosti v tlaku 20 MPa, hr. 10 mm
          Osadenie oceľovej dverovej zárubne alebo rámu, plochy otvoru nad 2,5 do 
4,5 m2

        Ostatné konštrukcie a práce-búranie
          Označenie bezbarierového značenia - samolepiaci symbol
          Búranie podkladov pod dlažby, liatych dlažieb a mazanín,betón s 
poterom,teracom hr.do 100 mm, plochy nad 4 m2  -2,20000t

          Brúsenie existujúcich betónových podláh, zbrúsenie hrúbky do 3 mm -
0,00600t

          Príplatok k brúseniu existujúcich betónových podláh, za každý ďalší 1 mm 
hrúbky -0,00200t
          Búranie schodiskových stupníc a podstupníc,  -0,03900t
          Búranie dlažieb, z kamen., cement., terazzových, čadičových alebo 
keramických, hr. nad 10 mm,  -0,06500t
          Demontáž dverí drevených, 1 bm obvodu - 0,012t
          Vyvesenie dreveného dverného krídla do suti plochy nad 2 m2, -0,02700t
          Demontáž dverí kovových vchodových, 1 bm obvodu - 0,005t
          Vyvesenie kovového dverného krídla do suti plochy nad 2 m2
          Vybúranie kovových dverových zárubní plochy nad 2 m2,  -0,06300t
          Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km
          Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý ďalší 1 km
          Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt do 10 m
          Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt za každých ďalších 
5 m

          Poplatok za skládku - betón, tehly, dlaždice (17 01) ostatné
        Presun hmôt HSV
          Presun hmôt pre opravy a údržbu objektov vrátane vonkajších plášťov 
výšky do 25 m
      Práce a dodávky PSV
        Konštrukcie stolárske
          Montáž dverového krídla otočného dvojkrídlového poldrážkového, do 
existujúcej zárubne, vrátane kovania
          Demontáž dverného krídla, dokovanie prahu dverí dvojkrídlových,  -
0,00200t          Presun hmot pre konštrukcie stolárske v objektoch výšky do 6 m
        Konštrukcie doplnkové kovové
          Montáž dverí hliníkových, presklených, 1 m obvodu dverí
          Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky 
do 6 m

        Podlahy z dlaždíc



          Montáž obkladov schodiskových stupňov do flexibilného tmelu
          Montáž podláh z dlaždíc keramických do tmelu flexibilného 
mrazuvzdorného veľ. 300 x 300 mm
          Presun hmôt pre podlahy z dlaždíc v objektoch výšky do 6m
        Podlahy vlysové a parketové
          Montáž prechodovej lišty priskrutkovaním
          Presun hmôt pre podlahy vlysové a parketové v objektoch výšky do 6 m
        Nátery
          Nátery kov.stav.doplnk.konštr. syntetické farby šedej na vzduchu schnúce 
dvojnásobné - 70µm - zárubňa RAL 7016
          Nátery syntetické farby bielej RAL 1015 povrchov stien dvojnásobné
          Nátery syntetické farby bielej RAL 2000 povrchov stien dvojnásobné
      Práce a dodávky M
        Montáže oznamovacích a zabezpečovacích zariadení
          Montáž a dodávka zvončekového panelu vr. zapojenia a odskúšania
      Investičné náklady neobsiahnuté v cenách
        Ostatné náklady stavby - bez rozlíšenia
    Bezbarierové WC 1.NP
      Práce a dodávky HSV
        Úpravy povrchov, podlahy, osadenie
          Vyspravenie povrchu neomietaných betónových stien vnútorných maltou 
cementovou pre omietky

          Príprava vnútorného podkladu stien penetráciou základnou
          Vnútorná omietka stien vápennocementová štuková (jemná), hr. 3 mm
          Potiahnutie vnútorných stien sklotextilnou mriežkou s celoplošným 
prilepením
          Cementová samonivelizačná stierka, pevnosti v tlaku 20 MPa, hr. 8 mm
          Osadenie oceľovej dverovej zárubne alebo rámu, plochy otvoru do 2,5 m2
        Ostatné konštrukcie a práce-búranie
          Búranie priečok alebo vybúranie otvorov plochy nad 4 m2 z tvárnic alebo 
priečkoviek hr. do150 mm,  -0,11500t
          Brúsenie existujúcich betónových podláh, zbrúsenie hrúbky do 3 mm -
0,00600t

          Príplatok k brúseniu existujúcich betónových podláh, za každý ďalší 1 mm 
hrúbky -0,00200t
          Búranie dlažieb, z kamen., cement., terazzových, čadičových alebo 
keramických, hr. nad 10 mm,  -0,06500t
          Demontáž dverí drevených, 1 bm obvodu - 0,012t
          Vyvesenie dreveného dverného krídla do suti plochy do 2 m2, -0,02400t



          Vybúranie kovových dverových zárubní plochy do 2 m2,  -0,07600t
          Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km
          Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý ďalší 1 km
          Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt do 10 m
          Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt za každých ďalších 
5 m

          Poplatok za skládku - betón, tehly, dlaždice (17 01) ostatné
        Presun hmôt HSV
          Presun hmôt pre opravy a údržbu objektov vrátane vonkajších plášťov 
výšky do 25 m
      Práce a dodávky PSV
        Zdravotechnika - vnútorná kanalizácia
          Nové rozvody kanalizácia napojené  do pôvodnej kanalizácia ( 1.NP )
          Montáž podlahového vpustu s vodorovným odtokom DN 50
          Presun hmôt pre vnútornú kanalizáciu v objektoch výšky do 6 m
        Zdravotechnika - vnútorný vodovod
          Nové rozvody vody ( plasthliník ) napojené na pôvodné rozvody ( 1.NP )
        Zdravotechnika - zariaďovacie predmety
          Demontáž záchoda splachovacieho s nádržou alebo s tlakovým 
splachovačom,  -0,01933t
          Montáž záchodovej misy keramickej zavesenej s rovným odpadom
          Montáž predstenového systému záchodov do ľahkých stien s kovovou 
konštrukciou
          Demontáž umývadiel alebo umývadielok bez výtokovej armatúry,  -0,01946t
          Montáž umývadla keramického na skrutky do muriva, bez výtokovej 
armatúry
          Montáž doplnkov
          Montáž ventilu nástenného G 1/2
          Montáž batérie umývadlovej a drezovej stojankovej, pákovej alebo klasickej 
s mechanickým ovládaním
          Montáž batérie sprchovej nástennej, držiak sprchy s nastaviteľnou výškou 
sprchy

          Montáž batérie sprchovej termostatickej
          Montáž zápachovej uzávierky pre zariaďovacie predmety, umývadlovej do 
D 40 mm

          Presun hmôt pre zariaďovacie predmety v objektoch výšky do 6 m
        Konštrukcie - drevostavby
          Sadrokartónová inštalačná predstena pre sanitárne zariadenia, kca 
CD+UD, dvojito opláštená doskou impregnovanou H2 2x12,5 mm



          Presun hmôt pre sadrokartónové konštrukcie v stavbách (objektoch) výšky 
do 7 m

        Konštrukcie stolárske
          Montáž vstavanej skrine, šatníková
          Montáž a dodávka lavice, rozmer 1800x600x480 mm
          Presun hmot pre konštrukcie stolárske v objektoch výšky do 6 m
        Montáže vzduchotechnických zariadení
          Montáž a dodávka nuteného vetrania ( 1.NP )
        Podlahy z dlaždíc
          Montáž podláh z dlaždíc keramických do tmelu flexibilného 
mrazuvzdorného v obmedzenom priestore veľ. 300 x 300 mm
          Presun hmôt pre podlahy z dlaždíc v objektoch výšky do 6m
        Obklady

          Montáž obkladov vnútor. stien z obkladačiek kladených do tmelu 
flexibilného v obmedzenom priestore veľ. 300x300 mm
          Presun hmôt pre obklady keramické v objektoch výšky do 6 m
        Nátery
          Nátery kov.stav.doplnk.konštr. syntetické farby šedej na vzduchu schnúce 
dvojnásobné - 70µm - zárubňa RAL 7016
        Maľby
          Penetrovanie jednonásobné jemnozrnných podkladov výšky do 3,80 m
          Maľby z maliarskych zmesí práškových, základné ručne nanášané 
dvojnásobné na jemnozrnný podklad na schodisku výšky do 3,80 m
      Práce a dodávky M
        Elektromontáže
          Nové rozvody elektroinštalácie ( 4KS - svietidlo, 2 KS vypínače, kabeláž 
CYKY 3x1,5, spínač privolanie pomoci , rôzne )
      Investičné náklady neobsiahnuté v cenách
        Ostatné náklady stavby - bez rozlíšenia
    Prechodové prahy
      Práce a dodávky HSV
        Úpravy povrchov, podlahy, osadenie
          Cementová samonivelizačná stierka, pevnosti v tlaku 30 MPa, hr. 40 mm
        Ostatné konštrukcie a práce-búranie
          Vysekanie rýh v betónovej dlažbe do hĺbky 50 mm a šírky do 70 mm,  -
0,00800t

          Rezanie betónových mazanín existujúcich nevystužených hĺbky do 50 mm
          Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km
          Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý ďalší 1 km



          Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt do 10 m
          Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt za každých ďalších 
5 m

          Poplatok za skládku - betón, tehly, dlaždice (17 01) ostatné
        Presun hmôt HSV
          Presun hmôt pre opravy a údržbu objektov vrátane vonkajších plášťov 
výšky do 25 m
      Práce a dodávky PSV
        Podlahy vlysové a parketové
          Montáž prechodovej lišty priskrutkovaním
          Presun hmôt pre podlahy vlysové a parketové v objektoch výšky do 6 m
    Návrh riešenia na bezbariérového prekonávania podlaží - výťah
      Práce a dodávky HSV
        Zemné práce
          Rozoberanie zámkovej dlažby všetkých druhov v ploche do 20 m2,  -0,2600 
t

          Odstránenie krytu v ploche do 200 m2 z kameniva hrubého drveného, 
hr.100 do 200 mm,  -0,23500t

          Výkop nezapaženej jamy v hornine 3, do 100 m3
          Hĺbenie nezapažených jám a zárezov. Príplatok za lepivosť horniny 3
          Zvislé premiestnenie výkopku z horniny I až IV, nosením za každé 3 m 
výšky
          Vodorovné premiestnenie výkopku z horniny 1-4 do 20m
          Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z horniny tr.1-4, do 
100 m3 na vzdialenosť do 3000 m
          Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z horniny tr.1-4, do 
100 m3, príplatok k cene za každých ďalšich a začatých 1000 m
          Nakladanie výkopku tr.1-4 ručne
          Uloženie sypaniny na skládky do 100 m3
          Poplatok za skládku - zemina a kamenivo (17 05) ostatné
        Zakladanie

          Betón základových dosiek, železový (bez výstuže), tr. C 30/37 - 
vodostavebný
          Výstuž základových dosiek z ocele B500 (10505)
          Výstuž základových dosiek zo zvár. sietí KARI, priemer drôtu 8/8 mm, 
veľkosť oka 150x150 mm
        Ostatné konštrukcie a práce-búranie
          Vyvesenie kovového okenného krídla do suti plochy nad 1, 5 m2
          Demontáž okien kovových, 1 bm obvodu - 0,005t
          Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km



          Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý ďalší 1 km
          Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt do 10 m
          Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt za každých ďalších 
5 m

          Poplatok za skládku - betón, tehly, dlaždice (17 01) ostatné
      Práce a dodávky PSV
        Konštrukcie doplnkové kovové
          Montáž a dodávka oplechovanie opláštenia
          Montáž opláštenia sendvičovými stenovými panelmi s viditeľným spojom na 
OK, hrúbky do 100 mm
          Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií 
nad 20 do 50 kg

          Príplatok za sťaženú montáž
          Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky 
nad 6 do 12 m

      Práce a dodávky M
        Montáže dopravných zariadení, skladových zariadení a váh
          Výťah 2 stanice-2 nástupištia - komplet dodávka
      Investičné náklady neobsiahnuté v cenách
        Ostatné náklady stavby - bez rozlíšenia
    Priestory na výučbu
      Práce a dodávky PSV
        Konštrukcie stolárske
          Montáž dverí plastových, 1 m obvodu dverí
          Presun hmot pre konštrukcie stolárske v objektoch výšky do 6 m
      Investičné náklady neobsiahnuté v cenách
        Murárska výpomoc ( začistenie, opravy ostenia )
        Ostatné náklady stavby - bez rozlíšenia



























 
 

 

 
VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 

STAVEBNO – MONTÁŽNEHO POISTENIA VPPSM/0920 
platné od 15.09.2020 
 

ČASŤ I 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

 
Článok 1 

Úvodné ustanovenie 
1. Pre zmluvné stavebno-montážne poistenie, ktoré uzaviera Union poisťovňa, a. s. (ďalej len 

„poisťovateľ“), platia ustanovenia Občianskeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné podmienky 
stavebno-montážneho poistenia VPPSM/0920 (ďalej len „VPPSM“) a poistná zmluva.  

2. V prípade, že je akékoľvek ustanovenie VPPSM v rozpore s ustanovením poistnej zmluvy, má 
prednosť príslušné ustanovenie poistnej zmluvy. 
 

Článok 2 
Výklad pojmov 

1. Budované dielo (stavebné alebo montážne) – materiálny výsledok stavebných alebo montážnych 
prác, uskutočňovaných podľa projektu. 

2. Elektrické poškodenie – poškodenie alebo zničenie poistenej veci následkom skratu alebo iného 
pôsobenia elektrického prúdu (napr. prepätie, podpätie, chyba izolácie, korona, výboj, oblúk, preskok) 
vedúce k strate jej funkčnosti alebo funkčnosti jej prvkov. 

3. Materiál – stavebný a montážny materiál, ktorý bude použitý pri realizácii budovaného diela, 
zariadenia, montážne celky a ich časti, ktoré budú počas realizácie budovaného diela do neho 
zabudované. 

4. Mechanické poškodenie – fyzické poškodenie alebo zničenie poistenej veci, napr. trhlinou, 
deformáciou, lomom, zadrením, uvoľnením, netesnosťou, upchatím, vytavením.  

5. Montážne práce – práce, ktorými sa trvale a pevne zabudováva do budovaného diela alebo sa z neho 
vyníma materiál, prevádzkové zariadenia a zariadenia technického, energetického a technologického 
vybavenia budovaného diela alebo ktorými sa budované dielo pripája na verejné dopravné a technické 
vybavenie územia. 

6. Náhodná udalosť – udalosť, o ktorej sa dá predpokladať, že v priebehu doby poistenia môže nastať, 
nevie sa však kedy nastane alebo či vôbec nastane. Za náhodnú udalosť sa nepovažujú udalosti, 
ktoré nastanú opakovane a z rovnakej príčiny. 

7. Nedbanlivosť – konanie alebo opomenutie konania, o ktorom osoba vedela, že ním môže spôsobiť 
škodu, ale bez primeraných dôvodov sa spoliehala, že škoda nenastane. Za nedbanlivosť sa považuje 
aj také konanie alebo opomenutie konania, o ktorom osoba nevedela, že ním môže spôsobiť škodu, 
hoci o tom vzhľadom na okolnosti a na svoje osobné pomery vedieť mohla a mala. Nedbanlivosťou 
sa rozumie aj poverenie nepoučenej osoby alebo osoby, ktorá nemá príslušné oprávnenie obsluhou 
poistenej veci. 

8. Poistený – právnická alebo fyzická osoba, na ktorej majetok alebo zodpovednosť za škodu sa 
poistenie vzťahuje. 

9. Poistné obdobie – časové obdobie dohodnuté v poistnej zmluve, za ktoré sa platí poistné. 
10. Poistník – právnická alebo fyzická osoba, ktorá uzavrela s poisťovateľom poistnú zmluvu a je povinná 

platiť poistné. Poistený a poistník môžu byť totožnou osobou. 
11. Poškodenie veci – zmena stavu veci, ktorú objektívne je možné odstrániť opravou alebo 

rekonštrukciou alebo taká zmena stavu veci, ktorú objektívne opravou alebo rekonštrukciou nie je 
možné odstrániť, avšak vec je možné ďalej používať na pôvodný účel (znehodnotenie veci). 

12. Povodeň – zaplavenie územných celkov vodou, ktorá sa vyliala z brehov vodných tokov alebo 
vodných nádrží (napr. údolných priehrad a rybníkov) alebo ktorá tieto brehy alebo hrádze pretrhla 
alebo zaplavenie územia vodou v dôsledku zmenšenia prietoku koryta vodného toku. 
Za škodu spôsobenú povodňou sa považuje škoda spôsobená: 
a) priamo povodňou, 
b) predmetmi, ktoré unášala voda počas povodne. 
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13. Predmety historickej a kultúrnej hodnoty – predmety majúce vzťah k historickým a kultúrnym 
udalostiam alebo osobnostiam. 

14. Primerané náklady – cena opravy veci alebo jej časti, ktorá je v čase a v mieste poistnej udalosti 
obvyklá. Za primerané náklady sa nepovažujú náklady za prácu nadčas, nočnú prácu, prácu v dňoch 
pracovného voľna a pokoja, náklady na zrýchlenú dopravu náhradných dielov, cestovné náhrady a 
náklady technikov a expertov zo zahraničia. 

15. Sadanie pôdy – klesanie zemského povrchu smerom do stredu zeme v dôsledku pôsobenia 
prírodných síl alebo ľudskej činnosti.  

16. Skúšobná prevádzka – uvedenie budovaného diela do skúšobnej činnosti, pri ktorej sa preveruje po 
častiach alebo ako celok chod budovaného diela so zavedením surovín, materiálu alebo zásob 
potrebných pre jeho chod pred jeho prevzatím majiteľom alebo objednávateľom. 

17. Stavba – stavebná konštrukcia postavená stavebnými prácami zo stavebných výrobkov, ktorá je 
pevne spojená so zemou alebo jej osadenie vyžaduje úpravu podkladu. Pevné spojenie so zemou má 
stavba, ak má pevný základ alebo je: 
a) upevnená strojnými súčiastkami alebo zvarom o pevný základ alebo inú stavbu, alebo 
b) ukotvená pilótami alebo lanami s kotvou v zemi alebo na inej stavbe, alebo 
c) pripojená na siete a zariadenia technického vybavenia obce (voda, plyn, elektrina), alebo 
d) umiestnená pod zemou. 
Stavba musí byť skolaudovaná a užívaná. 

18. Stavebné a montážne stroje – stroje alebo zariadenia nutné a používané pri budovaní diela, ktoré 
vyžadujú pri svojej činnosti obsluhu, a/alebo ktoré konajú prácu predovšetkým pri pohybe (napr. stroje 
na zemné práce, žeriavy, mobilné zariadenie pre betónovanie, dopravné prostriedky na stavenisku). 

19. Stavebné a montážne zariadenie – náradie, stroje alebo zariadenia, primárne nepohyblivé alebo 
nevyžadujúce neustálu obsluhu, ktoré nie sú súčasťou budovaného diela (napr. oplotenie, ubytovne, 
lešenie, prípojky elektriny, vody a pod., silá na materiál, dopravníkové pásy, elektrické káble, 
transformátory, protipožiarne vybavenie). 

20. Stavebné práce – odborné činnosti, ktorými sa uskutočňuje budované stavebné dielo zo stavebných 
materiálov. 

21. Stavenisko – priestor, ktorý je počas realizácie budovaného diela určený v stavebnom povolení na 
vykonávanie stavebných a/alebo  montážnych prác, na uskladňovanie stavebných výrobkov, 
stavebných a montážnych strojov, stavebných a montážnych zariadení, prípadne iných zariadení 
potrebných na realizáciu budovaného diela; zahŕňa stavebný pozemok, prípadne v určenom rozsahu 
aj iné pozemky alebo ich časti. 

22. Strata veci – stav, keď poškodený nezávisle od svojej vôle stratil možnosť vecou hmotne disponovať. 
23. Súbor – sú všetky veci rovnakého alebo podobného charakteru alebo určené k rovnakému účelu 

u jedného poisteného, ktoré sú ako súbor určené v poistnej zmluve. Veci, ktoré sa stali súčasťou tohto 
súboru po uzavretí poistnej zmluvy, vstupujú do poistenia. Veci, ktoré prestali byť súčasťou súboru po 
podpise poistnej zmluvy, prestávajú byť poistené dňom vyradenia zo súboru. 

24. Škoda na majetku (veci) – poškodenie, zničenie alebo strata veci. 
25. Škoda na zdraví – akékoľvek poškodenie telesnej integrity osôb, vrátane choroby, alebo usmrtenia 

vyplývajúcich z tohto poškodenia. 
26. Škodová udalosť – skutočnosť, z ktorej vznikla škoda a ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva 

na poistné plnenie. Pri uzavieraní poistnej zmluvy nie je isté, či škodová udalosť vôbec nastane, 
prípadne kedy nastane.  

27. Technická hodnota poistenej veci – hodnota poistenej veci bezprostredne pred poistnou udalosťou. 
Pri jej určení sa vychádza z východiskovej hodnoty poistenej veci, pričom sa zohľadňuje jej 
opotrebenie alebo iné znehodnotenie, ale aj zhodnotenie ku ktorému došlo jej opravou, modernizáciou 
alebo iným spôsobom. 

28. Teroristický čin  – použitie sily, násilia alebo hrozby osobou alebo skupinou osôb, konajúcou 
samostatne alebo v záujme, alebo v spolupráci s organizáciou, vládou alebo z politických, 
náboženských, ideologických alebo etnických cieľov a dôvodov so zámerom ovplyvniť týmto činom 
určitú vládu a/alebo vystaviť verejnosť alebo ktorúkoľvek časť obyvateľstva strachu.  

29. Umelecké predmety – obrazy, iné výtvarné diela, dekoračné a úžitkové predmety zo značkového 
skla alebo porcelánu, tapisérie, gobelíny alebo iné predmety, ktorých hodnota nie je daná len 
výrobnými nákladmi, ale majú aj umeleckú hodnotu, resp. majú charakter unikátu. 
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30. Úmyselné konanie – konanie alebo opomenutie konania, ktorým osoba vedome poruší platné právne 

a iné predpisy alebo povinnosti vyplývajúce z VPPSM alebo z poistnej zmluvy alebo koná v rozpore 

s technickou, projektovou či inou dokumentáciou. Úmyselným konaním sa pre účely týchto VPPSM 
rozumie aj konanie pod vplyvom alkoholu alebo návykovej látky 

31. Výber – sú veci vymenované v poistnej zmluve alebo v prílohe k poistnej zmluve. 
32. Východisková hodnota poistenej veci – hodnota poistenej veci, za ktorú je možné rovnakú vec 

alebo vec rovnakého druhu, účelu, kvality a technických parametrov v danom čase a mieste 
nadobudnúť ako novú. Ak je predmetom poistenia stavba, je to hodnota, za ktorú je možné v danom 
čase a mieste postaviť novostavbu rovnakého druhu, kvality a rozsahu vrátane nákladov na projektovú 
dokumentáciu. 

33. Zachraňovacie náklady – účelne vynaložené a preukázané náklady, ktoré poistený a/alebo 
poškodený vynaložil na odvrátenie vzniku bezprostredne hroziacej poistnej udalosti alebo na 
zmiernenie následkov už vzniknutej škody alebo ktoré bol povinný vynaložiť z hygienických, 
ekologických či bezpečnostných dôvodov pri odstraňovaní poškodeného majetku alebo jeho zbytkov. 

34. Zaťažovacie skúšky – predpísané, plánované alebo inak technicky zdôvodnené skúšky funkčnosti 
budovaného diela alebo jeho časti. 

35. Zbierka – predmety toho istého druhu v oblasti prírody, ľudskej činnosti, väčšinou špecializované 
podľa určitých kritérií ako typ, spracovanie, téma, časový, miestny a autorský pôvod a pod., ktoré sú 
zámerne a sústavne sústreďované a uchovávané, príp. spracovávané, pričom súčet hodnôt 
jednotlivých vecí tvoriacich zbierku je nižší ako hodnota zbierky ako celku. Za zbierku sa považujú 
minimálne tri predmety jedného druhu. 

36. Znečistenie životného prostredia – znečistenie vôd, pôdy, ovzdušia, hornín, flóry, fauny, pôsobením 
vypustených, unikajúcich, rozptýlených alebo uvoľnených pevných, kvapalných, plynných alebo 
tepelných dráždivých látok, ako sú napr. dym, para, sadze, kyseliny, alkalické kovy, chemikálie a iné 
znečisťujúce látky, ako aj všetky druhy odpadového materiálu. 

37. Zničenie veci – zmena stavu veci, keď vec nie je možné ďalej používať na pôvodný účel a pôvodný 
účel veci nie je možné prinavrátiť. Za zničenú sa považuje aj vec, u ktorej by náklady na opravu alebo 
rekonštrukciu presiahli technickú hodnotu veci v čase bezprostredne pred vznikom škodovej udalosti. 
 

Článok 3 
Poistná zmluva 

1. Poistná zmluva musí mať písomnú formu. Písomnú formu musia mať aj dodatky k poistnej zmluve a 
iné prejavy vôle zmluvných strán, ktoré sa týkajú poistenia (napr. výpoveď poistenia). 

2. Poistnú zmluvu možno uzavrieť aj v prospech inej osoby. V takomto prípade sú poistník a poistený 
rozdielne osoby. Práva, povinnosti a výluky týkajúce sa poisteného podľa týchto VPPSM sa vzťahujú 
aj na poistníka. 
 

Článok 4 
Poistná doba, vznik, zmeny a zánik poistenia 

1. Poistná doba je doba trvania poistenia, ktorá sa dohodne v poistnej zmluve. Poistenie sa môže 
uzavrieť na poistnú dobu určitú alebo neurčitú. 

2. Poistenie začína nultou hodinou dňa, ktorý je v poistnej zmluve alebo v návrhu poistnej zmluvy 
uvedený ako začiatok  poistnej doby. 

3. Poistnú zmluvu je možné meniť dohodou poistníka a poisťovateľa (ďalej len „dodatok k poistnej 
zmluve“). Okamih účinnosti zmeny poistnej zmluvy je uvedený v dodatku k poistnej zmluve. 

4. Uzavretím dodatku k poistnej zmluve nedochádza k zmene začiatku a konca poistných období 
uvedených v poistnej zmluve. 

5. Poistenie zanikne: 
a) uplynutím poistnej doby, ak je uzavreté na dobu určitú, 
b) nezaplatením poistného alebo jeho časti:  

Poistenie zanikne, ak  poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené 
do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti. 
Poistenie tiež zanikne, ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca 
odo dňa doručenia výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred 
doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa musí obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne, ak 
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poistné nebude zaplatené. Ak nebola výzva doručená do jedného mesiaca odo dňa splatnosti 
poistného, poistenie zanikne do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti,  

c) dohodou poistníka a poisťovateľa: 
Dohoda musí byť písomná a musí v nej byť určený okamih zániku poistenia, 

d) výpoveďou poistníka alebo poisťovateľa: 
i. ku koncu poistného obdobia, ak je dojednané bežné poistné. Výpoveď  musí byť doručená 

aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutím, to neplatí, ak došlo k zmene výšky poistného 
a poisťovateľ neoznámil poistníkovi novú výšku poistného najneskôr desať týždňov pred 
uplynutím poistného obdobia. 
Ak je výpoveď doručená druhej strane po tejto lehote, poistenie zaniká ku koncu nasledujúceho 
poistného obdobia, 

ii. do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná; jej uplynutím 
poistenie zanikne. 
Ak je výpoveď doručená druhej strane po tejto lehote, poistenie zaniká ku koncu prvého 
poistného obdobia, 

iii. do troch mesiacov odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo zamietnutia poistného plnenia. 
Poistenie zaniká po uplynutí jedného mesiaca odo dňa doručenia výpovede druhej strane. 

e) odstúpením od poistnej zmluvy: 
Poisťovateľ môže od poistnej zmluvy odstúpiť pri vedomom porušení povinností uvedených v čl. 9 
ods. 1 písm. a) týchto VPPSM, ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by poistnú zmluvu 
neuzavrel. Toto právo môže poisťovateľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď takú skutočnosť 
zistil, inak právo zanikne. To platí tiež, ak ide o zmenu poistenia, v takom prípade môže poisťovateľ 
odstúpiť od uzavretého dodatku k poistnej zmluve, 

f) odmietnutím plnenia: 
Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé 
porušenie povinností uvedených v čl. 9 ods. 1 písm. a) týchto VPPSM nemohol zistiť pri 
dojednávaní poistenia, a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený plnenie 
z poistnej zmluvy odmietnuť. 
Poistenie zanikne dňom odmietnutia poistného plnenia, 

g) zmenou v osobe vlastníka veci: 
Ak predmet poistenia prejde do vlastníctva iného, poistenie zanikne, okrem prípadov: 
i. ak poistník, ktorý nie je poisteným, počas trvania poistenia umrie alebo je vyhlásený za mŕtveho. 

V takom prípade vstupuje do poistenia poistený, 
ii. ak poistený počas trvania poistenia umrie alebo je vyhlásený za mŕtveho. V takom prípade 

vstupuje do poistenia dedič, 
iii. ak zanikne bezpodielové spoluvlastníctvo manželov. V takom prípade vstupuje do poistenia ten 

z manželov, ktorému poistená vec pripadla do vlastníctva, 
iv. ak sa vlastníkom poistenej veci stane poistník. V takom prípade vstupuje odo dňa nadobudnutia 

vlastníckeho práva k poistenej veci poistník aj do tých práv a povinností, ktorých subjektom pri 
uzatváraní poistnej zmluvy bol výlučne poistený, 

h) ukončením činnosti poisteného: 
Za ukončenie činnosti poisteného sa považuje výmaz z príslušného registra alebo zánik 
príslušného oprávnenia, zánik právnickej osoby alebo zrušenie právnickej osoby jej zriaďovateľom. 

6. Poistenie budovaného diela končí (platí najskorší dátum): 
a) uplynutím doby poistenia, 
b) odovzdaním diela alebo uvedením diela do prevádzky, 
c) dňom právoplatnosti povolenia k predčasnému užívaniu diela, 
d) dňom právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia. 

7. Poistenie 
a) strojov a zariadení, ktoré sú trvalou súčasťou diela, 
b) montážneho diela 
zaniká aj dňom ukončenia ich skúšobnej prevádzky alebo zaťažovacích skúšok, najneskôr však štyri 
týždne od začatia skúšobnej prevádzky alebo zaťažovacích skúšok. Ak však tieto stroje a zariadenia 
alebo časti montážneho diela boli už predtým používané (t.j. boli počas doby poistenia demontované 
a následne namontované späť), končí ich poistenie okamžikom začatia skúšobnej prevádzky alebo 
zaťažovacích skúšok.  
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8. Ak sa koniec poistenia podľa ods. 6 písm. b) až d) a ods. 7 tohto článku týka iba časti budovaného 
diela, jednotlivých strojov a zariadení, ktoré sú časťou budovaného diela alebo ich častí, končí 
poistenie len pre tieto časti budovaného diela, jednotlivé stroje, zariadenia alebo ich časti. Pre ostatné 
predmety poistenie pokračuje. 

 
 

Článok 5 
Spôsob uzavretia poistnej zmluvy pri poistení uzatvorenom prostredníctvom prostriedkov 

diaľkovej komunikácie 
1. Ak sa poistenie uzatvára cez prostriedky diaľkovej komunikácie, poisťovateľ predkladá poistníkovi 

návrh poistnej zmluvy. Poistenie vzniká pripísaním prvého ročného poistného alebo jeho prvej splátky, 
ak je poistné platené v splátkach (ďalej len „prvé poistné“) na účet poisťovateľa, najneskôr v posledný 
deň lehoty na prijatie tohto návrhu. 

2. Ak prvé poistné bude pripísané na účet poisťovateľa najneskôr v posledný deň lehoty na prijatie 
návrhu, poistenie sa vzťahuje i na dobu pred pripísaním prvého poistného na účet poisťovateľa, t.j. na 
dobu odo dňa, ktorý je uvedený v tomto návrhu poistnej zmluvy ako "Poistná doba od" do dňa 
pripísania prvého poistného na účet poisťovateľa. 

3. Ak prvé poistné nebude pripísané na účet poisťovateľa najneskôr v posledný deň lehoty na prijatie 
tohto návrhu, zaniká uplynutím tohto dňa platnosť tohto návrhu a k platnému uzavretiu poistnej zmluvy 
nedôjde. 
 

Článok 6 
Poistná udalosť 

1. Poistnou udalosťou je škodová udalosť, s ktorou je spojený vznik povinnosti poisťovateľa poskytnúť 
poistné plnenie. Predpokladom práva na poskytnutie poistného plnenia je, že k škodovej udalosti došlo 
v dobe trvania poistenia.  

2. Viaceré časovo spolu súvisiace škodové udalosti, vzniknuté priamo alebo nepriamo z rovnakej príčiny, 
zdroja, okolnosti, udalosti alebo iného nebezpečenstva, sa považujú za jednu škodovú udalosť, bez 
ohľadu na počet poškodených (sériová škodová udalosť). Za okamih vzniku každej škodovej udalosti 
zo sériovej škodovej udalosti sa bez ohľadu na skutočný okamih jej vzniku považuje okamih, keď 
vznikla prvá z nich. 
 

Článok 7 
Poistné 

1. Poistné je cena za poistenie. Poistné sa stanovuje podľa rozsahu a obsahu poistenia a ohodnotenia 
rizika a jeho výška je uvedená v poistnej zmluve. 

2. Poistné je povinný platiť poistník. 
3. Ak bolo poistenie uzavreté na dobu neurčitú alebo na dobu určitú s dobou poistenia dlhšou ako jeden 

rok, poistné sa platí za dohodnuté poistné obdobia (bežné poistné). 
Ak bolo poistenie uzavreté na dobu určitú s dobou poistenia kratšou ako alebo rovnajúcou sa jednému 
roku, poistné sa platí naraz za celú dobu trvania poistenia (jednorazové poistné). 

4. Bežné poistné je splatné prvým dňom poistného obdobia a jednorazové poistné dňom začiatku 
poistenia. 

5. Poisťovateľ má právo na poistné za dobu poistenia. Ak poistenie zaniklo z dôvodu podľa čl. 4 ods. 5 
písm. b) týchto VPPSM, výška poistného, na ktoré má poisťovateľ nárok, sa určí z poistného za 
predchádzajúce obdobie. 

6. V poistnej zmluve sa môže dohodnúť úhrada poistného v splátkach. Ak nebude zaplatená niektorá 
splátka včas, má poisťovateľ právo žiadať zaplatenie celého poistného.  

7. Ak zanikne poistenie pred uplynutím doby, za ktorú bolo zaplatené poistné, je poisťovateľ povinný 
nespotrebovanú časť poistného vrátiť. Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým 
odpadol, patrí poisťovateľovi: 
a) z poistných zmlúv s bežným poistným poistné do konca poistného obdobia, v ktorom poistná 

udalosť nastala, 
b) z poistných zmlúv s jednorazovým poistným celé poistné. 

8. Poisťovateľ má právo jednostranne upraviť výšku poistného: 
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a) po oznámení skutočnosti uvedenej v čl. 9 ods. 2 písm. c) týchto VPPSM, a to odo dňa, kedy sa o 
tejto skutočnosti dozvedel, 

b) ak po uzavretí poistnej zmluvy dôjde k zmene faktorov, na základe ktorých bolo určené poistné pri 
uzatváraní poistnej zmluvy, a to ku dňu jeho splatnosti alebo ku dňu splatnosti prvej splátky 
v poistnom období. Za zmenu faktorov sa považuje aj zvýšenie škodovosti v porovnaní so  
škodovosťou, s ktorou počítal poisťovateľ pri uzavieraní poistenia. Škodovosť je podiel nákladov 
na poistné plnenia k predpísanému poistnému. Poisťovateľ je povinný oznámiť novú výšku 
poistného poistníkovi písomne, najneskôr v lehote dvoch týždňov pred jeho splatnosťou. Poistník 
je oprávnený poistnú zmluvu vypovedať písomne, v lehote 1 mesiaca od doručenia oznámenia 
o zvýšení poistného. Poistná zmluva v takom prípade zaniká doručením výpovede poisťovateľovi. 
Výpoveď je bezplatná, poisťovateľ za takúto výpoveď neúčtuje žiaden poplatok. 

9. Ak bude poistník s platením poistného v omeškaní, má poisťovateľ právo na úroky z omeškania podľa 
platných právnych predpisov. 

10. Ak sa poistné vypočítava na základe predpokladaného obratu alebo iného číselného údaja, je poistník 
povinný predložiť poisťovateľovi do jedného mesiaca po uplynutí každého poistného obdobia (pre 
poistné zmluvy s bežným poistným) alebo do jedného mesiaca po skončení doby poistenia (pre 
poistné zmluvy s jednorazovým poistným), potrebné údaje podľa skutočnosti, ktoré budú slúžiť na 
zúčtovanie poistného. Ak poistník dané údaje nepredloží v lehote stanovenej v tomto ods., poisťovateľ 
má nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty voči poistníkovi vo výške 25% z minimálneho poistného 
uvedeného v poistnej zmluve. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká poisťovateľovi nárok na 
zaplatenie poistného. 

11. Poistenie je predmetom dane z poistenia v zmysle zákona č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov. K platbe poistného je aplikovaná daň z poistenia vo výške v 
zmysle platných právnych predpisov.  
 

Článok 8 
Vylúčenia z poistenia 

1. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené: 
a) vojnovým stavom, sabotážou, konfiškáciou, znárodnením, rekvizíciou, detenciou, embargom, 

karanténou, zhabaním, blokádou, pirátstvom, zásahom alebo nariadením orgánov štátnej moci a 
správy,  

b) občianskymi nepokojmi, protestmi, výtržnosťami, štrajkom,  
c) teroristickým činom, 
d) jadrovým výbuchom, jadrovou reakciou, jadrovým žiarením alebo rádioaktívnou kontamináciou bez 

ohľadu na to, ako vznikli,  
e) v dôsledku úplného alebo čiastočného zastavenia prác na budovanom diele, 
f) azbestom, formaldehydom, olovnatými náterovými hmotami alebo inými karcinogénnymi látkami, 
g) účinkami elektromagnetického poľa,  
h) plesňami alebo hubami akéhokoľvek druhu,  
i) chybami alebo nedostatkami vzniknutými pred začiatkom tohto poistenia, ktoré boli alebo 

vzhľadom na okolnosti mohli byť známe poistníkovi alebo poistenému, bez ohľadu na to, či 
poisťovateľ o týchto chybách a nedostatkoch vedel alebo nie, 

j) úmyselným konaním alebo nedbanlivosťou, poisteného a/alebo poistníka, ich manželom/kou alebo 
príbuzným v priamom rade alebo osobami žijúcimi s ním v spoločnej domácnosti alebo inou 
osobou, ktorá konala na pokyn alebo so súhlasom niektorej z uvedených osôb,  

k) ak je poistený obchodnou spoločnosťou, úmyselným konaním alebo nedbanlivosťou, spoločníkov 
poisteného, osobami, ktoré sú členmi výkonných a dozorných orgánov poisteného, ich 
manželmi/kami, tiež osobami žijúcimi s uvedenými osobami v spoločnej domácnosti alebo inou 
osobou, ktorá konala na pokyn alebo so súhlasom niektorej z týchto osôb. 
 

Článok 9 
Povinnosti poistníka a poisteného  

1. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poistník pred uzavretím a pri uzavretí 
poistnej zmluvy povinný: 
a) odpovedať úplne a pravdivo na všetky písomné otázky poisťovateľa týkajúce sa dojednaného 

poistenia, a ktoré sú rozhodujúce pre uzavretie poistnej zmluvy,  
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b) umožniť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám kontrolu podkladov slúžiacich na uzavretie 
poistenia alebo výpočet poistného, vstup do priestorov, kde sa nachádzajú poistené predmety 
a umožniť im posúdiť skutočnosti rozhodujúce pre ocenenie poisťovaných rizík, ďalej je povinný 
poisťovateľovi alebo ním povereným osobám umožniť nahliadnuť do projektovej, požiarno-
technickej dokumentácie a umožniť preskúmanie činnosti zariadenia slúžiaceho na ochranu 
poisteného majetku. 

2. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poistený počas trvania poistnej zmluvy 
povinný: 
a) dbať, aby poistná udalosť nenastala, neporušovať povinnosti smerujúce k vzniku, odvráteniu alebo 

obmedzeniu nebezpečenstva alebo k dodržiavaniu ktorých sa zaviazal v poistnej zmluve. Poistený 
je povinný upozorniť na dodržiavanie týchto povinností tretie osoby, ktorým poistený majetok zveril, 

b) udržiavať poistené veci v dobrom technickom stave, dodržiavať pokyny pre prevádzku a údržbu 
veci danú výrobcom, vykonávať kontroly a revízie v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov a zabezpečiť odstraňovanie zistených nedostatkov. Každá vec musí spĺňať technické 
predpisy alebo iné normy platné pre jej užívanie v mieste poistenia a poistený je povinný používať 
poistené veci iba na účely stanovené výrobcom, 

c) písomne oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu každú skutočnosť, ktorá má vplyv na 
zvýšenie poisteného rizika, ku ktorému došlo po uzavretí zmluvy, najmä všetky zmeny na poistenej 
veci, ktoré znamenajú zmenu jej charakteru, účelu využívania alebo zmeny v údajoch, ktoré boli 
podkladom pre uzavretie poistnej zmluvy, 

d) oznámiť bez zbytočného odkladu poisťovateľovi, že dojednal rovnaké poistenie u iného 
poisťovateľa vrátane informácií o výške poistných súm, limitov poistného plnenia a obchodného 
mena poisťovateľa, 

e) písomne oznámiť poisťovateľovi zvýšenie poistnej hodnoty poisteného majetku, ak došlo v čase 
trvania poistenia k jej zvýšeniu aspoň o 10% poistnej sumy. Na základe oznámenia klienta o 
zvýšení poistnej hodnoty upraví poisťovateľ poistnú sumu a poistné pri nezmenených ostatných 
podmienkach, 

f) na požiadanie poisťovateľa preukázať zmenu v osobe vlastníka poistenej veci, ak poistenie veci 
zaniklo podľa čl. 4 ods. 5 písm. g), 

g) v prípade krádeže, lúpeže alebo straty originálnych kľúčov alebo ich legálnych duplikátov od miesta 
poistenia zabezpečiť okamžitú výmenu zámkov v minimálnej rovnakej kvalite. V prípade ich 
krádeže alebo lúpeže tiež okamžite nahlásiť túto udalosť orgánom činným v trestnom konaní, 

h) zabezpečiť v priestoroch pod alebo na úrovni okolitého terénu uloženie predmetov minimálne 12 
cm nad úrovňou podlahy (napr. na paletách). To neplatí pre predmety, ktoré sa vzhľadom ku 
svojmu charakteru bežne skladujú na podlahe, 

i) umožniť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám nahliadnuť do účtovnej evidencie za účelom 
kontroly údajov vykazovaných podľa čl. 6 ods. 10. 

3. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poistený, ak nastala škodová udalosť, 
povinný: 
a) urobiť všetky potrebné opatrenia, aby vzniknutá škoda bola čo najmenšia, 
b) písomne ju oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu, najneskôr do 15 dní po jej zistení, 
c) spolupracovať s poisťovateľom pri zisťovaní príčin a rozsahu škodovej udalosti, 
d) odpovedať úplne a pravdivo na všetky písomné otázky poisťovateľa týkajúce sa vzniku, príčiny a 

priebehu škodovej udalosti, a dovoliť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám vykonať 
vyšetrovania potrebné na zistenie okolností rozhodujúcich pre jeho povinnosť poskytnúť poistné 
plnenie,   

e) predložiť poisťovateľovi alebo poisťovateľom povereným osobám požadované písomnosti a 
doklady nevyhnutné pre likvidáciu poistnej udalosti, 

f) zdržať sa opravy poškodeného majetku alebo odstraňovania zvyškov zničeného majetku, pokiaľ 
s tým poisťovateľ neprejaví súhlas. Ak poisťovateľ neprejaví súhlas do jedného týždňa od žiadosti 
poisteného k začatiu opravy alebo k odstraňovaniu zvyškov, táto povinnosť zaniká. To neplatí, ak 
je potrebné začať s opravou majetku alebo s odstraňovaním jeho zvyškov skôr z dôvodu 
bezpečnosti, ochrany zdravia alebo životného prostredia alebo z iného závažného dôvodu; 
v takomto prípade je poistený povinný vyhotoviť fotodokumentáciu. Ďalej je poistený povinný 
uschovať poškodené alebo zničené veci alebo ich súčasti, pokiaľ poisťovateľ alebo ním poverené 
osoby nevykonajú ich obhliadku alebo nedajú písomný súhlas na ich likvidáciu, 
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g) oznámiť bez zbytočného odkladu orgánom činným v trestnom konaní škodu, ktorá vznikla 
za okolností vzbudzujúcich podozrenie z trestného činu alebo pokusu oň, 

h) zabezpečiť voči inému právo, ktoré prechádza na poisťovateľa, predovšetkým právo na náhradu 
škody, 

i) ak dôjde k nájdeniu stratenej alebo odcudzenej veci, za ktorú už poisťovateľ vyplatil poistné 
plnenie, oznámiť danú skutočnosť poisťovateľovi a vrátiť poistné plnenie po odpočítaní 
primeraných nákladov, ktoré musel vynaložiť na opravu nedostatkov vzniknutých v čase, kedy bol 
zbavený možnosti s majetkom disponovať, 

j) oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu, že poškodený proti poistenému uplatnil nárok na 
náhradu škody, ktorú má nahradiť poisťovateľ a vyjadriť sa k požadovanej náhrade a jej výške; ak 
poškodený uplatnil nárok na náhradu škody na súde alebo na inom príslušnom orgáne, umožniť 
poisťovateľovi zúčastniť sa konania, príp. vstúpiť do konania ako vedľajší účastník,  

k) oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu, že v súvislosti so vzniknutou škodou sa začalo 
trestné konanie proti poistenému alebo jeho zamestnancovi, oznámiť meno a sídlo obhajcu, 
ktorého si zvolil a zabezpečiť, aby bol poisťovateľ informovaný o priebehu a výsledku tohto konania,  

l) v konaní o náhrade škody postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, neuznať ani neusporiadať 
akýkoľvek nárok na náhradu škody bez predchádzajúceho súhlasu poisťovateľa. 

4. V poistnej zmluve sa poisťovateľ a poistník môžu dohodnúť na ďalších povinnostiach poistníka alebo 
poisteného. 

5. Ak malo porušenie povinnosti poistníka, poisteného alebo inej osoby, ktorá má právo na poistné 
plnenie, vplyv na vznik poistnej udalosti, jej priebeh, zväčšenie rozsahu následkov poistnej udalosti, 
zvýšenie nákladov poisťovateľa na zisťovanie rozsahu následkov poistnej udalosti, alebo sa ním 
sťažilo zistenie právneho dôvodu plnenia, rozsahu alebo výšky škody alebo náhrada škody nemohla 
byť poskytnutá včas, má poisťovateľ právo na zníženie poistného plnenia z poistnej zmluvy, resp. na 
primeranú náhradu vyplatených súm poškodenému, s prihliadnutím k tomu, aký vplyv malo toto 
porušenie na rozsah povinnosti poisťovateľa plniť. 
Ak bolo porušenie povinností poistníka alebo poisteného zistené po výplate poistného plnenia, má 
poisťovateľ právo na vrátenie tej časti poistného plnenia, ktorú by nevyplatil, pokiaľ by sa o porušení 
povinností dozvedel pred jeho výplatou. 
 

Článok 10 
Povinnosti poisťovateľa 

1. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poisťovateľ povinný: 
a) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa týkajú poistenia, a ktoré sa dozvie pri uzavieraní 

poistenia, pri jeho správe a pri likvidácii poistných udalostí; to neplatí vtedy, ak je zákonom uložené 
alebo povolené poskytnutie informácie a v prípadoch, keď poistník alebo poistený dajú súhlas 
na poskytnutie informácie, 

b) po oznámení udalosti, s ktorou je spojená požiadavka na poistné plnenie bez zbytočného odkladu 
začať vyšetrovanie nutné k zisteniu rozsahu a výšky jeho povinnosti plniť, 

c) umožniť poistenému nahliadnuť do dokladov, ktoré v priebehu vyšetrovania jeho škodovej udalosti 
získal. Poistený má právo vyhotoviť si na vlastné náklady kópie alebo odpisy z týchto dokladov, 

d) prerokovať s poisteným výsledky vyšetrovania, vykonaného v záujme zistenia rozsahu a výšky 
poistného plnenia alebo mu ich oznámiť, 

e) poskytnúť poistné plnenie do 15 dní po skončení vyšetrenia poistnej udalosti potrebného na 
zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť; vyšetrenie sa považuje za skončené vtedy, keď 
poisťovateľ oznámil poistenému výšku poistného plnenia alebo jeho zamietnutie. Ak o náhrade 
škody rozhoduje súd alebo iný oprávnený orgán, je poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie 
podľa jeho rozhodnutia až dňom, keď toto rozhodnutie nadobudlo právoplatnosť, 

f) vyplatiť na písomné požiadanie poisteného primeraný preddavok, ak nie je možné vyšetrenie 
poistnej udalosti ukončiť do 1 mesiaca od oznámenia poistnej udalosti, 

g) vydať majetkový prospech poistenému, ak ten nahradil škodu alebo jej časť so súhlasom 
poisťovateľa poškodenému priamo, avšak len v rozsahu, v akom by bol povinný poskytnúť poistné 
plnenie. 
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Článok 11 
Spoluúčasť 

1. Poistený sa podieľa na poistnom plnení pri každej poistnej udalosti pevne stanovenou sumou alebo 
percentom alebo kombináciou pevne stanovenej sumy a percenta uvedenými v poistnej zmluve.  

2. Poisťovateľ odpočíta sumu dohodnutej spoluúčasti zo sumy poistného plnenia, ktorú má vyplatiť.  
 

Článok 12 
Miesto poistenia 

1. Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie iba v tom prípade, ak k poistnej udalosti došlo na 
mieste označenom v poistnej zmluve ako „miesto poistenia”. Toto obmedzenie neplatí pre poistené 
veci, ktoré boli následkom vzniknutej alebo bezprostredne hroziacej poistnej udalosti premiestnené z 
miesta poistenia.  
 

Článok 13 
Prechod práv 

1. Ak poistenému vzniklo proti inému právo na náhradu škody spôsobenej poistnou udalosťou, 
prechádza jeho právo na poisťovateľa, a to až do výšky plnenia, ktoré mu poisťovateľ poskytol. 

2. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy, na zníženie 
dôchodku, či na zastavenie jeho výplaty, prechádza toto právo na poisťovateľa, pokiaľ za poisteného 
túto sumu zaplatil alebo ak za neho vypláca dôchodok.  

3. Na poisťovateľa prechádza tiež právo poisteného na náhradu tých trov konania o náhrade škody, ktoré 
boli poistenému priznané, pokiaľ ich poisťovateľ zaplatil za poisteného. 

4. Poistený je povinný bez meškania poisťovateľovi oznámiť, že nastali dôvody na uplatnenie práv 
uvedených v ods. 1 a 2 a odovzdať mu doklady potrebné na uplatnenie týchto práv. 

5. Ak poistený nezabezpečí poisťovateľovi právo na náhradu škody voči inému alebo inak zmarí 
možnosť uplatnenia tohto práva, má poisťovateľ voči nemu právo na náhradu súm, ktoré pre takéto 
porušenie nemohol uplatniť, až do výšky vyplateného poistného plnenia. 
 

Článok 14 
Doručovanie písomností 

1. Písomnosti sú doručované prostredníctvom: 
a) držiteľa poštovej licencie, 
b) elektronických prostriedkov na základe predchádzajúcej písomnej a oboma zmluvnými stranami 

uzatvorenej dohody o spôsobe zasielania písomností a potvrdzovaní ich prijatia, 
c) osobne. 

2. Písomnosti sa poistníkovi a poistenému doručujú na adresu uvedenú v poistnej zmluve alebo na 
adresu, ktorú písomnou formou oznámili poisťovateľovi. Poistník je povinný poisťovateľovi oznámiť 
každú zmenu adresy pre doručovanie zásielok. 

3. Písomnosti určené poisťovateľovi zasielajú poistník a poistený do sídla poisťovateľa. 
4. Povinnosť doručiť písomnosť poistníkovi alebo poistenému (ďalej len „adresát“) sa považuje za 

splnenú dňom, kedy ju adresát prevzal alebo dňom, kedy adresát odmietol písomnosť prevziať. 
5. Ak nebol adresát zastihnutý, je písomnosť uložená u držiteľa poštovej licencie. Ak si adresát 

písomnosť v úložnej dobe nevyzdvihol, považuje sa táto za doručenú dňom, kedy bola vrátená 
poisťovateľovi ako nedoručená. 

6. Písomnosť zasielaná prostredníctvom držiteľa poštovej licencie doporučeným listom sa považuje za 
doručenú len vtedy, ak preukáže jej doručenie odosielateľ alebo potvrdí toto doručenie ten, komu bola 
určená. 
 

Článok 15 
Spôsob vybavovania sťažností 

1. Poistník, poistený alebo oprávnená osoba podávajú sťažnosti na správnosť a kvalitu služieb 
poisťovateľa písomnou formou prostredníctvom pošty, osobne na ktoromkoľvek jeho pracovisku alebo 
elektronicky (staznosti-up@union.sk alebo prostredníctvom kontaktného formulára umiestneného na 
www.union.sk). O výsledku vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť informovaná listom 
do 30 dní odo dňa prijatia sťažnosti. V odôvodnených prípadoch je možné lehotu na prešetrenie 
a vybavenie sťažnosti predĺžiť, nie však na viac ako 60 kalendárnych dní; o dôvodoch neskoršieho 

mailto:staznosti-up@union.sk
http://www.union.sk/
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vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť písomne informovaná. Viac informácií o 
spôsobe vybavovania sťažností je uvedených na https://www.union.sk/kontaktny-formular.  
 

Článok 16 
Sankčná doložka 

1. Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie a ani neposkytne akékoľvek iné plnenie poškodenému ani 
poistenému, pokiaľ by bol poisťovateľ vystavený hrozbe pokút, sankcií, obmedzení alebo zákazov, 
ktoré vyplývajú z: 
a) obchodných alebo ekonomických sankcií Európskej únie, 
b) práva alebo platných predpisov Európskej únie, 
c) rozhodnutí Organizácie spojených národov, 
d) platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

 
Článok 17 

Záverečné ustanovenia 
1. Od ustanovení čl. 1 až 30 sa možno v poistnej zmluve odchýliť. 
2. Pre poistnú zmluvu platí slovenský právny poriadok, pre prípadné spory týkajúce sa poistných vzťahov 

medzi poisteným a poisťovateľom sú príslušné súdy v Slovenskej republike. 
3. Ak sa právne predpisy alebo technické normy uvedené v týchto VPPSM novelizujú, alebo nahradia 

novými, nestrácajú ustanovenia, ktoré sa na tieto právne predpisy alebo technické normy odvolávajú, 
platnosť, ale právne predpisy alebo technické normy uvedené v týchto ustanoveniach sa automaticky 
nahrádzajú novelizovanými právnymi predpismi alebo novými technickými normami. 

4. Nároky poistníka a poisteného z poistnej zmluvy uzavretej podľa týchto poistných podmienok nie je 
možné postúpiť na inú osobu. 

5. Tieto VPPSM nadobúdajú účinnosť dňom 15.09.2020 a sú súčasťou poistnej zmluvy. 
 

ČASŤ II. 
MAJETKOVÉ POISTENIE 

 
Článok 18 

Predmet poistenia 
1. Predmetom poistenia je v poistnej zmluve uvedené budované dielo vrátane technického vybavenia a 

materiálu skladovaného alebo prepravovaného na mieste poistenia, ktorý má byť použitý na 
budovanom diele. 

2. Ak je to v poistnej zmluve dohodnuté, tak sa poistenie vzťahuje aj na:  
a) majetok:  

i. zariadenie staveniska, stavebné alebo montážne stroje a zariadenia (vlastné alebo cudzie, ktoré 
poistený užíva alebo ich prevzal na základe zmluvy o dielo alebo inej písomnej zmluvy), 

ii. majetok vo vlastníctve, v užívaní, alebo v správe poisteného uvedeného v poistnej zmluve 
nachádzajúci sa v mieste poistenia, 

b) náklady vynaložené v dôsledku poistnej udalosti:  
i. na vypratanie miesta poistenia vrátane strhnutia stojacich častí, odvozu trosiek a iných zvyškov 

k najbližšej skládke odpadu a ich uloženie alebo zničenie, ďalej náklady na demontáž a 
remontáž ostatných nepoškodených poistených vecí v mieste poistenia uskutočnené v súvislosti 
s opravou alebo znovuobnovením poškodených, zničených alebo stratených vecí pri poistnej 
udalosti,  

ii. za mzdové zvýhodnenie za prácu nadčas, v noci, v dňoch pracovného pokoja a voľna,  
iii. na expresné príplatky za prepravu,  
iv. na leteckú prepravu náhradných dielov,  
v. na cestovné náklady technikov a expertov.  

 
Článok 19 

Rozsah poistenia 
1. V prípade poistnej udalosti poisťovateľ nahradí:  

a) škodu na poistenej veci v rozsahu uvedenom vo VPPSM a v poistnej zmluve,  

https://www.union.sk/kontaktny-formular
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b) primerané náklady na dopravu poškodenej veci z miesta poistnej udalosti do najbližšieho vhodného 
miesta opravy, pričom súčet nákladov na opravu poškodenej veci a nákladov na dopravu 
poškodenej veci do najbližšieho vhodného miesta opravy nesmie presiahnuť poistnú sumu 
poistenej veci,  

c) primerané náklady na zistenie príčiny a rozsahu škody na poistenej veci, ak tieto náklady vynaložil 
poistený s písomným súhlasom poisťovateľa. Tieto náklady hradí poisťovateľ aj nad výšku poistnej 
sumy poistenej veci, najviac však do výšky 5% poistnej sumy poistenej veci,  

d) primerané náklady na vydanie certifikátov alebo predpísané skúšky opravených alebo novo 
nadobudnutých predmetov. Tieto náklady hradí poisťovateľ aj nad výšku poistnej sumy poistenej 
veci, najviac však do výšky 5% poistnej sumy poistenej veci.  

2. Poisťovateľ tiež nahradí primerané náklady na opatrenia, ktoré poistený vynaložil na odvrátenie 
bezprostredne hroziacej škodovej udalosti, a to do výšky predpokladanej hroziacej škody, najviac 
však do výšky 10% poistnej sumy škodou ohrozeného majetku. 
 

Článok 20 
Poistné riziká 

1. Poistenie sa vzťahuje na akékoľvek poškodenie, zničenie alebo s nimi súvisiacu stratu poistenej veci, 
ktoré nastali počas trvania poistenia v mieste poistenia a ktorá nie sú v týchto VPPSM alebo v poistnej 
zmluve vylúčené.  
 

Článok 21 
Vylúčenia z poistenia pre poistenie majetku 

1. Poistenie sa nevzťahuje na: 
a) motorové vozidlá vrátane ich súčastí s prideleným evidenčným číslom, 
b) lietadlá a iné lietajúce stroje, lode a iné plavidlá,  
c) zvieratá, rastliny a iné živé organizmy, pozemky, vodstvo,  
d) platné bankovky a mince, drahé kovy a predmety z nich vyrobené, nezasadené perly a drahokamy, 

cenné papiere a ceniny, vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné podobné predmety, 
e) veci kultúrnej a historickej hodnoty, umelecké predmety alebo zbierky, 
f) písomnosti, plány, výkresy, obchodné knihy, kartotéky, projekty,  
g) nosiče dát, dáta a náklady na obnovu dát, 
h) vzory, prototypy, 

2. Ak sú poistené stavebné alebo montážne stroje a zariadenia, poistenie sa nevzťahuje na: 
a) pracovné médiá (palivá, mazivá, chladivá, katalyzátory a pod.),  
b) akumulátorové batérie alebo články,  
c) časti strojov a zariadení, ktoré sa vymieňajú pri zmene pracovného úkonu (vrtáky, frézy, formy, 

nože a pod.), 
d) častí, ktoré sa vymieňajú pre opotrebovanie alebo starnutie (napr. žiarovky a žiarivky, ventily, 

obrazovky, pneumaticky vymeniteľné nástroje, dopravné pásy, dielce z gumy, skla alebo 
porcelánu, laserové trubice, zdroje svetla, pásky, remene, laná, reťaze, tesnenia, čeľuste drvičov, 
vymurovky a pod.), 

ak súčasne nedošlo z tej istej príčiny aj k inému poškodeniu poistenej veci, za ktoré je poisťovateľ 
povinný poskytnúť poistné plnenie. 

3. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na škody spôsobené: 
a) chybou materiálu a/alebo chybne vykonanou prácou na budovanom diele, 
b) trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebovaním alebo trvalým vplyvom chemických, 

biologických a fyzikálnych javov (korózia, erózia, kavitácia, usadzovanie vodného kameňa, sadanie 
a zosúvanie pôdy a pod.),  

c) na poistenej veci únavou materiálu, dlhodobým skladovaním, zhoršením stavu spôsobeným 
nepoužívaním, 

d) na stavebnom alebo montážnom zariadení alebo stroji vzniknutých v dôsledku elektrického alebo 
mechanického poškodenia, zmrznutím chladiacej kvapaliny alebo inej tekutiny, chybným mazaním 
alebo nedostatkom oleja alebo chladiacej kvapaliny.  

Ak však vznikne následkom vyššie uvedených príčin následná fyzická škoda na poistenej veci, 
poisťovateľ poskytne poistné plnenie za takto vzniknutú následnú škodu, s výnimkou škôd vzniknutých 
počas skúšobnej prevádzky alebo zaťažovacích skúšok. 
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4. Poistenie sa nevzťahuje na: 
a) škody spôsobené chybným projektom, návrhom alebo konštrukciou,  
b) rozdiel zistený pri inventúre materiálu, 
c) škody spôsobené odcudzením poistenej veci, pokiaľ k nemu došlo bez zjavného násilného 

prekonania zabezpečenia alebo iného násilného činu, 
d) škody neobmedzujúce funkčnosť poistenej veci, 
e) škody na strojoch a zariadeniach, ktoré sú trvalou súčasťou budovaného diela a sú na nich 

vykonávané montážne práce, ak tieto škody vznikli bežným užívaním pred začiatkom poistenia, pri 
demontáži (pokiaľ nie je zahrnutá do poistenia) alebo vznikli na iných ako kovových častiach týchto 
strojov a zariadení, 

f) priemyselným odstrelom alebo v dôsledku poddolovania, 
g) následné škody všetkého druhu (napr. ušlý zisk, zvýšené náklady na výrobu, pokuty, penále, 

sankcie), následné náklady (napr. expresné poplatky) alebo iné nepriame škody každého druhu 
(napr. platby nad rámec odškodnenia za materiálnu škodu na poistených veciach, škody 
spôsobené oneskorením prác alebo odstúpením od zmluvy). 

5. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené: 
a) povodňou pri menšom ako 10-ročnom prietoku (vrátane) vodného toku podľa nameraných údajov 

Slovenského hydrometeorologického ústavu,  
b) prúdením vzduchu, ktorého rýchlosť nedosahuje v mieste poistenia aspoň 60 km/h (resp. 16,7 m/s),  
c) otrasmi zemského povrchu vyvolané pohybmi zemskej kôry, ktoré v mieste poistenia nedosahujú 

minimálne šiesty stupeň stupnice EMS 98, 
d) atmosférickými podmienkami bežnými v danom ročnom období na mieste poistenia. 

 
Článok 22 

Poistná hodnota, 
horná hranica poistného plnenia 

1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase a mieste. Poistnou hodnotou je: 
a) pre budované dielo cena budovaného diela po jeho dokončení vrátane použitého materiálu, 

nákladov na prácu, dopravných nákladov, daní, ciel, poplatkov a materiálu alebo predmetov 
dodaných investorom, 

b) pre stavebné a montážne zariadenie, stavebné a montážne stroje ich východisková hodnota. 
Ak poistený nie je platcom dane z pridanej hodnoty, je daň z pridanej hodnoty súčasťou poistnej 
hodnoty.  

2. Horná hranica poistného plnenia poisťovateľa je obmedzená:  

a) poistnou sumou alebo  

b) limitom poistného plnenia.  
3. Za stanovenie poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia je zodpovedný poistník.  

 
Článok 23 

Poistná suma 
1. Poistná suma poistenej veci zodpovedá jej poistnej hodnote v čase uzavretia zmluvy. Ak sa poisťuje 

súbor alebo výber vecí, zodpovedá súčtu poistných súm pre jednotlivé veci v súbore alebo výbere.   
 

Článok 24 
Poistenie na prvé riziko, 
limit poistného plnenia 

1. Ak nie je možné v čase uzavretia poistnej zmluvy určiť poistnú hodnotu poisťovaných vecí alebo sa 
poistník a poisťovateľ dohodnú na inej sume ako je poistná hodnota poisťovaných vecí, určí sa horná 
hranica poistného plnenia ako „poistenie prvého rizika“.  

2. V poistnej zmluve je tiež možné dojednať ako hornú hranicu poistného plnenia limit poistného plnenia 
pre poistené riziko alebo skupinu poistených rizík. Limit poistného plnenia je súčasťou poistnej sumy; 
nezvyšuje ju.  

3. Dohodnuté poistenie prvého rizika alebo limit poistného plnenia sú hornou hranicou poistných plnení 
poisťovateľa zo všetkých poistných udalostí, ktoré nastanú v jednom poistnom období (pre poistné 
zmluvy s bežným poistným) alebo počas doby poistenia (pre poistné zmluvy s jednorazovým 
poistným).  
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Článok 25 
Poistné plnenie 

1. Poistné plnenie poskytuje poisťovateľ v mene platnej na území Slovenskej republiky, pokiaľ 
nerozhodne o tom, že poskytne naturálne plnenie (opravou alebo výmenou vecí).  

2. Ak bolo budované dielo poškodené alebo zničené, vzniká poistenému právo, pokiaľ nie je ďalej 
stanovené inak, aby mu poisťovateľ vyplatil poistné plnenie zodpovedajúce primeraným nákladom na 
uvedenie budovaného diela do stavu, v akom sa nachádzalo bezprostredne pred poistnou udalosťou. 
Takto určené poistné plnenie bude znížené o cenu použiteľných zvyškov veci. 

3. Ak boli stavebné a montážne zariadenia, stavebné a montážne stroje poškodené, vzniká poistenému 
právo, pokiaľ nie je ďalej stanovené inak, aby mu poisťovateľ vyplatil poistné plnenie zodpovedajúce 
primeraným nákladom na ich opravu do prevádzkyschopného stavu pred poistnou udalosťou. Takto 
určené poistné plnenie bude znížené o cenu použiteľných zvyškov veci. 

4. Ak boli stavebné a montážne zariadenia, stavebné a montážne stroje zničené alebo odcudzené, 
vzniká poistenému právo, pokiaľ nie je ďalej uvedené inak, aby mu poisťovateľ vyplatil poistné plnenie 
zodpovedajúce ich technickej hodnote v čase bezprostredne pred poistnou udalosťou. Takto určené 
poistné plnenie bude znížené o cenu použiteľných zvyškov veci. 

5. Ak poškodenú poistenú vec nie je možné opraviť a dať do stavu, v akom bola pred poistnou udalosťou, 
ale je možné ju naďalej používať na pôvodný účel, vzniká poistenému právo, pokiaľ nie je ďalej 
stanovené inak, aby mu poisťovateľ vyplatil poistné plnenie zodpovedajúce znehodnoteniu 
poškodenej poistenej veci poistnou udalosťou.  

6. Ak poistený vykoná opravu veci poškodenej v dôsledku poistnej udalosti vo vlastnej opravovni, 
poisťovateľ uhradí primerané náklady za materiál a mzdy, vynaložené za účelom opravy. Takto určené 
poistné plnenie bude znížené o cenu použiteľných zvyškov veci. 

7. Cudzí majetok  
Ak bola poškodená, zničená alebo stratená cudzia vec, je poisťovateľ povinný poskytnúť poistné 
plnenie iba vtedy, ak je poistený povinný vynaložiť náklady na uvedenie poškodenej poistenej veci do 
predchádzajúceho stavu alebo nahradiť zničenú alebo stratenú poistenú vec a vlastník veci si tento 
nárok u neho uplatnil. Výška poistného plnenia sa určuje rovnako podľa ods. 1 až 5. Poistné plnenie 
sa vypláca poistenému. 

8. Pri poškodení alebo zničení jednotlivej poistenej veci zo súboru alebo výberu je hornou hranicou 
poistného plnenia poistná suma jednotlivej poškodenej alebo zničenej veci, nie celková poistná suma 
stanovená pre celý súbor alebo výber.  

9. Podpoistenie  
Ak je poistná suma nižšia o viac ako 10% ako poistná hodnota poistenej veci, výberu alebo súboru v 
čase bezprostredne pred poistnou udalosťou, nastáva podpoistenie. Ak nastane podpoistenie, je 
poisťovateľ oprávnený upraviť poistné plnenie určené podľa ods. 1 až 8 vynásobením pomerom 
poistnej sumy k poistnej hodnote poistenej veci, výberu alebo súboru (podľa predmetu poistenia v 
poistnej zmluve) na mieste poistenia v čase bezprostredne pred poistnou udalosťou.  
Toto ustanovenie sa neuplatňuje v prípade poistenia prvého rizika (čl. 9).  

10. Nadpoistenie  
Ak je poistná suma vyššia ako poistná hodnota poistenej veci, výberu alebo súboru v čase 
bezprostredne pred poistnou udalosťou, poisťovateľ je povinný plniť len do výšky poistnej hodnoty 
poistenej veci v čase bezprostredne pred poistnou udalosťou.  

11. Poistné plnenie vypočítané podľa čl. 25 ods. 1 až 10 a zvýšené o náhradu nákladov podľa čl. 19 ods. 1 
písm. b) a ods. 2 nemôže prekročiť výšku poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve, a ak je uvedený 
v poistnej zmluve nižší limit poistného plnenia, tak nemôže prekročiť výšku tohto limitu.  

12. Pokiaľ poisťovateľ rozhodol v zmysle ods. 1 o poskytnutí naturálneho plnenia a poistený napriek tomu 
vykonal opravu alebo výmenu, poskytne poisťovateľ poistné plnenie len do tej výšky, ktorú by poskytol, 
keby poistený postupoval podľa jeho pokynov.  

13. Ak v čase výplaty poistného plnenia je poistník v omeškaní s platením poistného, má poisťovateľ právo 
započítať pohľadávky na poistnom na pohľadávku na poistné plnenie. Započítanie pohľadávok sa 
uskutoční v poradí v akom vznikli, a nie v poradí v akom boli upomínané.  

14. Zvyšky poškodených alebo zničených vecí zostávajú vo vlastníctve poisteného. Na poisťovateľa 
neprechádza ani vlastníctvo nájdenej poistenej veci, za ktorú už poskytol poistné plnenie,  

15. Ak je poistený povinný odviesť daň z pridanej hodnoty podľa všeobecne záväzných právnych 
predpisov, je súčasťou poistného plnenia aj táto daň.  
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ČASŤ III. 
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI 

 
Článok 26 

Predmet poistenia 
1. Predmetom poistenia je všeobecne záväzným právnym predpisom uložená zodpovednosť poisteného 

za škodu:  
a) ktorá vznikla poškodenému v priamej súvislosti so stavebnými alebo montážnymi prácami,  
b) vyplývajúcu zo vzťahu k nehnuteľnosti, ktorú poistený vlastní, má v držbe alebo inom oprávnenom 

užívaní na mieste poistenia za účelom výkonu stavebných a/alebo montážnych prác na 
budovanom diele,  

c) držbou zvierat využívaných výlučne na zabezpečenie stráženia miesta poistenia.  
 

Článok 27 
Rozsah poistenia 

1. Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho uhradil: 
a) nároky poškodeného za škodu na zdraví, 
b) nároky poškodeného za škodu na veci,  
c) zachraňovacie náklady, 
d) nevyhnutné, preukázateľné náklady poškodeného na zistenie rozsahu a príčiny škody, avšak len 

za podmienky, že poisťovateľ dal predchádzajúci súhlas na využitie týchto služieb. 
2. Predpokladom pre náhradu nákladov podľa ods. 1 písm. c) a d) tohto článku je, že boli vynaložené v 

súvislosti so škodou, ktorá je poistnou udalosťou podľa týchto VPPSM. 
3. Ak sa k tomu poisťovateľ písomne vopred zaviazal, nahradí v súvislosti so vzniknutou škodovou 

udalosťou aj náklady:  
a) spojené so zastupovaním poisteného advokátom alebo s pribratím súdneho znalca, v 

občianskoprávnom, priestupkovom alebo trestnom konaní vedenom proti poistenému a s konaním 
o náhradu škody, ak konanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti poisteného alebo na zistenie 
výšky škody a pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť, 

b) kaucie, prípadne inej finančnej zábezpeky, spojené s priestupkovým alebo trestným konaním 
vedeným proti poistenému pre priestupok alebo trestný čin z nedbanlivosti, ktorého sa poistený 
dopustil počas doby trvania poistenia, pokiaľ toto konanie proti poistenému bude spojené s 
predbežným zadržaním alebo väzbou, 

c) spojené so zastupovaním poškodeného advokátom, ktoré je poistený povinný uhradiť na základe 
súdneho rozhodnutia, 

d) spojené s mimosúdnym prerokovaním nároku na náhradu škody, ak toto prerokovanie bolo 
potrebné na zistenie zodpovednosti poisteného, alebo na zistenie výšky škody, a to aj v prípade, 
ak sa nárok preukáže ako neopodstatnený. 

Náklady podľa tohto ods. sú súčasťou poistnej sumy a poisťovateľ má právo odmietnuť ich úhradu, 
pokiaľ poistený poruší povinnosti vyplývajúce mu z čl. 9 ods. 3 písm. b), j) a l) týchto VPPSM. 
 

Článok 28 
Vylúčenia z poistenia pre poistenie zodpovednosti 

1. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu:  

a) spôsobenú porušením právnej povinnosti poisteným pred začiatkom poistenia,  
b) spôsobenú pri nelegálnej alebo protiprávnej činnosti poisteného, 

c) prevzatú nad rámec stanovený právnymi predpismi,  
d) za škodu spôsobenú činnosťami, pri ktorých právny predpis ukladá povinnosť uzatvoriť poistenie, 

e) vyplývajúcu z pracovno-právnych vzťahov a zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z pracovných 
úrazov alebo choroby z povolania, vrátane regresov Sociálnej poisťovne a zdravotných poisťovní,  

f) spôsobenú porušením povinnosti zo záväzkového vzťahu (§ 373 Obchodného zákonníka),  
g) spôsobenú nesplnením povinnosti odvrátiť bezprostredne hroziacu škodu a zabrániť zväčšovaniu 

už vzniknutej škody,  
h) spôsobenú zásahom do práva na ochranu osobnosti, či iné náklady vzniknuté v dôsledku 

existencie nemajetkovej ujmy, 

i) o ktorej rozhodol súd v USA alebo v Kanade,  
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j) spôsobenú uložením pokuty a akýchkoľvek iných sankcií a platieb alebo penále, ktoré majú 
charakter sankcie, 

k) spôsobenú schodkom na zverených hodnotách, a rozdieloch zistených pri inventarizácii alebo 
kontrole,  

l) spôsobenú porušením práv duševného vlastníctva, práv z licenčných zmlúv a práv z priemyselných 
vzorov,  

m) spôsobenú spodnou vodou, sadaním pôdy, zosúvaním pôdy, eróziou, pozvoľným pôsobením tepla, 
plynov, pár, vlhkosti, hluku a v dôsledku poddolovania,  

n) v súvislosti s činnosťami, pri ktorých boli použité akékoľvek výbušniny alebo výbušné plyny, 

o) na životnom prostredí a za všetky ďalšie škody vzniknuté následkom znečistenia životného 
prostredia,  

p) ak poistený bez súhlasu poisťovateľa nevznesie námietku premlčania, zaviaže sa uhradiť 
premlčanú pohľadávku alebo uzavrie súdny zmier alebo ak nepodá včas opravný prostriedok proti 
rozhodnutiu príslušných orgánov o náhrade škody, pokiaľ v odvolacej lehote nedostal od 
poisťovateľa iný pokyn, 

q) spôsobenú poškodením alebo zničením podzemných kábloch, potrubiach alebo iných podzemných 
zariadeniach, 

r) zatečením v dôsledku atmosférických zrážok. 
2. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu: 

a) na veciach dodaných poisteným, alebo na ktorých poistený vykonával objednanú činnosť, pokiaľ 
došlo ku škode preto, že dodané veci mali chybu alebo že objednaná činnosť bola chybne 
vykonaná, 

b) na veciach, ktoré poistený prevzal na spracovanie, opravu, úpravu, predaj, úschovu, skladovanie 
alebo na poskytnutie odbornej pomoci (veci prevzaté), 

c) na cudzích hnuteľných veciach, ktoré poistený prevzal do užívania alebo do starostlivosti za účelom 
výkonu svojej prevádzkovej činnosti (veci prevzaté užívané). 

3. Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za: 
a) náklady vynaložené na zhotovenie, opravu alebo výmenu ktorejkoľvek veci, ktorá je alebo môže 

byť poistená podľa Časti II týchto VPPSM (Poistenie majetku), 
b) škody spôsobené vibráciami, oslabením alebo odstránením podpier. 

4. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu, za ktorú poistený zodpovedá:  
a) svojmu manželovi/manželke, príbuzným v priamom rade, súrodencom, osobám ktoré žijú v 

spoločnej domácnosti s poisteným,  
b) svojim obchodným spoločníkom, ich manželom, ich príbuzným v priamom rade a osobám, ktoré 

žijú s obchodným spoločníkom v spoločnej domácnosti, 
c) podnikateľskému subjektu, v ktorom má majetkovú účasť poistený, spoločník/konateľ poisteného, 

jeho manžel/manželka, príbuzný v priamom rade alebo osoba, ktorá žije s poisteným v spoločnej 
domácnosti, majetkovú účasť,  

d) podnikateľskému subjektu, ktorý má majetkovú účasť v podnikateľskom subjekte, ktorý je poistený 
v zmysle týchto poistných podmienok a poistnej zmluvy, 

e) spolupoistenej osobe.  
 

Článok 29 
Poistná suma 

1. V poistnej zmluve sa dohodne suma, ktorá bude hornou hranicou poistného plnenia za súčet všetkých 
poistných udalostí, ktoré nastanú v jednom poistnom období (pre poistné zmluvy s bežným poistným) 
alebo za dobu trvania poistenia (pre poistné zmluvy s jednorazovým poistným).  

2. V poistnej zmluve je tiež možné dojednať ako hornú hranicu poistného plnenia limit poistného plnenia 
pre poistené riziko alebo skupinu poistených rizík. Limit poistného plnenia je súčasťou poistnej sumy; 
nezvyšuje ju.  
 

Článok 30 
Poistné plnenie 

1. Náhradu škody poskytuje poisťovateľ priamo poškodenému a v mene platnej na území Slovenskej 
republiky. 
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2. Ak poistený zomrie či zanikne alebo zmení právnu formu podnikania ako právnická osoba, má 
poškodený priamo voči poisťovateľovi právo, aby mu nahradil škodu v tom istom rozsahu, v akom by 
mu ju bol povinný nahradiť za poisteného, keby zostal nažive či  nezanikol alebo keby ku zmene 
právnej formy podnikania nedošlo. 

3. Ak na poistné plnenie z jednej poistnej udalosti bude oprávnených viac poškodených a súčet ich 
nárokov prekročí poistnú sumu alebo výšku sublimitu, uspokojí poisťovateľ ich nároky v pomere 
poistnej sumy alebo sublimitu k súčtu týchto nárokov. 

4. Poistné plnenie, vrátane nákladov podľa čl. 27 ods. 1 písm. c) a d) a ods. 3 týchto VPPSM, nesmie 
prekročiť poistnú sumu dohodnutú v poistnej zmluve. To platí aj pre súčet všetkých plnení pri sériovej 
škodovej udalosti. 

5. Náklady podľa čl. 27 ods. 1 písm. c) týchto VPPSM nahradí poisťovateľ do výšky rovnajúcej sa 10% 
poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve, maximálne však sumu 5.000,00 € (zachraňovacie 
náklady). 

6. Náklady podľa čl. 27 ods. 1 písm. d) týchto VPPSM nahradí poisťovateľ do výšky rovnajúcej sa 10% 
poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve, maximálne však sumu 5.000,00 € (náklady na zistenie 
rozsahu a príčiny škody). 



  

 

 

OSOBITNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE  
VŠEOBECNEJ ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU ODZ-VZ/0922 

platné od 01.09.2022 
 

Článok 1  
Úvodné ustanovenie 

Pre zmluvné poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu, ktoré uzaviera Union poisťovňa, a.s. (ďalej 
len „poisťovateľ“), platia ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky poistenia 
majetku a zodpovednosti za škodu pre podnikateľské subjekty VPPMZ/0922 (ďalej len „VPPMZ“), tieto 
Osobitné dojednania ODZ-VZ/0922 (ďalej len „ODZ-VZ“) a poistná zmluva. 

 
Článok 2  

Výklad pojmov 
Pre účely poistenia podľa týchto ODZ-VZ platí okrem pojmov uvedených vo VPPMZ aj nižšie uvedený 
výklad pojmov. V prípade, že v týchto ODZ-VZ je definícia pojmu iná ako vo VPPMZ, má na účely tohto 
poistenia prednosť definícia uvedená v týchto ODZ-VZ. 
1. Cennosti – veci umeleckej hodnoty, veci historickej hodnoty, starožitnosti, zbierky a pod. 
2. Čistá finančná škoda – iná preukázateľná škoda poškodeného, vyjadriteľná v peniazoch, ktorej 

nepredchádzala škoda na zdraví a/alebo na veci.  
3. Európa – územie nasledovných štátov: Albánsko, Andorra, Belgicko, Bielorusko, Bosna a 

Hercegovina, Bulharsko, Cyprus, Česko, Čierna Hora, Dánsko, Estónsko, Fínsko, Francúzsko, 
Grécko, Holandsko, Chorvátsko, Írsko, Island, Lichtenštajnsko, Litva, Lotyšsko, Luxembursko, 
Maďarsko, Malta, Monako, Moldavsko, Severné Macedónsko, Nemecko, Nórsko, Portugalsko, 
Poľsko, Rakúsko, Rumunsko, Republika Rusko (len geografická časť Európy), San Marino, 
Slovensko, Slovinsko, Spojené kráľovstvo, Srbsko, Španielsko, Švajčiarsko, Švédsko, Taliansko, 
Vatikán, Ukrajina. 

4. Infekčná choroba – ochorenie vyvolané mikroorganizmami, ktoré je prenosné z človeka na človeka, 
z človeka na zviera, zo zvieraťa na človeka alebo zo zvieraťa na zviera, alebo sa dá získať expozíciou 
z vonkajšieho prostredia.  

5. Klenoty a šperky – veci, ktoré slúžia ozdobným účelom, vyrobené zo zlata, platiny, striebra, 
drahokamov, perál a pod.  

6. Motorové vozidlo – akýkoľvek pozemný dopravný prostriedok s vlastným pohonom alebo náves 
a príves (vrátane akéhokoľvek zariadenia na nich pripevnenom), ktorý je používaný alebo je určený 
na používanie na pozemných komunikáciách.  

7. Náklady právneho zastúpenia – sú: 
a) trovy právneho zastúpenia poisteného a poškodeného v občianskoprávnom, priestupkovom alebo 

trestnom konaní vedenom proti poistenému a v konaní o náhradu škody ako aj trovy tohto konania 
a trovy znaleckého dokazovania, ak konanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti poisteného 
alebo na zistenie výšky škody a pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť na základe súdneho 
rozhodnutia, 

b) náklady vo výške kaucie, prípadne inej finančnej zábezpeky, spojené s priestupkovým alebo 
trestným konaním vedeným proti poistenému pre priestupok alebo trestný čin z nedbanlivosti, 
ktorého sa dopustil počas doby trvania poistenia, pokiaľ toto konanie proti nemu bude spojené s 
predbežným zadržaním alebo väzbou, 

c) náklady poškodeného spojené s mimosúdnym prerokovaním nároku na náhradu škody, pokiaľ je 
poistený povinný ich uhradiť, 

d) náklady poisteného spojené s mimosúdnym prerokovaním nároku na náhradu škody, ak toto 
prerokovanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti poisteného alebo na zistenie výšky škody, 
a to aj v prípade, ak sa nárok preukáže ako neopodstatnený. 

8. Následná majetková škoda – iná preukázateľná finančná škoda poškodeného, ako škoda na zdraví 
a na veci, vyjadriteľná v peniazoch, ktorá by nevznikla, keby nedošlo ku škodovej udalosti.  

9. Nehnuteľnosť –  
a) stavby spojené so zemou pevným základom,  
b) reklamné stavby a reklamné tabule pevne pripevnené k nehnuteľnosti 
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c) stavby, ktoré nie sú spojené so zemou pevným základom, ale sú pripojené aspoň na dve 
inžinierske siete, 

d) pozemky,  
e) porasty nachádzajúce sa na pozemkoch.  

10. Odcudzenie – krádež, lúpež. 
11. Odložené veci návštevníkov – veci, ktoré si návštevníci poisteného odkladajú na mieste na to 

určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú za podmienky, že  s prevádzkou poisteného je 
spojené aj odkladanie vecí.  

12. Odložené veci zamestnancov – veci, ktoré si zamestnanec odložil pri plnení pracovných úloh alebo 
v priamej súvislosti s nimi na mieste na to určenom alebo mieste, kde sa obvykle odkladajú, podľa 
ustanovenia § 193 Zákonníka práce v aktuálne platnom znení. 

13. Poistená činnosť – je činnosť uvedená v poistnej zmluve, ktorú poistený vykonáva na základe 
oprávnenia udeleného podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, pričom je táto činnosť 
zapísaná v príslušnom registri.  

14. Porušenie právnej povinnosti – konanie alebo opomenutie konania toho, čo malo byť v súlade s 
právom vykonané. Právna povinnosť môže vyplývať zo všeobecne záväzných právnych predpisov 
(zákony, nariadenia vlády a vyhlášky), zo súkromnoprávnych úkonov (napr. zmluvy), alebo iných 
normatívnych aktov (stanovy právnických osôb, interné bezpečnostné predpisy a pod.).  

15. Prevádzka motorového vozidla – používanie motorového vozidla, ktoré je používané alebo je 
určené na používanie na pozemných komunikáciách. Prevádzkou motorového vozidla nie je pracovná 
činnosť motorového vozidla ako samohybného pracovného stroja. 

16. Prevzatie veci – stav, keď poistený fyzicky prevzal hnuteľnú alebo nehnuteľnú vec, ktorá má byť 
predmetom jeho záväzku, za účelom vykonania objednanej činnosti, ktorá je ako činnosť poisteného 
uvedená v poistnej zmluve, t. j. prác s vecou priamo súvisiacich (oprava, úprava, spracovanie a pod.).  

17. Samohybný pracovný stroj – stroj vo vlastníctve alebo oprávnenej držbe poisteného, ktorý je 
schopný samostatného pohybu a je prioritne určený na výkon pracovnej činnosti; bez ohľadu na 
skutočnosť či sa pre daný typ stroja vydáva osvedčenie o evidencií vozidla alebo nie. Za samohybný 
pracovný stroj sa považujú najmä vysokozdvižné vozíky, vozidlá kategórie T (kolesové traktory), C 
(pásové traktory), R (prípojné vozidlá traktorov), S (traktormi ťahané vymeniteľné stroje), P (pracovné 
stroje) a V (ostatné stroje) za podmienky, že sú určené na prácu. Za samohybný pracovný stroj sa 
nepovažuje vozidlo, ktoré je určené na prepravu osôb alebo nákladu v akejkoľvek forme; za 
samohybný pracovný stroj sa nepovažujú vozidlá kategórie L, LS, M a O a vozidlá so zvláštnym EČV 
typu V, C a M.  

18. Starožitnosti – predmety umelecko-výtvarného, umelecko-remeselného a umelecko-priemyselného 
charakteru, ktoré majú historickú hodnotu (nesú osobitnú pečať doby alebo autora); za starožitnosti 
sa považujú aj predmety technického charakteru, ktoré vo svojej dobe znamenali pokrok, ale vývojom 
už boli prekonané.  

19. Súvisiace činnosti – činnosti súvisiace s poistenou činnosťou ako sú: 
a) správa a prevádzka vlastných, alebo prenajatých priestorov poisteného slúžiacich na výkon 

poistenej činnosti (kancelárskych, skladových, alebo prevádzkových),  
b) prevádzka sociálnych a rekreačných zariadení pre zamestnancov poisteného a organizácia 

podnikových podujatí,  
c) účasť na kongresoch, odborných kurzoch a seminároch, výstavách a veľtrhoch, ktoré priamo 

súvisia s činnosťou poisteného, 
d) predvádzanie výrobkov a účasť na výstavách a veľtrhoch (okrem predvádzania funkčných 

vlastností motorových a koľajových vozidiel, lietadiel a plavidiel), pokiaľ priamo súvisia s činnosťou 
poisteného,  

e) držba zvierat vo vlastníctve poisteného,  
f) prevádzka statických (základmi pevne spojenými so zemským povrchom) reklamných stavieb iba 

vo vlastníctve poisteného, ak na ich umiestnenie a prevádzkovanie bolo vydané povolenie od 
príslušných orgánov verejnej moci.  

20. Sublimit – časť poistnej sumy dohodnutá v poistnej zmluve ako maximálny limit plnenia pre jednu a 
všetky poistné udalosti, ktoré nastanú v jednom poistnom období alebo za dobu trvania poistenia, na 
ktoré sa sublimit v poistnej zmluve dohodol. Sublimit nezvyšuje poistnú sumu dojednanú v poistnej 
zmluve.  
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21. Škoda na veci – fyzické poškodenie hmotnej veci vyplývajúce zo straty funkčnosti alebo možnosti 
používať poškodenú vec. Za škodu na veci sa považuje aj odcudzenie. Za škodu na veci sa 
nepovažuje jej strata, s výnimkou vecí odložených a vnesených.  

22. Škoda na zdraví – akékoľvek poškodenie telesnej integrity osôb, vrátane choroby, alebo usmrtenia.  
23. Škoda spôsobená úmyselne – škoda spôsobená úmyselným konaním alebo úmyselným 

opomenutím konania poisteného alebo iných osôb, ktoré poistený použil na výkon svojej činnosti; ak 
ide o dodanie vecí alebo prác, považuje sa škoda za spôsobenú úmyselne aj vtedy, keď poistený v 
čase keď veci dodal, alebo keď práce odovzdal o vadách týchto vecí alebo prác vedel.  

24. Škoda spôsobená vedomou nedbanlivosťou – škoda spôsobená konaním alebo opomenutím 
konania, kedy poistený vedel, že môže škodu spôsobiť, ale bez primeraných dôvodov sa spoliehal, 
že škodu nespôsobí.  

25. Ušlý zisk – preukázaná škoda vyjadrená v peniazoch, spočívajúca v tom, že poškodený v dôsledku 
škodovej udalosti nedosiahne rozmnoženie majetkových hodnôt, ktoré sa dalo očakávať, keby nebolo 
došlo k vzniku škody.  

26. Uvedenie výrobku do obehu – okamih, kedy poistený výrobca sprístupňuje úžitkové vlastnosti 
výrobku v rámci riadnej obchodnej činnosti odberateľovi. Výrobca stratil vlastnícke právo k výrobku, 
výrobok musí byť uvedený na trh za odplatu, pri predpoklade jestvujúceho obchodnoprávneho vzťahu, 
napr. predaj, prenájom, leasing atď. na základe zmluvy s odberateľom. Za uvedený do obehu sa 
nepovažuje výrobok, ktorý bol výrobcovi odcudzený alebo sa stratil. 

27. Užívanie veci – stav, keď poistený má hnuteľnú alebo nehnuteľnú vec oprávnene vo svojej moci (nie 
však právo užívania priestoru v nehnuteľnej veci) a je oprávnený využívať jej úžitkové vlastnosti.  

28. Vadný výrobok –  výrobok, ktorý nezaručuje bezpečnosť jeho užitia alebo použitia, ktorú možno od 
neho odôvodnene očakávať najmä vzhľadom na prezentáciu výrobku a informácie o výrobku, ktoré 
výrobca poskytol alebo mal poskytnúť, vzhľadom na predpokladaný spôsob jeho užitia alebo použitia 
a účel, na aký môže výrobok slúžiť a vzhľadom na čas, keď bol výrobok uvedený do obehu. Výrobok 
nemožno považovať za vadný len z toho dôvodu, že do obehu bol uvedený dokonalejší výrobok.  

29. Veci historickej hodnoty – predmety, ktorých hodnota je daná tým, že majú vzťah k historickým 
udalostiam alebo historickým osobnostiam.  

30. Veci umeleckej hodnoty – obrazy, iné výtvarné diela, dekoračné a úžitkové predmety zo značkového 
skla alebo porcelánu, tapisérie, gobelíny alebo iné predmety, ktorých hodnota nie je daná len 
výrobnými nákladmi, ale majú aj umeleckú hodnotu, resp. majú charakter unikátu.  

31. Výrobok – akákoľvek hnuteľná vec, ktorá bola vyrobená, vyťažená, opracovaná, bez ohľadu na 
stupeň jej spracovania, predaná a distribuovaná, ktorá je určená na uvedenie do obehu. Za výrobok 
sa považuje aj hnuteľná vec, ktorá je súčasťou alebo príslušenstvom inej hnuteľnej alebo nehnuteľnej 
veci. Za výrobok sa považuje aj elektrina a plyn, ktoré sú určené na spotrebu. Za výrobok sa považuje 
aj materiál alebo komponent poskytnutý v súvislosti s prácou, alebo činnosťou, vykonanou poisteným 
alebo ním poverenou osobou. Za výrobok sa nepovažujú poľnohospodárske a lesné prírodné 
produkty, produkty včelárstva a rybárstva a zverina, ak neboli podrobené prvotnému spracovaniu. Za 
prvotné spracovanie sa považuje taká úprava, ktorá zmení vlastnosť produktu alebo k nemu pridá 
ďalšie látky, ako aj balenie alebo iná priemyselná úprava. 

32. Vadne vykonaná práca – stav, kedy výsledok vykonanej práce nespĺňa technické parametre a/alebo 
kvalitatívne požiadavky, ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo nie je v bežnej 
očakávanej kvalite. Bežnou kvalitou je taká kvalita, ktorá zabezpečuje zachovanie všetkých 
podstatných vlastností pracovných postupov, výkonov a/alebo činností, ktoré spĺňajú predpokladané 
očakávania tretích osôb.  

33. Vnesené veci návštevníkov – veci, ktoré boli ubytovanými osobami alebo pre nich vnesené do 
priestorov vyhradených na ubytovanie alebo uloženie veci alebo ktoré boli za tým účelom odovzdané 
poistenému alebo niektorému z jeho zamestnancov, len za podmienky, že  poisťovanou činnosťou je 
poskytovanie ubytovacích služieb.  

34. Zamestnanec – fyzická osoba, ktorá je v pracovnoprávnom vzťahu s poisteným na základe pracovnej 
zmluvy alebo dohody o práci vykonávanej mimo pracovného pomeru.  

35. Zachraňovacie náklady – účelne vynaložené a preukázané náklady, ktoré poistený a/alebo 
poškodený vynaložil na odvrátenie vzniku bezprostredne hroziacej poistnej udalosti alebo na 
zmiernenie následkov už vzniknutej škody alebo ktoré bol povinný vynaložiť z hygienických, 
ekologických či bezpečnostných dôvodov pri odstraňovaní poškodeného majetku alebo jeho zvyškov. 
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Výška vynaložených zachraňovacích nákladov nesmie byť zjavne neprimeraná výške škody, ktorá sa 
mala odvrátiť alebo minimalizovať. 

36. Zbierka – predmety toho istého druhu v oblasti prírody, ľudskej činnosti, väčšinou špecializované 
podľa určitých kritérií ako typ, spracovanie, téma, časový, miestny a autorský pôvod a pod., ktoré sú 
zámerne a sústavne sústreďované a uchovávané, príp. spracovávané. Za zbierku sa považujú 
minimálne tri predmety jedného druhu.  

37. Zodpovednosť z bežného občianskeho života – zodpovednosť fyzických osôb pôsobiacich v 
štatutárnych orgánoch poisteného, vyplývajúcu výlučne z nasledovných oblastí bežného občianskeho 
života:  
a) z činnosti v domácnosti, starostlivosťou o domácnosť, jej vedením alebo prevádzkou obvyklého 

príslušenstva domácnosti,  
b) pri rekreačnom športe,  
c) z držby vymenovaných druhov zvierat; poistenie sa vzťahuje výlučne na zodpovednosť poisteného 

za škodu vyplývajúcu z držby psov, mačiek, vtákov, drobných hlodavcov určených na chov ako 
domácich zvierat najmä škrečkov, morských prasiat, myší a potkanov, mini prasiat, exotických 
plazov a hmyzu s výnimkou jedovatých druhov, za ktoré poistený zodpovedá ako ich vlastník alebo 
oprávnený držiteľ.  

 
Článok 3  

Predmet poistenia 
1. Predmetom poistenia je všeobecne záväzným právnym predpisom uložená zodpovednosť poisteného 

za škodu: 
a) ktorá vznikla poškodenému pri vykonávaní poistenej činnosti poisteného, vrátane súvisiacich 

činností a činností vykonávaných na zabezpečenie riadneho fungovania prevádzky poisteného,  
b) vyplývajúcu zo vzťahu k nehnuteľnosti, ktorú poistený vlastní, má v držbe alebo inom oprávnenom 

užívaní za účelom výkonu činností podľa písm. a) tohto ods., 
c) vyplývajúcu z bežného občianskeho života, 
d) ktorá vznikla poškodenému následkom vadne vykonanej práce, ktorá sa prejaví po jej odovzdaní. 

2. Ak sa v poistnej zmluve dohodlo, predmetom poistenia je aj všeobecne záväzným právnym predpisom 
uložená zodpovednosť poisteného za škodu, ktorá vznikla poškodenému vadou výrobku uvedeného 
v poistnej zmluve, ktorý poistený uvádza do obehu. 

3. V poistnej zmluve sa môžu dohodnúť aj iné predpoklady vzniku práva na poistné plnenie.  
 

Článok 4  
Rozsah poistenia 

1. Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho uhradil: 
a) nároky poškodeného za škodu na zdraví, 
b) nároky poškodeného za škodu na veci,  
c) nároky poškodeného za škodu na zvierati, 
d) následnú majetkovú škodu vrátane ušlého zisku, ktorá vznikla poškodenému v priamej súvislosti 

so škodou na zdraví a/alebo na veci, 
e) nároky na úhradu nákladov za poskytnutú zdravotnú starostlivosť vynaložených zdravotnou 

poisťovňou a nároky na náhradu dávok vynaložených Sociálnou poisťovňou uplatnených voči 
poistenému z dôvodu škody na zdraví poškodeného (vrátane zamestnanca poisteného v dôsledku 
jeho pracovného úrazu alebo choroby z povolania), za ktorú poistený zodpovedá v súvislosti so 
škodou na zdraví, ktorá je dôvodom pre poskytnutie poistného plnenia,  

f) nároky poškodeného za škodu na veciach odložených alebo vnesených návštevníkmi, 
g) nároky poškodeného za škodu na odložených veciach zamestnancov poisteného, 
h) zachraňovacie náklady, 
i) nevyhnutné, preukázateľné náklady poškodeného na zistenie rozsahu a príčiny škody, avšak len 

za podmienky, že poisťovateľ dal predchádzajúci súhlas na využitie týchto služieb, 
j) náklady právneho zastúpenia, ak sa k nim poisťovateľ vopred písomne zaviaže. 
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Článok 5  
Vylúčenia z poistenia 

1. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu: 
a) spôsobenú porušením právnej povinnosti poisteným pred začiatkom poistenia,  
b) spôsobenú vykonávaním takého predmetu činnosti, ktorý v čase uzavretia poistnej zmluvy nemal 

poistený uvedený v príslušnom registri, prípadne nemal naň oprávnenie, 
c) spôsobenú činnosťou, pri ktorej povinnosť uzavrieť poistenie ukladá všeobecne záväzný právny 

predpis, 
d) spôsobenú podávaním liekov a liečiv alebo poskytovaním lekárnických služieb, 
e) vyplývajúcu zo zmlúv o preprave a/alebo zo  zasielateľských zmlúv, 
f) spôsobenú úmyselne, alebo vedomou nedbanlivosťou, 
g) prevzatú nad rámec stanovený právnymi predpismi,  
h) spôsobenú na veciach dodaných poisteným alebo na veciach, na ktorých poistený alebo ním 

poverená osoba vykonával objednanú činnosť, pokiaľ ku škode došlo preto, že táto činnosť bola 
chybne vykonaná, 

i) ak poistený bez súhlasu poisťovateľa nevznesie námietku premlčania, zaviaže sa uhradiť 
premlčanú pohľadávku alebo uzavrie súdny zmier alebo ak nepodá včas opravný prostriedok proti 
rozhodnutiu príslušných orgánov o náhrade škody, pokiaľ v odvolacej lehote nedostal od 
poisťovateľa iný pokyn, 

j) spôsobenú pri výkone verejnej moci podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, 
k) spôsobenú porušením povinnosti zo záväzkového vzťahu (§ 373 Obchodného zákonníka), 
l) spôsobenú nesplnením povinnosti odvrátiť bezprostredne hroziacu škodu a zabrániť zväčšovaniu 

už vzniknutej škody,  
m) spôsobenú organizačnou zložkou poisteného, ktorá má sídlo registrované mimo územia 

Slovenskej republiky,  
n) priznanú ako náhradu škody vrátane nákladov právneho zastúpenia a trov konania na základe 

rozhodnutia súdu v štátoch s právnym systémom common law alebo priznanú na základe práva 
common law; v prípade akejkoľvek náhrady škody na základe rozhodnutia orgánu miestne 
príslušného v Spojených štátoch amerických, Kanade, 

o) vzniknutú z dôchodkových fondov, 
p) vzniknutú v súvislosti s uplatnením práva na ochranu osobnosti, vrátane nemajetkovej ujmy, alebo 

spôsobenú porušením práv duševného vlastníctva, práv z licenčných zmlúv a práv z priemyselných 
vzorov, alebo porušením pravidiel hospodárskej súťaže, 

q) spôsobenú na ceninách, stravných lístkoch, telefónnych kartách, diaľničných nálepkách, 
zúčtovateľných tlačivách, cenných papieroch, vkladných a šekových knižkách, listinách a spisoch, 
alebo spôsobenú platobnými kartami, či chybou pri platobnom styku, 

r) spôsobenú schodkom na zverených hodnotách a rozdieloch zistených pri inventarizácii alebo 
kontrole,  

s) spôsobenú prerušením, obmedzením alebo kolísaním dodávok elektrickej energie, plynu, vody 
alebo tepla, 

t) vzniknutú ako následnú majetkovú škodu vrátane ušlého zisku pri škode na optických kábloch, 
u) spôsobenú jadrovými rizikami a akýmkoľvek ionizujúcim žiarením,  
v) spôsobenú účinkami elektromagnetického poľa,  
w) spôsobenú materiálmi obsahujúcimi azbest a formaldehyd,  
x) spôsobenú ťažbou, spracovaním, výrobou, distribúciou a/alebo skladovaním azbestu, 
y) spôsobenú v súvislosti s podnikaním v oblasti nakladania a skladovania s odpadom, 
z) spôsobenú v súvislosti s podnikaním s toxickými látkami a toxickým odpadom, 

aa) spôsobenú v príčinnej súvislosti s vojnou alebo vojenskou operáciou (bez ohľadu na to, či bola 
vojna vyhlásená, alebo nie), inváziou, občianskou vojnou, vzburou, revolúciou, povstaním, 
štrajkami, stanným právom, konfiškáciou, rekvizíciou, detenciou, embargom, karanténou, 
zhabaním, blokáciou, pirátstvom, alebo akýmkoľvek zásahom orgánov štátnej moci a správy alebo 
na základe ich nariadení, terorizmom, sabotážou a inými nepokojmi a násilnými akciami, ku ktorým 
došlo v súvislosti s politickými, hospodárskymi alebo celospoločenskými problémami,  

bb) spôsobenú alebo vyplývajúcu z infekčných chorôb akéhokoľvek druhu s výnimkou škôd 
spôsobených listériou, salmonelou, E. coli, alebo norovírusom, 

cc) spôsobenú plesňami alebo hubami akéhokoľvek druhu,  
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dd) spôsobenú akýmkoľvek materiálom pochádzajúcim z ľudského tela a akýmkoľvek derivátom alebo 
biosyntetickým produktom z ľudského tela,  

ee) spôsobenú genetickými zmenami organizmov alebo geneticky modifikovanými organizmami, 
ff) spôsobenú v dôsledku akýchkoľvek vibrácií, spodnou vodou, sadaním pôdy, zosuvom, eróziou, 

priemyselným odstrelom, pozvoľným pôsobením tepla, svetla, plynov, pár, vlhkosti, sadzí, popola, 
dymu a v dôsledku poddolovania, ako aj pôsobením hluku,  

gg) spôsobenú kybernetickým bezpečnostným incidentom, chybou pri tvorbe, predaji, inštalácii 
softvéru, neautorizovaným prístupom, automatickým spracovaním dát, činnosťami v súvislosti so 
správou počítačových sietí, ako i pri tvorbe a správe webových stránok, vrátane škody vzniknutej 
na dátach alebo spôsobenú stratou dát,  

hh) spôsobenú stratou veci, 
ii) spôsobenú zamestnancovi poistného vyplývajúcu z pracovnoprávnych predpisov alebo spôsobenú 

pracovným úrazom alebo chorobou z povolania, okrem nárokov uvedených v čl. 4 ods. 1 písm. e) 
týchto ODZ-VZ, 

jj) spôsobenú chybou pri vykonávaní inžinierskej, vedeckej, výskumnej, vývojovej činnosti, činnosti 
informatívneho testovania, merania, analýzy a kontroly alebo chybou pri poskytovaní inšpekčných, 
revíznych, sprostredkovateľských, dozorných, poradenských, vyšetrovacích, ohodnocovacích, 
konzultačných, projekčných, poradensko-právnych alebo  kontrolných služieb alebo činností, 

kk) spôsobenú nehnuteľnosťou, ktorú poistený užíva protiprávne, alebo ktorá je chátrajúca, opustená 
a neudržiavaná, 

ll) spôsobenú zatečením v dôsledku atmosférických zrážok,  
mm) spôsobenú hospodárskymi zvieratami alebo divokou zverou na lúkach, stromoch, záhradných, 

poľných a lesných kultúrach, 
nn) spôsobenú poskytovaním estetických služieb spojených so zásahom do ľudského organizmu 

(napr. laser, tetovanie, piercing, permanentný make-up, nastreľovanie vlasov, a pod.), alebo 
výrobkami súvisiacimi s poskytovaním takýchto služieb, 

oo) zapríčinenú jazdou samohybného pracovného stroja po pozemných komunikáciách I., II., III., a IV. 
triedy, 

pp) spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, 
qq) spôsobenú vedením cudzieho motorového vozidla,  
rr) spôsobenú prevádzkou automatických umyvární motorových vozidiel, 
ss) spôsobenú v súvislosti s vlastníctvom, prevádzkovaním, správou, projektovaním, výrobou, 

údržbou, výstavbou, opravou, rekonštrukciou  alebo riadením: 
i. letiska, heliportu, letovej prevádzky a akéhokoľvek vzdušného dopravného prostriedku,  

ii. prístavu, doku, móla, prístaviska a akéhokoľvek vodného dopravného prostriedku,  

iii. železničnej dráhy, lanovky, lanovej dráhy, alebo akéhokoľvek koľajového dopravného 

prostriedku, 

tt) spôsobenú v súvislosti s vlastníctvom a prevádzkou baní a lomov a akoukoľvek ťažbou v nich, 
údržbou a akoukoľvek stavebnou a/alebo montážnou činnosťou na/v tuneloch, mostoch, 
priehradách, hrádzach a pri prácach pod vodou, pri raziacich prácach a prácach na/v  objektoch 
jadrových zariadení, 

uu) spôsobenú búracími a demolačnými prácami s použitím výbušnín, 
vv) spôsobenú geologickým a hydrogeologickým prieskumom, 
ww) spôsobenú výrobou, opravou, údržbou alebo znehodnocovaním zbraní a munície, ako 

i prevádzkovaním strelníc, 
xx) spôsobenú prevádzkovaním zábavných parkov a zariadení, toboganov, lanových centier, 

motokárových dráh, štadiónov a tribún, 
yy) spôsobenú v dôsledku krádeže notebookov, mobilných telefónov, kamier, fotoaparátov a elektro-

bicyklov zamestnancov poisteného, plavidiel, lietadiel, dronov, skútrov, elektro-bicyklov alebo 
navigačných systémov (GPS) návštevníkov, pričom poistenie sa nevzťahuje na škodu spôsobenú 
na softwari a dátach v akejkoľvek forme uložených a používaných v elektronických prístrojoch. 

2. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu, za ktorú poistený zodpovedá: 
a) svojmu manželovi/manželke, príbuzným v priamom rade, súrodencom, osobám ktoré žijú v 

spoločnej domácnosti s poisteným,  
b) svojim obchodným spoločníkom, ich manželom, ich príbuzným v priamom rade a osobám, ktoré 

žijú s obchodným spoločníkom v spoločnej domácnosti,  
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c) podnikateľskému subjektu, v ktorom má majetkovú účasť poistený, jeho manžel/manželka, 
príbuzný v priamom rade, osoba žijúca s poisteným v spoločnej domácnosti alebo 
spoločník/konateľ poisteného. V prípade poistnej udalosti bude poistné plnenie pomerne znížené 
o podiel majetkovej účasti poisteného v danom subjekte,  

d) spolupoistenej osobe.  
3. Ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak, poistenie sa ďalej nevzťahuje na zodpovednosť za škodu 

spôsobenú: 
a) vznikom čistej finančnej škody, vrátane uloženia pokuty a akýchkoľvek iných sankcií a platieb alebo 

penále, ktoré majú charakter sankcie,   
b) na veciach, ktoré poistený prevzal na spracovanie, opravu, úpravu, predaj, úschovu, skladovanie, 

odťah, sťahovanie, 
c) na cudzích hnuteľných veciach, ktoré má poistený v oprávnenej držbe, 
d) prevádzkovaním vysokozdvižného vozíka, 
e) činnosťou agentúry dočasného zamestnania,  
f) na životnom prostredí a za všetky ďalšie škody vzniknuté následkom znečistenia životného 

prostredia,  
g) na životnom prostredí v zmysle platných smerníc Európskeho parlamentu a Rady o 

environmentálnej zodpovednosti pri prevencii a náprave environmentálnych škôd alebo v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich environmentálnu zodpovednosť alebo 
nápravu environmentálnych škôd vrátane preventívnych a nápravných opatrení, 

h) spôsobenú dieťaťu, žiakovi alebo poslucháčovi, ak za škodu zodpovedá škola, školské zariadenie 
poskytujúce mu výchovu a vzdelávanie alebo iné zariadenie starajúce sa o voľný čas detí, 

i) pri vykonávaní čistenia a údržby chodníkov, komunikácií alebo verejných priestranstiev alebo ktorá 
vznikla užívateľom diaľnic, ciest a miestnych ciest, ktorých príčinou boli závady v zjazdnosti 
v zmysle zákona č. 135/1961 Zb. cestný zákon v znení neskorších predpisov, 

j) spôsobenú na zdraví alebo veci aktívnych účastníkov organizovanej športovej súťaže a/alebo 
účinkujúcich a osôb zúčastnených na organizácií športových, kultúrnych a iných spoločenských 
podujatí. 

4. Ak sa v poistnej zmluve dohodlo krytie škôd v zmysle čl. 3, ods. 2 týchto ODZ-VZ, poistenie sa 
nevzťahuje ani na zodpovednosť poisteného za škodu: 
a) spôsobenú na samotnom vadnom výrobku, 
b) spôsobenú výrobkami, ktoré neboli uvedené do obehu, 
c) spôsobenú vadnými výrobkami uvedenými do obehu pred dátumom účinnosti poistnej zmluvy,  
d) spôsobenú vedomým odchýlením sa od právnych noriem, technických noriem alebo nedodržaním 

písomných pokynov zmluvného partnera poisteného alebo ustanovení zmluvy uzavretej medzi 
poisteným a jeho zmluvným partnerom,  

e) spôsobenú vadou, o ktorej poistený v dobe uvedenia výrobkov do obehu vedel alebo musel vedieť,  
f) spôsobenú výrobkom získaným poisteným za podmienok, ktoré mu neumožňujú v súlade s 

právnymi predpismi uplatňovať právo na postih voči zmluvnému partnerovi, od ktorého vadný 
výrobok získal, 

g) spôsobenú vadou výrobku spočívajúcou v tom, že výrobok alebo jeho časť nespĺňa očakávané 
funkčné alebo kvalitatívne parametre, takže používanie alebo účinok výrobku nevyhovuje účelu, 
pre ktorý bol vyrobený, 

h) spôsobenú vadou výrobku, ktorá nemohla byť v dobe uvedenia výrobku do obehu s ohľadom na 
stav vedy a techniky zistená, alebo v dôsledku nedostatočného testovania výrobku (podľa 
predpísaných noriem a/alebo obvyklej praxe v danej oblasti) pred jeho dodaním zmluvnému 
partnerovi, či uvedením výrobku na trh, 

i) vyplývajúcu z nedostatkov výrobkov iných výrobcov, ktorými sa poistený výrobok stal vadným, 
j) spôsobenú výrobkom, ktorý poistený vyhotovil v súlade s inštrukciou, návodom, projektom resp. 

návrhom poškodeného, 
k) vyplývajúcu z nárokov z poskytnutých záruk a nárokov z reklamácií na výrobky poisteného, a to 

aj v prípade pripoistenia zodpovednosti za škody spôsobené vadným výrobkom. 
5. Ak sa v poistnej zmluve dohodlo krytie škôd v zmysle čl. 3, ods. 2 týchto ODZ-VZ, poistenie sa 

nevzťahuje ani na náhradu nákladov: 
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a) na demontáž vadných výrobkov a následnú montáž výrobkov bez vady, ak poistený sám inštaloval 
alebo zostavoval vadné výrobky alebo spôsobil to, že boli inštalované alebo zostavené na základe 
jeho inštrukcií alebo na jeho účet,  

b) na dopravu výrobkov bez vady, 
c) náklady vynaložené na opravu bez výmeny poisteného výrobku (bez demontáže a montáže) a 

bez rekonštrukcie poisteného vadného výrobku za predpokladu, že takáto oprava je menej 
nákladná ako doručenie nového výrobku bez vady,  

d) náklady vynaložené na doručenie opraveného alebo vymeneného výrobku späť k 
spotrebiteľovi/zákazníkovi,  

e) na obnovenie výrobku, ktorý je spojený s vadným výrobkom poisteného, ak tento výrobok nespojil 
s vadným výrobkom priamy odberateľ poisteného, 

f) ktoré nevynaložil poškodený, t.j. priamy odberateľ poisteného. 
6. Ak sa v poistnej zmluve dohodlo krytie škôd v zmysle čl. 3, ods. 2 týchto ODZ-VZ, poistenie sa 

nevzťahuje ani na  zodpovednosť za škodu spôsobenú nasledovnými vadnými výrobkami:  
a) lietadlá a nasledujúce komponenty lietadiel: trup lietadla, krídla a všetky konštrukčné časti, 

podvozky, pneumatiky, motory a súčasti motora, vrtule, palivové systémy, elektronické zariadenia, 
hydraulické zariadenia, prístroje lietadla, 

b) plavidlá a ich súčasti - konštrukcia, pohonné zariadenie, elektronické zariadenia, hydraulické 
zariadenia a navigačné prístroje, palivové zariadenie; poistenie sa nevzťahuje ani na iné súčiastky 
alebo na iné výrobky, ktoré sú s vedomím poisteného inštalované do plavidiel, 

c) motorové vozidlá a/alebo motocykle a ich časti: konštrukcia, jazdné vybavenie, rám kolesa, 
podvozok, brzdy a riadenie, pneumatiky, prilby a airbagy, 

d) lieky, liečivá a iné farmaceutické výrobky, lieky ovplyvňujúce tehotenstvo (abortíva a pod.), 
antikoncepčné prostriedky, vakcíny, silikónové implantáty, AIDS diagnostické alebo terapeutické 
výrobky, 

e) látky obsahujúce chlórované hydrokarbóny (CHC), dietylstilbestrol (DES), oxychinolín (SMON), 
fenfluramín, dexfenfluramín, močovino-formaldehyd, fentermín, metylfenidát alebo metyl-terc-
butyléter (MTBE), 

f) tabak, tabakové výrobky a iné výrobky používané v súvislosti s takýmito tabakovými výrobkami 
(napríklad filtre), 

g) farbivá, kozmetika, kozmetické výrobky, postreky na plodiny, insekticídy, ničenie škodcov a buriny, 
fumiganty, hnojivá, dezinfekčné prostriedky, 

h) hotový betón, betónové zmesi, cement a stavebné prefabrikáty na konštrukčné účely, 
i) zbrane a strelivo, 
j) produkty slúžiace na výrobu krvi a krvných produktov, krvné banky a zariadenia na darcovstvo krvi. 

7. Ak sa v poistnej zmluve dohodlo krytie škôd v zmysle čl. 3, ods. 2 týchto ODZ-VZ, a v poistnej zmluve 
sa nedohodlo inak, poistenie sa ďalej nevzťahuje ani na náklady alebo akékoľvek nároky 
poškodeného na stiahnutie výrobkov z obehu. 

 
Článok 6  

Poistná suma  
1. V poistnej zmluve sa dohodne suma, ktorá bude hornou hranicou poistného plnenia za jednu a všetky 

poistné udalosti, ktoré nastanú v jednom poistnom období alebo za dobu trvania poistenia.  

 
Článok 7  

Územná platnosť poistenia 
1. Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ku ktorým došlo na území Slovenskej republiky. 

 
Článok 8  

Poistné plnenie 
1. Predpokladom práva na poskytnutie poistného plnenia je, že k škodovej udalosti došlo v dobe trvania 

poistenia. 
2. Poistné plnenie za škodu podľa čl. 4 ods. 1 písm. g) týchto ODZ-VZ je obmedzené sublimitom 

10.000,00 € za jednu a  všetky poistné udalosti za  jedno poistné obdobie, s obmedzením 2.500,00 € 
na jednu poškodenú osobu z jednej poistnej udalosti (odložené veci zamestnancov). 
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3. Náklady podľa čl. 4 ods. 1 písm. h) týchto ODZ-VZ nahradí poisťovateľ do výšky rovnajúcej sa 10% 
poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve (zachraňovacie náklady) za jednu a všetky poistné 
udalosti za jedno poistné obdobie. 

4. Náklady podľa čl. 4 ods. 1 písm. i) týchto ODZ-VZ nahradí poisťovateľ do výšky rovnajúcej sa 10% 
poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve (náklady na zistenie rozsahu a príčiny škody) za jednu 
a všetky poistné udalosti za jedno poistné obdobie. 

5. Poistné plnenie podľa čl. 4 týchto ODZ-VZ, nesmie prekročiť poistnú sumu dohodnutú v poistnej 
zmluve. To platí aj pre súčet všetkých plnení pri sériovej škodovej udalosti. 

6. Predpokladom pre náhradu nákladov podľa čl. 4 ods. 1 písm. h) a i) týchto ODZ-VZ je, že boli 
vynaložené v súvislosti so škodou, ktorá je poistnou udalosťou podľa týchto ODZ-VZ. 

7. Poisťovateľ má právo odmietnuť úhradu nákladov podľa čl. 4 ods. 1 písm. j) týchto ODZ-VZ, pokiaľ 
poistený poruší povinnosti vyplývajúce mu z čl. 10 ods. 3 písm. b), h), i) a j) VPPMZ. 

8. Za škodu spôsobenú na klenotoch, cennostiach a peniazoch, je poistné plnenie obmedzené v zmysle 
všeobecne záväznej právnej úpravy. Ak však ide o plnenie z poistenia, v ktorom sa dohodla poistná 
suma za škody na veciach, nesmie poistné plnenie za škodu na klenotoch, cennostiach a peniazoch 
spolu s poistným plnením za škody na iných veciach presiahnuť dohodnutú poistnú sumu. 

9. Za škodu spôsobenú na cennostiach, s výnimkou bodu 8. tohto článku, je poistné plnenie obmedzené 
sublimitom 10.000,00 € za jednu a všetky poistné udalosti za jedno poistné obdobie. 

10. V prípade krádeže veci (okrem vecí odložených)  poisťovateľ poskytne poistné plnenie len za 
podmienky, že veci boli v čase škodovej udalosti uložené v uzamknutej skrinke alebo v uzamknutej 
miestnosti s dverami zabezpečenými zámkou s cylindrickou bezpečnostnou vložkou zabraňujúcou 
vyhmataniu a bezpečnostným štítom zabraňujúcim rozlomeniu vložky. Musí byť preukázané, že 
páchateľ prekonal uzamknutú skrinku alebo dvere alebo riadne uzavreté okno alebo iný presklený 
priestor. Ak sa bude vec nachádzať na voľnom priestranstve v areáli poisteného, poisťovateľ poskytne 
v prípade krádeže takejto veci poistné plnenie len za podmienky, že areál bol monitorovaný 
kamerovým systémom so záznamom a zabezpečený mechanickými zábranami okolo celého areálu 
(oplotenie vo výške min. 180 cm, uzamknutá brána) a páchateľ preukázateľne prekonal toto 
zabezpečenie. 

11. V prípade krádeže vecí odložených, poisťovateľ poskytne poistné plnenie aj bez preukázateľného 
prekonania prekážky, za podmienky, že boli odložené na mieste na to určenom, alebo na mieste, kde 
sa obvykle odkladajú. 

12. Ak poistený zomrie alebo ak zanikne ako právnická osoba, má poškodený priamo voči poisťovateľovi 
právo, aby mu nahradil škodu v tom istom rozsahu, v akom by mu ju bol povinný nahradiť za 
poisteného, keby zostal nažive alebo keby ako právnická osoba nezanikol. 

 
Článok 9  

Právo na vrátenie vyplateného poistného plnenia  
1. Poisťovateľ má voči poistenému právo na náhradu súm, ktoré za neho zaplatil, ak:  

a) poistený alebo jeho zamestnanec spôsobil škodu následkom požitia alkoholu alebo návykovej látky 
alebo lieku označeného varovným symbolom, ktorý má vplyv na kognitívne, senzorické, motorické 
funkcie, 

b) škoda vznikla v dôsledku závažných nedostatkov v činnosti poisteného, na ktoré poistený už bol 
poisťovateľom písomne upozornený a odstránenie ktorých mohol poisťovateľ spravodlivo 
požadovať, avšak poistený nedostatky v poisťovateľom stanovenej primeranej lehote neodstránil.  

2. Ak poistený porušil povinnosti uvedené v čl. 10 VPPMZ alebo v poistnej zmluve a toto porušenie malo 
podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti a na výšku poistného plnenia, alebo týmto porušením sa 
sťažilo zistenie právneho dôvodu plnenia, rozsahu alebo výšky škody alebo náhrada škody nemohla 
byť poskytnutá včas, alebo sa zvýšili náklady poisťovateľa na zisťovanie rozsahu následkov poistnej 
udalosti má poisťovateľ voči nemu právo na primeranú náhradu vyplatených súm až do výšky 
vyplateného poistného plnenia, s prihliadnutím k tomu, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah 
povinnosti poisťovateľa plniť.  

3. Ak poisťovateľ nahradil škodu, spôsobenú zavineným porušením pracovných povinností 
zamestnancami poisteného, má poisťovateľ voči poistenému právo na náhradu vyplateného 
poistného plnenia, najviac však do výšky, ktorú môže poistený požadovať od zodpovedného 
zamestnanca podľa pracovnoprávnych predpisov o náhrade škody.  
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4. Uplatnením práva podľa ods. 1 až 3 tohto článku nie je dotknuté právo poisťovateľa, ktoré mu v 
dôsledku vyplatenia poistného plnenia patrí voči inému.  

 
Článok 10  

Záverečné ustanovenia 
1. Od ustanovení čl. 2 až 9 týchto ODZ-VZ sa možno v poistnej zmluve odchýliť. 
2. Tieto ODZ-VZ sú účinné od 01.09.2022 a sú súčasťou poistnej zmluvy. 

 

 



 

 

 
VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY  

POISTENIA MAJETKU A ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU PRE 
PODNIKATEĽSKÉ SUBJEKTY VPPMZ/0922 

platné od 01.09.2022  
 

Článok 1  
Úvodné ustanovenie  

1. Pre zmluvné poistenie majetku a zodpovednosti za škodu, ktoré uzaviera Union poisťovňa, a.s. (ďalej 
len „poisťovateľ“), platia ustanovenia Občianskeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné podmienky 
poistenia majetku a zodpovednosti za škodu pre podnikateľské subjekty VPPMZ/0922 (ďalej len 
„VPPMZ“), príslušné osobitné dojednania a poistná zmluva.  

2. V prípade, že je niektoré ustanovenie VPPMZ v rozpore s ustanovením osobitných dojednaní, má 
prednosť ustanovenie osobitných dojednaní.  

3. V prípade, že je akékoľvek ustanovenie VPPMZ alebo osobitných dojednaní v rozpore s ustanovením 
poistnej zmluvy, má prednosť príslušné ustanovenie poistnej zmluvy.  

 
Článok 2  

Výklad pojmov  
1. Poistený – právnická alebo fyzická osoba, na ktorej majetok alebo zodpovednosť za škodu sa 

poistenie vzťahuje.  
2. Poistné obdobie – časové obdobie dohodnuté v poistnej zmluve, za ktoré sa platí poistné.  
3. Poistník – právnická alebo fyzická osoba, ktorá uzavrela s poisťovateľom poistnú zmluvu a je povinná 

platiť poistné. Poistený a poistník môžu byť totožnou osobou.  
4. Poškodenie veci – zmena stavu veci, ktorú objektívne je možné odstrániť opravou alebo 

rekonštrukciou alebo taká zmena stavu veci, ktorú objektívne opravou alebo rekonštrukciou nie je 
možné odstrániť, avšak vec je možné ďalej používať na pôvodný účel (znehodnotenie veci).  

5. Poškodený – osoba odlišná od poisteného alebo poistníka, ktorej v dôsledku poistnej udalosti vznikne 
právo na poistné plnenie.  

6. Škodová udalosť – skutočnosť, z ktorej vznikla škoda a ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva 
na poistné plnenie. Pri uzatváraní poistnej zmluvy nie je isté, či škodová udalosť vôbec nastane, 
prípadne kedy nastane.  

7. Technická hodnota veci – hodnota veci bezprostredne pred škodovou udalosťou. Pri jej určení sa 
vychádza z východiskovej hodnoty veci, pričom sa zohľadňuje jej opotrebenie alebo iné 
znehodnotenie, ale aj zhodnotenie ku ktorému došlo jej opravou, modernizáciou alebo iným 
spôsobom.  

8. Východisková hodnota veci – hodnota veci, za ktorú je možné rovnakú vec alebo vec rovnakého 
druhu, účelu, kvality a technických parametrov v danom čase a mieste nadobudnúť ako novú. 
V prípade stavby, je to hodnota, za ktorú je možné v danom čase a mieste postaviť novostavbu 
rovnakého druhu, kvality a rozsahu vrátane nákladov na projektovú dokumentáciu.  

9. Zničenie veci – zmena stavu veci, kedy vec nie je možné ďalej používať na pôvodný účel a pôvodný 
účel veci nie je možné prinavrátiť. Za zničenú sa považuje aj vec, u ktorej by náklady na opravu alebo 
rekonštrukciu presiahli technickú hodnotu veci v čase bezprostredne pred vznikom škodovej udalosti.  
 

Článok 3  
Poistná zmluva  

1. Poistná zmluva musí mať písomnú formu. Písomnú formu musia mať aj dodatky k poistnej zmluve a 
iné prejavy vôle zmluvných strán, ktoré sa týkajú poistenia (napr. výpoveď poistenia).  

2. Poistnú zmluvu možno uzavrieť aj v prospech inej osoby. V takomto prípade sú poistník a poistený 
rozdielne osoby. Práva, povinnosti a výluky týkajúce sa poisteného podľa týchto VPPMZ sa vzťahujú 
aj na poistníka.  
 

Článok 4  
Poistná doba, vznik, zmeny a zánik poistenia  

1. Poistná doba je doba trvania poistenia, ktorá sa dohodne v poistnej zmluve. Poistenie sa môže 
uzavrieť na poistnú dobu určitú alebo neurčitú.  
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2. Poistenie začína nultou hodinou dňa, ktorý je v poistnej zmluve alebo v návrhu poistnej zmluvy 
uvedený ako začiatok poistnej doby.  

3. Poistnú zmluvu je možné meniť dohodou poistníka a poisťovateľa (ďalej len „dodatok k poistnej 
zmluve“); tým nie je dotknuté právo poisťovateľa podľa čl. 8 ods. 8 týchto poistných podmienok. 
Účinnosť zmeny poistnej zmluvy je uvedená v dodatku k poistnej zmluve.  

4. Uzavretím dodatku k poistnej zmluve nedochádza k zmene začiatku a konca poistných období 
uvedených v poistnej zmluve.  

5. Poistenie zanikne:  
a) uplynutím poistnej doby, ak je uzavreté na dobu určitú,  
b) nezaplatením poistného alebo jeho časti: 

Poistenie zanikne, ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené 
do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti.  
Poistenie tiež zanikne, ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca 
odo dňa doručenia výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred 
doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa musí obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne, ak 
poistné nebude zaplatené. Ak nebola výzva doručená do jedného mesiaca odo dňa splatnosti 
poistného, poistenie zanikne do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti, 

c) dohodou poistníka a poisťovateľa:  
Dohoda musí byť písomná a musí v nej byť určený okamih zániku poistenia, 

d) výpoveďou poistníka alebo poisťovateľa:  
i. ku koncu poistného obdobia, ak je dojednané bežné poistné. Výpoveď musí byť doručená aspoň 

šesť týždňov pred jeho uplynutím, to neplatí, ak došlo k zmene výšky poistného a poisťovateľ 
neoznámil poistníkovi novú výšku poistného najneskôr desať týždňov pred uplynutím poistného 
obdobia.  
Ak je výpoveď doručená druhej strane po tejto lehote, poistenie zaniká ku koncu nasledujúceho 
poistného obdobia.  

ii. do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná; jej uplynutím 
poistenie zanikne.  
Ak je výpoveď doručená druhej strane po tejto lehote, poistenie zaniká ku koncu prvého 
poistného obdobia.  

iii. do troch mesiacov odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo zamietnutia poistného plnenia. 
Poistenie zaniká po uplynutí jedného mesiaca odo dňa doručenia výpovede druhej strane, 

e) výpoveďou poisťovateľa:  
Poisťovateľ má právo poistenie vypovedať najneskôr do troch mesiacov odo dňa účinnosti 
právneho predpisu, ktorým došlo k rozšíreniu zodpovednosti za škodu alebo rozsahu náhrady 
škody. Poistenie zanikne po uplynutí jedného mesiaca odo dňa doručenia výpovede poistenému, 

f) odstúpením od poistnej zmluvy:  
Poisťovateľ môže od poistnej zmluvy odstúpiť pri vedomom porušení povinností uvedených v čl. 10 
ods. 1 písm. a) týchto VPPMZ, ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by poistnú zmluvu 
neuzavrel. Toto právo môže poisťovateľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď takú skutočnosť 
zistil, inak právo zanikne. To platí tiež, ak ide o zmenu poistenia, v takom prípade môže poisťovateľ 
odstúpiť od uzavretého dodatku k poistnej zmluve, 

g) odmietnutím plnenia:  
Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé 
porušenie povinností uvedených v čl. 10 ods. 1 písm. a) týchto VPPMZ nemohol zistiť pri 
dojednávaní poistenia, a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený plnenie 
z poistnej zmluvy odmietnuť. Poistenie zanikne dňom odmietnutia poistného plnenia, 

h) zmenou vlastníctva poistenej veci alebo veci, na ktorú sa vzťahuje poistenie zodpovednosti za 
škodu vyplývajúcu z jej vlastníctva, správy alebo užívania:  
Ak táto vec prejde do vlastníctva iného, poistenie zanikne, okrem prípadov: 

i. ak poistený počas trvania poistenia umrie alebo je vyhlásený za mŕtveho. V takom prípade 
vstupuje do poistenia dedič, 

ii. ak zanikne bezpodielové spoluvlastníctvo manželov. V takom prípade vstupuje do poistenia ten 
z manželov, ktorému daná vec pripadla do vlastníctva, 

iii. ak sa vlastníkom danej veci stane poistník. V takom prípade vstupuje odo dňa nadobudnutia jej 
vlastníckeho práva poistník aj do tých práv a povinností, ktorých subjektom pri uzatváraní 
poistnej zmluvy bol výlučne poistený, 

i) ukončením činnosti poisteného:  
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Za ukončenie činnosti poisteného sa považuje výmaz z príslušného registra alebo zánik 
príslušného oprávnenia, zánik právnickej osoby alebo zrušenie právnickej osoby jej zriaďovateľom.  

6. Ak poistník, ktorý nie je poisteným, počas trvania poistenia umrie alebo je vyhlásený za mŕtveho, 
prípadne zanikne (ako právnická osoba) poistenie nezaniká, ale na miesto poistníka vstupuje 
poistený. V prípade zániku poisteného - právnickej osoby s právnym nástupníctvom, tzn. zlúčením, 
splynutím, alebo rozdelením vstupuje na miesto pôvodného poistníka nástupnícky poistník. 

 
Článok 5  

Spôsob uzavretia poistnej zmluvy pri poistení uzatvorenom prostredníctvom prostriedkov 
diaľkovej komunikácie  

1. Ak sa poistenie uzatvára cez prostriedky diaľkovej komunikácie, poisťovateľ predkladá poistníkovi 
návrh poistnej zmluvy. Poistenie vzniká pripísaním prvého ročného poistného alebo jeho prvej splátky, 
ak je poistné platené v splátkach (ďalej len „prvé poistné“) na účet poisťovateľa, najneskôr v posledný 
deň lehoty na prijatie tohto návrhu.  

2. Ak prvé poistné bude pripísané na účet poisťovateľa najneskôr v posledný deň lehoty na prijatie 
návrhu, poistenie sa vzťahuje i na dobu pred pripísaním prvého poistného na účet poisťovateľa, t. j. 
na dobu odo dňa, ktorý je uvedený v tomto návrhu poistnej zmluvy ako „Poistná doba od“ do dňa 
pripísania prvého poistného na účet poisťovateľa.  

3. Ak prvé poistné nebude pripísané na účet poisťovateľa najneskôr v posledný deň lehoty na prijatie 
tohto návrhu, zaniká uplynutím tohto dňa platnosť tohto návrhu a k platnému uzavretiu poistnej zmluvy 
nedôjde.  
 

Článok 6  
Predmet a rozsah poistenia  

1. Predmet poistenia a rozsah poistenia je bližšie určený v príslušných osobitných dojednaniach.  
 

Článok 7  
Poistná udalosť  

1. Poistnou udalosťou je škodová udalosť, s ktorou je spojený vznik povinnosti poisťovateľa poskytnúť 
poistné plnenie. Ak nie je ďalej uvedené inak, predpokladom práva na poskytnutie poistného plnenia 
je, že ku škodovej udalosti došlo v dobe trvania poistenia.  

2. Viaceré časovo spolu súvisiace škodové udalosti, vzniknuté priamo alebo nepriamo z rovnakej príčiny, 
zdroja, okolnosti, udalosti alebo iného nebezpečenstva, sa považujú za jednu škodovú udalosť 
(sériová škodová udalosť). Za okamih vzniku každej škodovej udalosti zo sériovej škodovej udalosti 
sa bez ohľadu na skutočný okamih jej vzniku považuje okamih, keď vznikla prvá z nich.  

 
Článok 8  
Poistné  

1. Poistné je cena za poistenie. Poistné sa stanovuje podľa rozsahu a obsahu poistenia a ohodnotenia 
rizika a jeho výška je uvedená v poistnej zmluve.  

2. Poistné je povinný platiť poistník.  
3. Ak bolo poistenie uzavreté na dobu neurčitú alebo na dobu určitú s dobou poistenia dlhšou ako jeden 

rok, poistné sa platí za dohodnuté poistné obdobia (bežné poistné).  
Ak bolo poistenie uzavreté na dobu určitú s dobou poistenia kratšou ako alebo rovnajúcou sa jednému 
roku, poistné sa platí naraz za celú dobu trvania poistenia (jednorazové poistné).  

4. Bežné poistné je splatné prvým dňom poistného obdobia a jednorazové poistné dňom začiatku 
poistenia.  

5. Poisťovateľ má právo na poistné za dobu poistenia. Ak poistenie zaniklo z dôvodu podľa čl. 4 ods. 5 
písm. b) týchto VPPMZ výška poistného, na ktoré má poisťovateľ nárok, sa určí z poistného za 
predchádzajúce obdobie.  

6. V poistnej zmluve sa môže dohodnúť úhrada poistného v splátkach. Ak nebude zaplatená niektorá 
splátka včas, má poisťovateľ právo žiadať zaplatenie celého poistného.  

7. Ak zanikne poistenie pred uplynutím doby, za ktorú bolo zaplatené poistné, je poisťovateľ povinný 
nespotrebovanú časť poistného vrátiť. Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým 
odpadol, patrí poisťovateľovi:  
a) z poistných zmlúv s bežným poistným poistné do konca poistného obdobia, v ktorom poistná 

udalosť nastala,  
b) z poistných zmlúv s jednorazovým poistným celé poistné.  
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8. Poisťovateľ má právo jednostranne upraviť výšku poistného:  
a) po oznámení skutočnosti uvedenej v čl. 10 ods. 2 písm. c) týchto VPPMZ, a to odo dňa, kedy sa o 

tejto skutočnosti dozvedel,  
b) ak po uzavretí poistnej zmluvy: 

i. dôjde k zmene faktorov, na základe ktorých bolo určené poistné pri uzatváraní poistnej zmluvy, 
a to ku dňu jeho splatnosti alebo ku dňu splatnosti prvej splátky v poistnom období. Za zmenu 
faktorov sa považuje aj zvýšenie škodovosti v porovnaní so škodovosťou, s ktorou počítal 
poisťovateľ pri uzavieraní poistenia. Škodovosť je podiel nákladov na poistné plnenia k 
predpísanému poistnému, 

ii. ak sa príjme alebo zmení právny predpis alebo v dôsledku rozhodovacej praxe súdov dôjde k 
vplyvu na stanovenie výšky poistného plnenia alebo nákladov poisťovateľa, a to od dátumu 
účinnosti právneho predpisu alebo od začiatku najbližšieho poistného obdobia. 

Poisťovateľ je povinný oznámiť novú výšku poistného poistníkovi písomne, najneskôr v lehote dvoch 
týždňov pred jeho splatnosťou. Poistník je oprávnený poistnú zmluvu vypovedať písomne v lehote 1 
mesiaca od doručenia oznámenia o zvýšení poistného. Poistná zmluva v takom prípade zaniká 
doručením výpovede poisťovateľovi. Výpoveď je bezplatná, poisťovateľ za takúto výpoveď neúčtuje 
žiaden poplatok. 

9. Ak bude poistník s platením poistného v omeškaní, má poisťovateľ právo na úroky z omeškania podľa 
platných právnych predpisov.  

10. Poistenie je predmetom dane z poistenia v zmysle zákona č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov. K platbe poistného je aplikovaná daň z poistenia vo výške v 
zmysle platných právnych predpisov.  

 
Článok 9  

Spoluúčasť a franšíza 

1. Poistenie je možné dojednať so spoluúčasťou alebo s franšízou. 
2. Spoluúčasť alebo franšízu je možné v poistnej zmluve stanoviť pevnou sumou, percentom, v dňoch 

alebo ich kombináciou. 
3. Spoluúčasť je zmluvne dohodnutá suma, ktorou sa poistený podieľa na poistnom plnení pri každej 

poistnej udalosti. Spoluúčasť sa odpočíta od celkovej výšky škody, na ktorej náhradu vznikne nárok 
pri poistnej udalosti.  

4. Ak výška škody nedosahuje výšku, alebo je rovná zmluvne dohodnutej spoluúčasti, poisťovateľovi 
nevznikne povinnosť poskytnúť poistné plnenie.  

5. Na plnení zo sériových poistných udalostí sa poistený podieľa spoluúčasťou, bez ohľadu na počet 
poistných udalostí v sérii, len jedenkrát. 

6. Pokiaľ sú tým istým poistným nebezpečenstvom v tom istom čase postihnuté poistené veci z viacerých 
druhov poistenia dojednaných v rámci jednej poistnej zmluvy, dojednaná spoluúčasť, a to najvyššia, 
sa odpočíta od poistného plnenia poisťovateľa iba jedenkrát. 

7. Franšíza je zmluvne dohodnutá suma, do výšky ktorej nevznikne poisťovateľovi povinnosť poskytnúť 
poistné plnenie. Keď však výška škody presiahne zmluvne dohodnutú franšízu, poisťovateľ poskytne 
poistné plnenie za celú výšku škody. 

 
Článok 10  

Povinnosti poistníka a poisteného  
1. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poistník a poistený pred uzavretím a pri uzavretí 

poistnej zmluvy povinný:  
a) odpovedať úplne a pravdivo na všetky písomné otázky poisťovateľa týkajúce sa dojednaného 

poistenia, a ktoré sú rozhodujúce pre uzavretie poistnej zmluvy,  
b) umožniť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám kontrolu podkladov slúžiacich na uzavretie 

poistenia alebo výpočet poistného, vstup do priestorov, kde sa nachádzajú poistené predmety 
a umožniť im posúdiť skutočnosti rozhodujúce pre ocenenie poisťovaných rizík, ďalej je povinný 
poisťovateľovi alebo ním povereným osobám umožniť najmä nahliadnuť do projektovej, požiarno-
technickej dokumentácie a umožniť preskúmanie činnosti zariadenia slúžiaceho na ochranu 
poisteného majetku. 

2. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poistený počas trvania poistnej zmluvy povinný:  
a) dbať, aby poistná udalosť nenastala, vykonávať svoju činnosť s odbornou starostlivosťou, 

neporušovať povinnosti smerujúce k vzniku, odvráteniu alebo obmedzeniu nebezpečenstva alebo 
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k dodržiavaniu ktorých sa zaviazal v poistnej zmluve. Poistený je povinný upozorniť na 
dodržiavanie týchto povinností tretie osoby, ktorým poistený majetok zveril, 

b) udržiavať poistené veci vrátane technických zariadení (najmä tlakových, elektrických, plynových, 
zdvíhacích, vodovodných a iných zariadení, komínov a dymovodov) v dobrom technickom stave, 
dodržiavať pokyny pre prevádzku a údržbu veci danú výrobcom, vykonávať kontroly a revízie 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a zabezpečiť odstraňovanie zistených 
nedostatkov. Každá vec musí spĺňať technické predpisy alebo iné normy platné pre jej užívanie v 
mieste poistenia a poistený je povinný používať poistené veci iba na účely stanovené výrobcom, 

c) písomne oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu každú skutočnosť majúcu vplyv na 
zvýšenie poisteného rizika, ku ktorému došlo po uzavretí zmluvy, najmä všetky zmeny na poistenej 
veci znamenajúce zmenu jej charakteru, účelu využívania alebo zmeny v údajoch, ktoré boli 
podkladom pre uzavretie poistnej zmluvy,  

d) oznámiť bez zbytočného odkladu poisťovateľovi, že dojednal poistenie tej istej veci na tie isté 
poistné riziká alebo dojednal poistenie zodpovednosti za škodu u iného poisťovateľa vrátane 
informácií o výške poistných súm, limitov poistného plnenia a obchodného mena poisťovateľa,  

e) písomne oznámiť poisťovateľovi zvýšenie poistnej hodnoty poisteného majetku, ak došlo v čase 
trvania poistenia k jej zvýšeniu aspoň o 10% poistnej sumy,  

f) na požiadanie poisťovateľa preukázať zmenu v osobe vlastníka poistenej veci, ak poistenie veci 
zaniklo podľa čl. 4 ods. 5 písm. h) týchto VPPMZ. 

3. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poistený v prípade škodovej udalosti povinný:  
a) urobiť všetky potrebné opatrenia, aby vzniknutá škoda bola čo najmenšia, 
b) písomne ju oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu, najneskôr do 15 dní po jej zistení, 
c) spolupracovať s poisťovateľom pri zisťovaní príčin a rozsahu škodovej udalosti a v prípade 

škodovej udalosti v poistení zodpovednosti aj splnomocniť poisťovateľa na jej prerokovanie s 
poškodeným,  

d) odpovedať úplne a pravdivo na všetky písomné otázky poisťovateľa týkajúce sa vzniku, príčiny a 
priebehu škodovej udalosti, a dovoliť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám vykonať 
vyšetrovania potrebné na zistenie okolností rozhodujúcich pre jeho povinnosť poskytnúť poistné 
plnenie,   

e) predložiť poisťovateľovi alebo poisťovateľom poverenej osobe požadované písomnosti a doklady 
nevyhnutné pre likvidáciu škodovej udalosti,  

f) zdržať sa opravy poškodeného majetku alebo odstraňovania zvyškov zničeného majetku, pokiaľ 
s tým poisťovateľ neprejaví súhlas. Ak poisťovateľ neprejaví súhlas do jedného týždňa od žiadosti 
poisteného k začatiu opravy alebo k odstraňovaniu zvyškov, táto povinnosť zaniká. To neplatí, ak 
je potrebné začať s opravou majetku alebo s odstraňovaním jeho zvyškov skôr z dôvodu 
bezpečnosti, ochrany zdravia alebo životného prostredia alebo z iného závažného dôvodu; 
v takomto prípade je poistený povinný vyhotoviť fotodokumentáciu. Ďalej je poistený povinný 
uschovať poškodené alebo zničené veci alebo ich súčasti, alebo zabezpečiť ich uschovanie 
u poškodeného, pokiaľ poisťovateľ alebo ním poverené osoby nevykonajú ich obhliadku alebo 
nedajú písomný súhlas na ich likvidáciu, 

g) oznámiť bez zbytočného odkladu orgánom činným v trestnom konaní škodovú udalosť, ktorá 
vznikla za okolností vzbudzujúcich podozrenie z trestného činu alebo pokusu oň,  

h) oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu, že poškodený proti poistenému uplatnil nárok na 
náhradu škody, ktorú má nahradiť poisťovateľ a vyjadriť sa k požadovanej náhrade a jej výške; ak 
poškodený uplatnil nárok na náhradu škody na súde alebo na inom príslušnom orgáne, umožniť 
poisťovateľovi zúčastniť sa konania, príp. vstúpiť do konania ako intervenient,  

i) oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu, že v súvislosti so vzniknutou škodovou udalosťou 
sa začalo trestné konanie proti poistenému alebo jeho zamestnancovi, oznámiť meno a sídlo 
obhajcu, ktorého si zvolil a zabezpečiť, aby bol poisťovateľ informovaný o priebehu a výsledku 
tohto konania,  

j) v konaní o náhrade škody postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, neuznať ani neusporiadať 
akýkoľvek nárok na náhradu škody bez predchádzajúceho súhlasu poisťovateľa,  

k) zabezpečiť voči inému nárok na náhradu škody spôsobenej poistnou udalosťou. Zabezpečiť voči 
inému právo, ktoré prechádza na poisťovateľa, predovšetkým právo na náhradu škody. 

4. V osobitných dojednaniach alebo v poistnej zmluve sa poisťovateľ a poistník môžu dohodnúť na 
ďalších povinnostiach poistníka alebo poisteného.  

5. Ak malo porušenie povinnosti poistníka, poisteného alebo inej osoby, ktorá má právo na poistné 
plnenie, vplyv na vznik poistnej udalosti, jej priebeh, zväčšenie rozsahu následkov poistnej udalosti, 
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zvýšenie nákladov poisťovateľa na zisťovanie rozsahu následkov poistnej udalosti, alebo sa ním 
sťažilo zistenie právneho dôvodu plnenia, rozsahu alebo výšky škody alebo náhrada škody nemohla 
byť poskytnutá včas, má poisťovateľ právo na zníženie poistného plnenia z poistnej zmluvy, resp. na 
primeranú náhradu vyplatených súm poškodenému, s prihliadnutím k tomu, aký vplyv malo toto 
porušenie na rozsah povinnosti poisťovateľa plniť. 
Ak bolo porušenie povinností poistníka alebo poisteného zistené po výplate poistného plnenia, má 

poisťovateľ právo na vrátenie tej časti poistného plnenia, ktorú by nevyplatil, pokiaľ by sa o porušení 

povinností dozvedel pred jeho výplatou. 

Článok 11  
Povinnosti poisťovateľa  

Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poisťovateľ povinný:  
a) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa týkajú poistenia, a ktoré sa dozvie pri uzavieraní 

poistenia, pri jeho správe a pri likvidácii poistných udalostí; to neplatí vtedy, ak je zákonom uložené 
alebo povolené poskytnutie informácie a v prípadoch, keď poistník alebo poistený dajú súhlas na 
poskytnutie informácie,  

b) po oznámení udalosti, s ktorou je spojená požiadavka na poistné plnenie, bez zbytočného odkladu 
začať vyšetrovanie nutné k zisteniu rozsahu a výšky jeho povinnosti plniť a k okolnostiam vzniku 
škody,  

c) umožniť poistenému nahliadnuť do dokladov, ktoré v priebehu vyšetrovania jeho škodovej udalosti 
získal. Poistený má právo vyhotoviť si na vlastné náklady kópie alebo odpisy z týchto dokladov,  

d) prerokovať s poisteným výsledky vyšetrovania, vykonaného v záujme zistenia rozsahu a výšky 
poistného plnenia alebo mu ich oznámiť,  

e) poskytnúť poistné plnenie do 15 dní po skončení vyšetrenia poistnej udalosti potrebného na 
zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť; vyšetrenie sa považuje za skončené vtedy, keď 
poisťovateľ oznámil poistenému výšku poistného plnenia alebo jeho zamietnutie. Ak o náhrade 
škody rozhoduje súd alebo iný oprávnený orgán, je poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie 
podľa jeho rozhodnutia až dňom, keď toto rozhodnutie nadobudlo právoplatnosť,  

f) vyplatiť na písomné požiadanie poisteného primeraný preddavok, ak nie je možné vyšetrenie 
poistnej udalosti ukončiť do 1 mesiaca od oznámenia poistnej udalosti,  

g) vydať majetkový prospech poistenému, ak ten nahradil škodu alebo jej časť so súhlasom 
poisťovateľa poškodenému priamo, avšak len v rozsahu, v akom by bol povinný poskytnúť poistné 
plnenie.  
 

Článok 12  
Prechod práv  

1. Ak poistenému vzniklo proti inému právo na náhradu škody spôsobenej poistnou udalosťou, 
prechádza jeho právo na poisťovateľa, a to až do výšky plnenia, ktoré mu poisťovateľ poskytol.  

2. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy, na zníženie 
vyplácaného dôchodku, či na zastavenie jeho výplaty, prechádza toto právo na poisťovateľa, pokiaľ 
za poisteného túto sumu zaplatil alebo ak za neho vypláca dôchodok.  

3. Na poisťovateľa prechádza tiež právo poisteného na náhradu tých trov konania o náhrade škody, ktoré 
boli poistenému priznané, pokiaľ ich poisťovateľ zaplatil za poisteného.  

4. Poistený je povinný bez zbytočného odkladu poisťovateľovi oznámiť, že nastali dôvody na uplatnenie 
práv uvedených v ods. 1 a 3 tohto článku a odovzdať mu doklady potrebné na uplatnenie týchto práv.  

5. Ak poistený nezabezpečí poisťovateľovi právo na náhradu škody voči inému alebo inak zmarí 
možnosť uplatnenia tohto práva, má poisťovateľ voči nemu právo na náhradu súm, ktoré pre takéto 
porušenie nemohol uplatniť, až do výšky vyplateného poistného plnenia.  

 
Článok 13 

Doručovanie písomností  
1. Písomnosti sú doručované prostredníctvom:  

a) držiteľa poštovej licencie,  
b) elektronických prostriedkov na základe predchádzajúcej písomnej a oboma zmluvnými stranami 

uzatvorenej dohody o spôsobe zasielania písomností a potvrdzovaní ich prijatia,  
c) osobne.  
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2. Písomnosti sa poistníkovi a poistenému doručujú na adresu uvedenú v poistnej zmluve alebo na 
adresu, ktorú písomnou formou oznámili poisťovateľovi. Poistník je povinný poisťovateľovi oznámiť 
každú zmenu adresy pre doručovanie zásielok.  

3. Písomnosti určené poisťovateľovi zasielajú poistník a poistený na adresu sídla poisťovateľa.  
4. Povinnosť doručiť písomnosť poistníkovi alebo poistenému (ďalej len „adresát“) sa považuje za 

splnenú dňom, kedy ju adresát prevzal alebo dňom, kedy adresát odmietol písomnosť prevziať.  
5. Ak nebol adresát zastihnutý, je písomnosť uložená u držiteľa poštovej licencie. Ak si adresát 

písomnosť v úložnej dobe nevyzdvihol, považuje sa táto za doručenú dňom, kedy bola vrátená 
poisťovateľovi ako nedoručená.  

6. Písomnosť zasielaná prostredníctvom držiteľa poštovej licencie doporučeným listom sa považuje za 
doručenú len vtedy, ak preukáže jej doručenie odosielateľ alebo potvrdí toto doručenie ten, komu bola 
určená.  

 
Článok 14  

Spôsob vybavovania sťažností  
1. Poistník, poistený alebo oprávnená osoba podávajú sťažnosti na správnosť a kvalitu služieb 

poisťovateľa písomnou formou prostredníctvom pošty, osobne na ktoromkoľvek jeho pracovisku alebo 
elektronicky (staznosti-up@union.sk alebo prostredníctvom kontaktného formulára umiestneného na 
www.union.sk). O výsledku vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť informovaná listom 
do 30 dní odo dňa prijatia sťažnosti. V odôvodnených prípadoch je možné lehotu na prešetrenie a 
vybavenie sťažnosti predĺžiť, nie však na viac ako 60 kalendárnych dní; o dôvodoch neskoršieho 
vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť písomne informovaná. Viac informácií o 
spôsobe vybavovania sťažností je uvedených na www.union.sk/kontaktny-formular. Ak poistník, 
poistený alebo oprávnená osoba nie je spokojná s tým, ako poisťovateľ vybavil jeho sťažnosť, alebo 
ak nedostal odpoveď do 30 dní od jej podania, má právo podať návrh na alternatívne riešenie sporu 
subjektu alternatívneho riešenia sporov. Subjektom alternatívneho riešenia sporov je aj Slovenská 
asociácia poisťovní (www.poistovaciombudsman.sk, email: ombudsman@poistovaciombudsman.sk). 
Kompletný zoznam subjektov alternatívneho riešenia sporov je dostupný na webovej stránke 
Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky www.mhsr.sk. Finančný spotrebiteľ môže podať 
podnet alebo sťažnosť aj Národnej banke Slovenska. 
 

Článok 15 
Sankčná doložka  

1. Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie a ani neposkytne akékoľvek iné plnenie poškodenému ani 
poistenému, pokiaľ by bol poisťovateľ vystavený hrozbe pokút, sankcií, obmedzení alebo zákazov, 
ktoré vyplývajú z:  
a) práva alebo platných právnych predpisov Slovenskej republiky,  
b) práva alebo platných predpisov Európskej únie,  
c) obchodných alebo ekonomických sankcií Európskej únie,  
d) rozhodnutí Organizácie spojených národov.  

2. Poisťovateľ môže zadržať poistné plnenie a akékoľvek iné plnenie, pokiaľ osoba, ktorej má byť 
vyplatené poistné alebo akékoľvek iné plnenie z tohto poistenia, je vedená v sankčných zoznamoch  
USA a Holandského kráľovstva. Po dobu zadržania poistného plnenia alebo akéhokoľvek iného 
plnenia poisťovateľ nie je v omeškaní s platením. 
 

Článok 16  
Záverečné ustanovenia  

1. Od ustanovení čl. 2 až 15 týchto VPPMZ sa možno v poistnej zmluve odchýliť.  
2. Pre poistnú zmluvu platí slovenský právny poriadok, pre prípadné spory týkajúce sa poistných vzťahov 

medzi poisteným a poisťovateľom sú príslušné súdy v Slovenskej republike.  
3. Ak sa právne predpisy alebo technické normy uvedené v týchto VPPMZ alebo príslušných osobitných 

dojednaniach novelizujú, alebo nahradia novými, nestrácajú ustanovenia, ktoré sa na tieto právne 
predpisy alebo technické normy odvolávajú platnosť, ale právne predpisy alebo technické normy 
uvedené v týchto ustanoveniach sa automaticky nahrádzajú novelizovanými právnymi predpismi 
alebo novými technickými normami.  

4. Nároky poistníka a poisteného z poistnej zmluvy uzavretej podľa týchto poistných podmienok nie je 
možné postúpiť na inú osobu.  

5. Tieto VPPMZ nadobúdajú účinnosť dňom 01.09.2022 a sú súčasťou poistnej zmluvy 

http://www.mhsr.sk/
















Tlač: Paula Jašková

Podrobnosti transakcie 31.12.2024 11:46:23

Platiteľ

Majiteľ účtu Luxhaus s.r.o.

Číslo účtu SK1411110000001709135011

Príjemca

Číslo účtu SK5911110000006600547090

Názov účtu Union

Názov banky UniCredit Bank Czech and Slovakia a .s.

Kód banky UNCRSKBXXXX

Detaily

Stav Zaúčtované

Suma -424,13 EUR

Dátum zaúčtovania 31 decembra 2024

Dátum 31 decembra 2024

Číslo referencie 670508347

Variabilný symbol 11328370

Podrobnosti transakcie ?/VS11328370/SS/KS

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
Len platby v stave „Zaúčtované“ možno považovať za spracované bankou. Strana 1



Tlač: Paula Jašková

Podrobnosti transakcie 31.12.2024 11:46:12

Platiteľ

Majiteľ účtu Luxhaus s.r.o.

Číslo účtu SK1411110000001709135011

Príjemca

Číslo účtu SK5911110000006600547090

Názov účtu Union

Názov banky UniCredit Bank Czech and Slovakia a .s.

Kód banky UNCRSKBXXXX

Detaily

Stav Zaúčtované

Suma -690,00 EUR

Dátum zaúčtovania 31 decembra 2024

Dátum 31 decembra 2024

Číslo referencie 670508475

Variabilný symbol 11426257

Podrobnosti transakcie ?/VS11426257/SS/KS

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
Len platby v stave „Zaúčtované“ možno považovať za spracované bankou. Strana 1



Tlač: Paula Jašková

Podrobnosti transakcie 31.12.2024 11:51:18

Platiteľ

Majiteľ účtu Luxhaus s.r.o.

Číslo účtu SK1411110000001709135011

Príjemca

Číslo účtu SK9381800000007000705299

Názov účtu Gymnazium I. Kraska R. Sobota

Kód banky SPSRSKBAXXX

Detaily

Stav Čaká na spracovanie

Suma 12.818,70 EUR

Dátum zaúčtovania 31 decembra 2024

Podrobnosti transakcie ?/DO2024-12-31/SPVýkonová zábezpeka v zmysle ZoD

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
Len platby v stave „Zaúčtované“ možno považovať za spracované bankou. Strana 1


